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PRÓLOGO 


Durante los años de 1988 y 1989, dos grupos de estudiantes Mayas (uno en 
cada año) tuvieron la oportunidad de recibir un curso intensivo de Lingüística 
Descriptiva en el Proyecto Lingüístico Francisco Marroquín; cursos impartidos 
por la Doctora Nora C. England. El objetivo principal de los cursos fue capacitar 
En la ciencia lingüística a Mayahablantes, para que con el conocimiento adquirido 

pudieran describir la estructura de su idioma por medio de una gramática 
descriptiva. 

Con el conocimiento adquirido y las experiencias compartidas entre los 
participantes en los cursos mencionados, se logró escribir una gramática descriptiva 
cada idioma representado; constituyéndose en un paso más, en el desarrollo de 
lingüística Maya. Enlos cursos estuvieron representados 13 de los idiomas Mayas. 

El hecho detener información detallada de la estructura de un idioma constituye 
fuente inagotable de análisis profundo; estos datos generan muchos 
ionamientos, porque mientras más se profundizan y se analizan las cuestiones 
Ísticas presentadas, más se evidencia la complejidad que encierra la gramática 

idioma. 


En el año 1990, la Dra. Nora C. England y un grupo de Mayas (miembros del 
OxlajuujKeej Maya' Ajtz'¡ib', OKMA) con formación lingüística, presentaron 
yecto "Manual de Redacción para los Idiomas Mayas" a la Universidad 
l Landívar. Dicho proyecto consistió en recopilar textos Mayas K'iche', 
ikel, Pogomam y Q'anjob'al, para luego someterlos ariguroso análisis fonológico, 
tológico y sintáctico; el proyecto fue aceptado y se realizó con el copatrocinio de 
L y el OKMA. 

Como producto del trabajo realizado principalmente durante 1990, se presenta 
ro, "Manual de Redacción del Idioma Kaqchikel". Elpresentetrabajo tiene 
rísticas de una gramática prescriptiva o normativa, porque contrasta las 
variadas quese pueden encontrar en el idioma y sugiere la normación escrita, 
base en los análisis realizados. Para el efecto, se consideraron los siguientes 

S: 


° El estilo, se consideró la formalidad y la informalidad en el habla. 


°° La historia, clasificándola en: a) historia conservadora, la que toma 
explícitamente las formas que se pueden ver en los textos escritos por 
religiosos y por Mayas durante los siglos XVI a XVIII; y b) historia 
innovadora, es decir, la que considera los cambios que se han dado desde: 
los siglos mencionados y se evidencian al comparar el habla actual con los 
textos de aquella época. 


see La presentación de información gramatical, clasificándola en: a) mayor 
información, considerando la forma completa de las palabras, y b) menor 
información, que tomalas formas contractas o suprimidas que en determinados 
momentos omiten alguna parte de las palabras. 

En esto último, se considera que la forma escrita debe tomar las formas 
completas de las palabras. Se sugiere escribir los morfemas completos porque la 
forma escrita no cuenta con las fuentes informativas con que cuenta la forma oral del 
habla (el gesto, por ejemplo). 


La forma oral del habla presenta una serie de variaciones, tanto regionales como 
sociales, que de alguna manera tienen que estandarizarse en su forma escrita, para que 
sea posible la comprensión a nivel de comunidad lingüística. Para el proceso de 
estandarización, se ha enfatizado en lo siguiente: 


+ Patrones para la formación de palabras (derivación). 
ee Estructuras completas contrastadas con las contracciones en el habla. 


e 


La puntuación. 

seee Laortografía. 

— Elorden delos elementos. 

— Evitar el uso de préstamos en los ejemplos, entre otras. l 


El idioma representa la especificidad y la unidad cultural de un Pueblo, por lo 
tanto es sumamente importante regularizar su escritura y su estructura formal 
lingüística, fomentar su empleo y capacidad de comunicación, alcanzar mayor 
contacto entre sus hablantes de diversas regiones. También es necesario ayudar en 
el proceso de alfabetización y presentar oportunidades para la adquisición y difusión 
del idioma por medio detextos escritos que garanticen su conservación y desarrollo. 


Por su parte, el Pueblo Maya demuestra su lealtad lingüística, su voluntad de 
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mantener su especificidad cultural, reteniendo y desarrollando sus idiomas como 
elementos fundamentales y como símbolos de la cultura Maya. Además, los 
idiomas Mayas son fundamentales para mantener y desarrollar el carácter 
multilingüe y multicultural de Guatemala. 


Este manual va dirigido a escritores en idiomas Mayas, a maestros que 
imparten la enseñanza en idioma Maya, a las personas que se interesan en el estudio 
de los idiomas Mayas y especialmente a todos los Mayas Kaqchikel para colaborar 
en la revalorización de su idioma como elemento fundamental de su cultura. 

Es necesario recalcar que aún no se ha realizado el estudio de la gramática 
Kaqchikel en forma profunda o completa, por lo tanto la normación de la forma escrita 
apenas comienza. Sin embargo, solamente el conocimiento y la práctica de las formas 
gramaticales propias del idioma, pueden llevar al consenso. El conocimiento que se 
ha adquirido en varios cursos de lingüística, ha ayudado a profundizar un poco más 
enel conocimiento de la gramática propia, y ello ha dado los reportes necesarios para 
la realización de este manual. La importancia del conocimiento de la gramática del 
idioma materno radica en lo siguiente: 

- Es la forma más apropiada de conocer y aplicar las reglas o normas que 
contiene el idioma. 

-  Ayudaaevitar el error generalizado entre personas escolarizadas, de aplicar 
reglas gramaticales castellanas a los idiomas Mayas, como consecuencia del 
aprendizaje gramatical del castellano que adquieren en la escuela. 


De lo anterior se deduce que las reglas propuestas no representan la última 
palabra en materia de lingüística Maya. Toda incompatibilidad con ellas, basadas 
enla aplicación de criterios lógicos y de conceptos lingüísticos universales, tiene que 
discutirse más a fondo para lograr un acuerdo entre los hablantes y así seguir 
desarrollando el amplio campo de la lingüística Maya. 


Se agradece a todas las personas que puedan ofrecer algún comentario sobre el 
trabajo realizado o referirse específicamente a una parte de él. Sólo de esa manera, 
se podrán conocer otros criterios y se podrá evaluar, aunque en forma simbólica, la 
efectividad del esfuerzo realizado. 


Por último, agradecemos profundamente a las personas e instituciones que de 


una u otra forma colaboraron para que la investigación se llevara a cabo, especialmente 
z 
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Dra. Nora C. England, por la coordinación del trabajo y el equipo de 
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CAPITULO ° 


INTRODUCCIÓN 


. ESCRITURA MAYA 

Historia y Principios: 

El Pueblo Maya, como todo Pueblo, tiene su propio medio de comunicación: 
SU IDIOMA; éste le sirve para desarrollar y transmitir sus valores culturales 


(materiales y espirituales) de generación en generación, desarrollando así su propio 
proceso histórico. 


El idioma comprende dos niveles de presentación: EL ORAL Y EL 
ESCRITO. En el nivel ORAL necesita de la PALABRA para comunicar ideas, 
pensamientos, conocimientos, experiencias, sentimientos, deseos, etc.. Enel nivel 
ESCRITO, necesita de la ESCRITURA para realizar la misma comunicación, la 
cual es necesaria en todo acto social. Lógicamente, el idioma se desarrolla 
primeramente en forma oral, y a medida que la población crece y se desarrolla, ve 
la necesidad de un sistema que fije o trascienda el nivel oral (que registre el habla) 
y que tenga mayor cobertura en el tiempo y el espacio, por lo que se crea un sistema 
de escritura. 


La escritura es de dos formas: Escritura Ideográfica y Escritura Fonética. 
En la escritura Ideográfica o Logográfica, las ideas se representan por medio de 
figuras o símbolos convencionales; cada idea o palabra se representa con un 
logografo, y éste casi siempre es la figura misma que expresa. Mientras que la 
escritura Fonética registra los sonidos producidos por el habla por medio de 
simbología convencional. En la segunda, se distinguen dos formas: SILÁBICA, 
cuando un símbolo representa una sílaba y FONEMICA, cuando un símbolo 
representa un sonido significativo o fonema, 
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La escritura Maya se remonta muchos años antes de la era cristiana. Según las 
inscripciones quese han encontrado y las que se han podido descifrar, aproximadamente 
entre los años 200 a.c. y 509 d.c., el Pucblo Maya ya escribía con caracteres glíficos. 
Las fechas que se han encontrado en algunas inscripciones muestran sólo una 
aproximación del tiempo en que se empezó a escribir, Además, existen otras 
inscripciones no fechadas que se cree pertenecieron a épocas anteriores a las 
mencionadas, lo que hace pensar que la escritura glífica Maya se empezó a utilizar 
en tiempos más remotos. 


Lo conocido hasta la fecha, se basa principalmente en estudios minuciosos que 
han realizado estudiosos de la Epigrafía, Arqueología y la Antropología, sobre textos 
grabados en materiales tales como: piedra, jade, madera, papel, pieles de animales, 
huesos, cerámica y otros. Una de las principales fuentes sobre el sistema de escritura 
Maya lo constituye la información recabada por Diego de Landa en su Relación de 
las Cosas de Yucatán, en la cual registra información obtenida de un Maya alfabeta 
sobre signos para los días y los meses del calendario, así como el ciclo delos K'ATUN 
(períodos de 20 años). Sobre esto, Landa registró lo que pensó se trataba de un 
alfabura sin.aannidanna qluuvqRdin osintin dy ena de ALTABÉTICO que 
él conocía. 

En la actualidad no se han podido descifrar todos los caracteres que contiene 
el alfabeto de Landa, pero si se han confirmado algunas combinaciones de signos de 
"su alfabeto" tales como símbolos fonéticos en los dibujos de los meses con signos 
encontrados en los libros Mayas (conocidos por códices) y en textos grabados en 
monumentos, El sistema glífico de escritura Maya sigue los patrones siguientes de 
lectura: se lee de izquierda a derecha, dearriba para abajo y en columnas dobles. Cada 
par de columnas se lee completo y luego se pasa al siguiente comenzando siempre de 
arriba hacia abajo, La secuencia descrita, puede variar dependiendo del tamaño del 
material en que se encuentre grabado el texto, en esos casos, el orden se verá de 
acuerdo con el orden calendárico de los números, nombres o frases conocidas, o 
comparando textos similares que pertenezcan a una misma ciudad Maya. 


La lectura de bloques glíficos (grupos de glifos) y los formados por un sólo glifo 
ologografo (representación de palabras enteras por un glifo), sigue el mismo patrón 
de izquierda a derecha y de arriba abajo. Los bloques representan palabras 
compuestas, las partes que los forman refieren apartes gramaticales como: marcadores 
de persona o artículos y otros como afijos de inflexión o derivación; aunque no se han 


E 
| YO) 


descifrado todos los glifos encontrados, sí se cuenta con el significado de una buena 
parte. 


Ejemplos de escritura glífica, (Linda Schele y David Freidel, A Forest of 
Kings): 


Logografo: 
b'alam 


Silaba inicial + logografo: 
ba - balam 


Logografo + silaba final: 
b'alam - ma 


Silaba inicial + logografo + silaba final: 


b'a - b'alam - ma 


Silábico: 
b’a - la - m(a) 
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A continuación se presenta un texto glífico, su traducción en idioma 
Yukateko y su equivalente en castellano. Este corresponde a uno de los que se han 
logrado descifrar y relata un acontecimiento de mucha importancia, ocurrido en la 
ciudad Maya de Yaxchilán (México). La traducción de este texto fue realizado por 
la Doctora Linda Schele, quien ha dedicado muchos años al trabajo de Epigrafía 
sobre las inscripciones Mayas descubiertas. 


A B C D 
glifo intro- il B'aktun | u- tzakab' ahaw| 
ductorio con wuk ya te 

patrón Yax altar del 
I fundador 


chul ahaw 


balam Yaxchilan 
Winik |¿ K'in — = < Tun 
Kin Winik 
Kan | reinó el I| Katun iwal u 
8” Señor de ti 
la noche (entonces 
ocurrió) 
bi hu :| Muluk l| Tzek 
Jen 


ya ya 
(wukub'ixi llegó) 


nombre junk’al | plato s te cuerno 
i acabó | de la na ku vasija 
luna bolon | ofrendó xu yu 
(títulos) 
plato se... y- Yaxun 
3 Yax ofrendó | nal otot Chan dios ya Balam 
na xu (casa de) | (títulos) 
Kinich ? Ahaw Kal 
H ah 
ha b'ak K'atun b'ak 


(títulos) 


Traducción Literal del Texto Glífico 


Ahaw Te ' del primer trono, Señor de Yaxchilán, ofrendó por la casa de Chan Nal Xu 
acto con humo. En la fecha — qi winág/ + tun/== k atun, cuando era — Toj 
Tzek, (títulos) Yaxun B'alam, el see K'atun Ahaw, el de veinte cautivos, ofrendó (por 
casa en mención). 


La estructura del texto glífico es la siguiente: 


Tiene dos cláusulas principales, cada una introducida por una fecha. Después 
la fecha se encuentra el verbo, seguidamente el objeto (si hay) y por último el sujeto. Li 
estructura general es ADVERBIO DE TIEMPO (fecha) + VERBO + OBJETO + SUJETO. 


La primera fecha ocupa bloques 1A, 1B, 2A, 2B, 3A, 3B, 4A, 4B, 5A, 5B, 6A, 6 
y la primera partede 7A. Enla segunda parte de 7A se encuentra el verbo. El objeto ocu 
7B y 8A. El sujeto se encuentra en 8B, 1C, 1D, 2C, 2D; consiste en varios títulos yl 


identificación de Yaxun Balam como el séptimo sucesor del fundador de su linaje, Y: 
B'alam, 


La segunda cláusula empieza con una fecha en el bloque 3C. Esta vez la fecha est: 
escrita a la inversa, empezando con el día. Sigue con bloques 3D, 4C, 4D, 5C y 5D. El 
6A está el verbo, y el sujeto sigue en los bloques 6D, 7C, 7D, 8C y 8D. Ahora el sujet 
se identifica por su nombre, Yaxun B'alam, y también por varios títulos. 


Con base en los trabajos realizados en el campo de la Epigrafía sobre los texto 
glíficos Mayas, se ha podidoclaborar un SILABARIO que contiene glifos conequivalente 
fonéticos de consonantes combinadas con vocales. El silabario que se presenta aquí, fu 
elaborado por la Doctora Linda Schele, los idiomas bases de la escritura son el Yukatek. 
y el Ch'ol, debido a que todas las inscripciones encontradas están en alguno de los d 
idiomas mencionados y no difieren mucho en cuanto a la pronunciación. El silabari 
puede ser aplicado en cualquier idioma Maya ya que los signos representan la form 
fonética en los idiomas bases. Enel silabario que presentamos aquí, se han hecho alguno: 
agregados debido a que algunos sonidos que no se tienen en los idiomas mencionados, peri 
sí existen y se pronuncian en otros; siendo los siguientes: p”, t’ (%), q, q), r, tx, tx’, 
retroflejo. (* la t” sí se pronuncia y seguramente tiene su símbolo glífico, pero aún no se 
sabe, por lo quese ha agregado algoalassílabas cont); nótese también queexisten algunas 
sílabas que presentan varias formas de escritura, por lo que se podrá utilizar cualquiera! 
de las que se presentan. 


UN SILABARIO JEROGLIFICO MAYA 
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para tx, tx, x [g] agregarlo a las sílabas tz, tz, x; para r agregarlo a las sílabas 


ESCRITURA CON CARACTERES LATINOS: 


> : Ea A 

La escritura de los idiomas Mayas con caracteres latinos se remonta a 500 
atrás, cuando comenzaron a llegar misioneros españoles con el propósito de 
mgelizar" alos habitantes del "nuevo continente". 


El objeto de los misioneros al escribir en los idiomas Mayas, obedecía 
ficamente al propósito de hacer más eficaz la misión de transmitir la doctrina 
ina alos Pueblos indígenas. Prueba de ello, principalmente se escribierontemas 
sos cristianos (himnarios, rosarios, oraciones, sermones...) y nunca temas 
ios dela cultura Maya, porque a ellos no les interesaba promover el idioma Maya 

el escrito en campos diferentes al religioso cristiano; era así porque los escritos 
staban dirigidos al Pueblo Maya, sino a la preparación de más religiosos para 
nuar el proceso de evangelización. Los alfabetos que se utilizaron en esa época 
daron mucha consistencia entre si. 


Durante los siglos XVI - XVIII, tiempo en que se dio una producción literaria 
a Maya con caracteres latinos, los temas escritos son casi en su totalidad 
sados por los misioneros, con contenidos como los mencionados anteriormente 
fines netamente religiosos. Sin embargo, algunos Mayas que aprendieron a 
zar all gún alfabeto de dicha época, escribieron obras en su idioma materno y con 
enidos propios de la cultura Maya, tales como El Poopol Wuuj y el Memorial 
ecpán Atitlán, entre otros. 


Estos documentos, generalmente no se encuentran al alcance de las personas 
eresadas, por ser escasos o por estar fuera del país, por lo cual solamente los 
igadores con sólido respaldo institucional pueden tener acceso a ellos 
eralmente extranjeros). Actualmente se cuenta con algunas obras escritas por 
as de aquella época, producto del trabajo de investigadores que se han dado a la 
deestudiarlos, traducirlos y darlos a conocer, y en los cuales se pueden admirar 
intas características que actualmente se han modificado por varias razones. 


Luego de este período en el cual la mayoría de los trabajos de escritura en 
as Mayas fue realizado por parte de personas no Mayas, llegó la época de 
izar trabajos sobre y en idiomas Mayas por los propios Mayas. Se destacan 
buersos trabajos, tales como proponer alfabetos para la escritura en sus propios 

amas; cabe mencionar aquí al profesor K”iche” Adrián Inés Chávez, el primero en 
ceruna propuesta de alfabeto. Mismo que utilizó en la transcripción del principal 


manuscrito K'ichee' (Poopol Wuuj). Dicha propuesta recibió una respuesi 
negativa por parte de las autoridades, porque contenía formas originales qi 
contrastaban con el alfabeto castellano, y a juicio de ellos, iba a obstaculizar 
enseñanza del castellano y perjudicaría así a la población. 


Con el transcurso del tiempo, han surgido diversas actividades relacionada 
con la forma escrita de los idiomas Mayas. También se ha notado la tendencia q 
lleva cada una de ellas dependiendo de quienes la realizan (Mayas o no Mayas). 
puede diferenciar entre personas e instituciones que persiguen la asimilación haci 
un sistema monolingüe dejando atrás los idiomas Mayas y quienes buscan 
desarrollo del mismo, por medio de los contenidos que se presentan. También 
puede palpar el trabajo a nivel institucional; de los esfuerzos individuales se 
pasado al nivel organizativo y han surgido instituciones que se dedican a trabaj 
por la cultura Maya ya sea en forma específica (idioma, tecnología, religión, etc; 
o tomando diversos aspectos de ella. 


Referente al trabajo institucional sobre la lingüística Maya se debe mencion: 
al Proyecto Lingüístico Francisco Marroquín y al Instituto Indigenista Nacional co 
las instituciones que han tenido mayor cobertura en cuanto al campo lingüístico del 
idiomas Mayas. Ambas entidades, junto con otras instituciones afines han realiza 
propuestas formales para la escritura de los idiomas Mayas. 


Dentro de este marco institucional de trabajo sobre la escritura delos idiom; 
Mayas, se propusieron varios alfabetos desde el año 1945, Diversidad que mostró 
necesidad de unificarlos con el fin de evitar la multiplicidad de formas escritas q 
dificultan la comprensión de los textos escritos. Es así como en el año 1978 en el 
Seminario sobre Alfabetización en Lenguas Indígenas se recomendó la unificación 
alfabetos, estando implícita la idea de crear una institución que velara por ello. 
1984 en el II Congreso Lingüístico Nacional se hizó énfasis en la creación de! 
Academia de las Lenguas Mayas de Guatemala, ALMG, la cual estaría integrada pi 
Lingúistas Mayas y tendría la ardua tarea de estudiar los alfabetos propuestos has 
la fecha. En 1987 la ALMG realiza un seminario con el objetivo de unificar 1 
alfabetos propuestos; en dicho evento se aprobó un alfabeto unificado más o men 
común a todos los idiomas Mayas. En el mes de noviembre del mismo año 
Ministerio de Cultura y Deportes aprobó el Acuerdo Gubernativo 1046-87 q 
oficializa los alfabetos unificados por la ALMG. El 18 de octubre de 1990, 
Congreso de la República aprobó el Decreto Legislativo 65-90: Ley dela Academi 
de las Lenguas Mayas de Guatemala. 
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Como se puede notar, el trabajo ha sido arduo, pero finalmente se ha logrado 
unificar los alfabetos de los idiomas Mayas. Sin embargo, falta mucho por hacer y 
corresponde por derecho al Pueblo Maya, tomar las decisiones que conciernan a sus 
idiomas y por ende a su cultura. Los Mayas deberán considerar criterios científicos 
aplicados para el desarrollo del Pueblo Maya y de Guatemala en general. 

El grupo Oxlajuuj Keej Maya? Ajtz’iib’ utiliza los alfabetos unificados por 
la Academia de las Lenguas Mayas de Guatemala, ALMG, con la finalidad de 
Fortalecer el sistema de trabajo colectivo que caracteriza al Pueblo Maya y que la 
Academia representa en el campo lingüístico. Se considera también que los alfabetos 

nificados tienen acertados criterios lingú s y quese adaptan a la realidad actual 


ic 
los idiomas Mayas y a la condición multilingüe y multicultural de Guatemala. 


PROPÓSITO Y USO DEL MANUAL: 

El manual que ahora se presenta tiene las características de una gramática 
ativa. Su propósito es dar a conocer los aspectos fundamentales del idioma por 
ïo del análisis estructural basado en principios generales dela ciencia lingüfstica, 
aplicados a textos con contenidos del habla actual y tomando en cuenta estructuras 
ue aún se pueden ver en textos clásicos. 


Con este trabajo, se busca normar la escritura explicado y ejemplificado en los 
aspectos quese desarrollan en el presente manual. La normación, va desde el uso del 
alfabeto unificado y tocando distintos usos del idioma (en los medios de comunicación 
social, educación, literatura y otros), hasta dar reglas gramaticales en los casos en que 
exista confusión al encontrarse variación fonológica y/o morfológica. Nuestro 
Objetivo principal es tratar los problemas de escritura que sedan como consecuencia 
e la variación a nivel geográfico, social, y a nivel de Comunidad Lingüística (si se 
puede), para darles una solución lógica y unificada con base en la estructura 
fonológica y morfológica del idioma. 

El alfabeto como vehículo de comunicación escrita, debe garantizar el 
entendimiento de toda la Comunidad Lingúística y de las personas que hagan uso de 
él; por ello, es importante que se tenga una forma estandarizada de escritura. El 
objetivo primordial de contar con un alfabeto único, es unificar hasta donde sea 
posible los idiomas Mayas. Coadyuvando así, al proceso de reivindicación cultural 
del Pueblo Maya. En el caso Kaqchikel, se pretende que los trabajos escritos utilicen 
una forma estándar de escritura que facilite la comprensión y la adquisición de 


a = 
owo 


vocabulario a todo miembro de la comunidad lingüística, porque actualmente cada 
región tiende escribir con su variante, por el asentuado localismo municipal. 


Los problemas que actualmente se presentan en la escritura de los idiomas 
Mayas son variados, pero progresivamente se van solucionando. Antes el problema 
inicial era seleccionar el alfabcto a utilizar, hoy el problema es la forma en que se 
organizan las palabras y oraciones, la forma de enseñar, etc.. Sin embargo, las 
soluciones se pueden alcanzar desde distintos niveles tomando en cuenta fuentes 
análogas y reales; pero conlleva esfuerzos y trabajo. En este Manual se tomaron 
fuentes antiguas y actuales del idioma, tanto escritas como orales; así también, se 
consideraron aspectos existentes en otros idiomas Mayas, porque el grado de similitud 
es evidente y nadie que conozca varios idiomas Mayas, podrá negar la relación entre 
los mismos, menos si conoce la igualdad de términos y estructuras gramaticales. 


En el presente trabajo no se han incluido aspectos ligados directamente a la 
redacción, debido a la complejidad de los mismos, y al poco tiempo de trabajo con que 
se contó. Sin embargo, se espera que en el futuro se puedan agregar, porque son 
aspectos importantes que aún no se han tocado de manera formal. 


CAPITULO +. 
ORTOGRAFÍA 


El presente capítulo trata sobre el proceso para llegar a escribir correctamente 

ras del idioma Maya Kaqchikel. La ortografia es la parte de la Gramática 

ja a escribir correctamente las palabras y a emplear adecuadamente los 
auxiliares de la escritura. 


Los criterios para normar la escritura del Kaqchikel son: lingüísticoshistóricos, 
ivos, y dialectológicos. En este trabajo, se trató de armonizar estos criterios 
el fin de mantener las formas básicas que permitan la unidad Lingüística Cultural. 


Entonces la ortografía del idioma Maya Kaqchikel se basa en: 


El Kaqchikel Clásico, registrado en los textos escritos por nuestros abuelos; 
El Kagchikel actual con la variante (social o regional) que conservan las formas 
clásicas, 

El Kaqchikel que comparte más semejanza con los idiomas K’ichee’, Tz'utujiil. 
El Kaqchikel más cercano a las raíces básicas, por su inflexión y/o derivación. 


Al realizar este estudio, no encontramos ninguna variante social o regional que 
las características enlistadas; pero como estamos en la etapa inicial de normar 
itura, podemos crear la variante estándar (escrita) basado en los criterios antes 
ados. Estos criterios son fundamentales para mantener las formas originales 

, como también la unidad con los idiomas hermanados lingúísticamente. 


Los gramáticos generalmente han pretendido que la lengua escrita coincida con 
hablada para evitar problemas ortográficos. Sin embargo, en el caso del 
Kkagchikel la pronunciación no siempre coincide con la escritura. No obstante 
ra ayuda a fijar el idioma, fortalece la unidad lingüística; crea el Kaqchikel 

; detiene el proceso de diversificación dialectal; también evita la pérdida y 
iso de palabras al quedar registradas por lo menos en papel. A los idiomas 


minorizados como el kaqchikel, la escritura les beneficia en el aspecto lingüístico) 
cultural porque permite el desarrollo de literatura escrita. 


+ Alfabeto: 


Alfabeto es el conjunto de letras que requiere un idioma para represeni 
gráficamente sus sonidos más significativos (fonemas). El alfabeto Kaqchikel ofici: 
unificado por la Academia lo conforman 31 letras (grafemas), 22 consonantes 
vocales. El alfabeto Kaqchikel es fonémico porque cada fonema tiene su respecti; 
letra (grafema). El alfabeto Kaqchikel se puede agrupar así: 


22 consonantes: 6 glotalizadas 
16 no glotalizadas 
9 vocales: 5 tensas 
4 relajadas 


A continuación se presenta un cuadro para las consonantes y otro para 
vocales. Se trata de mostrar claramente los fonemas parecidos. 


Cuadro de Consonantes 


Alfabeto Kaqchikel: 


En este manual utilizamos el alfabeto Kaqchikel unificado por la Academi; 
las Lenguas Mayas de Guatemala y oficializado a través del Acuerdo Gubernat 
1046-87. El orden alfabético es el siguiente: 


a, š, b’, ch, ch”, e, i, 1, j, k, k”, 1, m, n, o, 8, p, q, q’, r, s, t, t°, tz, t2’, u, ü, w, 
x, y, ' (saltillo). 
Seguidamente, se presentan varios ejemplos en las que dichas letras se 
entran en diferentes ambientes, al principio, en medio y al final de palabras. Se 
ta una columna para cada uno de los ambientes y la letra ejemplificada 


P 
par zorrillo q'opoj señorita pop petate 
pub” cerbatana ixpeq sapillo täp cangrejo 
pim grueso ixpa'ch lagartija chop piña 
pom incienso jupúl embrocado chip benjamin 
pak’ cucharón ape’n deshechosde sip garrapata 
de comida 

puch? cheles chupuq jabón silvestre tup hierva comest. 

B 
b'ey camino nab'ey primero jäb’ lluvia 
Way taltuza meb’a’ huérfano kab’ miel 
b’aq hueso sub’an tamalito sib’ humo 
b'is tristeza jub'ül olor agradable tz'b' letra 
b'ix canción ab'áj piedra tzub' beso 
b'atz” mono ib*och' venas chab’ arco 

T 
tuq árbol tz'ite’ árbol de pito kot águila 
tuj temascal patän mecapal kut corto 
toj pago setel redondo jut gusano 
toq pañal soto”y yagual jat vete 
tix danta retal señal rat usted 
tem tendal atit abuela sut remolino de la 


cabeza 


t'uq 
t'oj 

t'um 
t'am 
twy 
toq 


tzij 
tzuy 
tzäy 
tzo'y 
tza'j 
tzuk’ 


tz'il 
tz'aq 
tz'uj 
tz'um 
tz'ub” 


chay 
choy 
cháj 
chun 
chàq' 
choj 


clueca 
sordo 
manco 
desdentado 
olla 

espeso 


palabra 
tecomate 
salado 
liviano 

x árbol 
hipo 


sucio 
construcción 
gota 

cuero 

beso 


vidrio 
lago 
pino 
cal 
maduro 
recto 


T 


jat'àšl llenísimo xut’ 
ajt'is sastre rot? 
t'arat'ik roto Pot 
xPuj'it — palpitó 
xut'inuj lo golpeo 

Tz 
utzil bondad ütz 
itzcl malo itz 
watzik” flor de milpa lotz 


watzab’äl comida ceremonial pa'tz 


lab'itzctz bledo ijatz 

itzclal maldad tzatz 
Ta’ 

ajtz’ib’ escritor sotz’ 

ajtz'aq constructor sutz’ 

patz'in — caña de milpa latz’ 

kotz'ij flor b'ätz’ 

kotz’öl acostado nitz’ 
Ch 

achi hombre tuch 

achik? sueño k'üch 

achij macho juloch 

ichaj hierva raxwach 

xch? dijo retwach 

kuchül cubierto naq'wich 


agujero, ano 
tuerto 
caracol 


bienlbueno 
brujeria 
cierta planta 

peludo 

semilla 
gorro 


murciélago 
nube 
apretado 
hilo 

poco 


armadillo 
zopilote 

un puño 
maiz negro 
copia 

ojo 


DUE) 
Ch' 
cama ach'i'y duro jäch’ tapizca 
ratón pich’o’l subtapizca jeck’ asimétrico 
sanate pach'um trenzado kach’ chicle 
ácido xch’ajo lavó much? chipilin 
x pájaro xuch'áj lo lavó wuch’ tacuazin 
grano xch’aj Jue lavado och’ elote tierno 
K 
cielo rukab” segundo ik chile 
león rukaj cuarto xik gavilán 
rojo kaka” de dosendos sik débil 
día Maya ika'n gallina ciega pik anona 
canasta cuad. chakäch canasta xak paso 
pez ikäj hacha xuk canastoconagarrador 
dia Maya juku’ canoa kök tortuga 
miel tukür tecolote kuk ardilla 
K 
máscara ik'oy güicoy ik’ luna/mes 
pulga ixk’äq uña xik’ pluma/ala 
ayote nik’aj mitad sik’ cigarro 
paja uk’a’ cuernos kik’ sangre 
zopilote K'ak’a' nuevo jok’ tortilla de elote 
mico xk'iy creció tzuk’ hipo 
Q 
chompipe poqon picante aq cerdo 
cuello aqe’n tol xaq tizne 
pasado de cal aqaj panal ixöq mujer 
tomar naqaj cerca uq corte 
cuervo ejqa`n carga joq tuza 
bajada eqal despacio pig olote 
cerco ch'aqál mojado poq pato 


préstamo muqúl nublado käq rojo 


muj 
mes 
moy 
mem 
mo'k 
mox 


náj 
naq’ 
nitz’ 
nak’ 
nich’ 
nan 
naqaj 
nojim 


sgy 


si 


trementina 


óxido 

atole 

zacale 

trama de tejido 
puente 
sol/dia 
amarillo 


nieto 
pecado 
sombra 
gato 
ciego 
mudo 
galera 
loco 


lejos 
pepita 
poco 
inteligente 
pequeño 
señora 
cerca 
mucho 


pescadito 
leña 


aq'e`n 


ajq'ij 
saq'ij 
saq'ul 
aq'om 
aqla” 
aq'a`l 
mcq'en 


M 


amaq` 
ch'umil 
umül 
tzame'y 
samaj 
ch'ame'y 
kamul 
amolo' 


xanán 


K'isis 
sase’ 


Q 


recipiente 


banano 
medicina 
noche 
carbón 
caliente 


pueblo 
estrella 
conejo 

pelo de maiz 
trabajo 

vara 

dos veces 
mosca 


ceiba 
Frijol 
gorrión 
gente 
hormiga 
medida 
cosquillas 
zancudo 


ciprés 
higado 


nin 
Kan 
xan 
tz'ikin 
jun 
xajan 
chun 
q'än 


is 


fuego 


quetzal 
cicatriz 
maduro 
viento 
tamal 
Pueblo, na 
chilacayot 


grande 
maiz 
masa 
cuerda 
cuero 
viga 
ácido 
araña 


mal olor 
día del chol 
pared/adob 
pájaro ` 
uno 
prohibición 
cal 
amarillo 


papa 
mosquito 


se't 
solot 
sis 
sokaj 


rat 


redondo 
caspa 
pizote 
nido 
cascabel 


tizne 

adobe 
comal 
grillo 


flauta 


delgado 


uno 
casa 
cola 
mazorca 
tapizca 


tortilla 
sueño 
comer 
cinco 
seis 
siete 
persona 
libro 


usted 


josoj limpia 

Kaslem vida 

pasaj Jaja 

ismachi” bigote 

kosik cansancio 
x 


kuxu” achiote 
Kaxáj saliva 
tijoxel estudiante 


oxi` tres 
ixim maiz 
pixa` consejo 
J 
kaji’ cuatro 


k'ajol hijo de h. 
k'ujay troja 


aji; caña 
Ajin qpellido 
w 
oyowal pleito 
iwir ayer 
chuwa'q mañana 
meway ayuno 
wawe’ aqui 
xiwal caracol 
xiwak concha 
ak`wal niño 
R 
peraj lienzo 
puruj cierto atole 


kow 
tew 
utiw 
ajaw 
ulew 
chuw 
moyew 
kakaw 


pur 
par 


gato 

ladino 

deuda 
vivo/despierto 
materia 


espina 
corazón 
canto 
comadreja 
danta 

olor a huevo 


cielo 
sombra 
cañaveral 
elote 
aguacate 


duro 
frio 
coyote 
principal 
tierra 
mal olor 
neblina 
cacao 


caracol comest. 


zorrillo 


rij cáscara q'oral pereza qor atole 
rij viejo porom quemado iwir ayer 
röj nosotros piril gorgorito ojer antes 
rix ustedes waram sueño xar ave 
L 
läq trasto ala” niño/joven ul derrumbe 
läy chichicaste ula? visitante al pesado 
lej tortilla ulem venida xajol danzante 
lox blanquisimo elem salida Kajol hijo de h. 
l'an plano k'exelom comadrona jäl mazorca 
ulel anfitrión k'ulaj par jul agujero 
Y 
ya agua nab'eyel primero nab'ey primero 
yak gato de monte b'eyom adinerado bey camino 
yal red ayum bostezo jey cola 
yawa’ enfermo ayin lagarto jay casa 
yaöl dador de eya” pericón kiy mucho 
yaoj dar ya'ayom dador yaóy dadorde.. 
' (saltillo) 
comensal 
ideas ya’ agua 
carne ki’ dulce 
viejo ka’ piedra de moler 
trabajador por mes 


OX'OX de tres en tres 
Ix’aj nombre propio (femenino) 
Ix'ajaw nombre propio (femenino) 


El cierre glotal es una consonante (fonema) que tienen todos los idiom: 
Mayas. Su representación ortográfica se hace a través del saltillo (). El patrón qu 
tienen las palabras monosilábicas que lo tienen son: CV'C (yal), CV! (si"), 'VC (a 
éste último no se registra en la escritura, porque todas las palabras inician co, 


EK. ——— 


OTO 


inte, las que aparentemente inician con vocal, tienen cierre inicial. La glotal 
ente se encuentra en la última silaba de la palabra pero cuando se le agrega 
de inflexión y derivación, el cierre desaparece ('--> @ ). El cierre puede 
e en la palabra si y solo si se encuentra entre vocales (V”V) xe'eleyaj, 
pero nunca, si se encuentra entre vocal y consonante (V”C) o viceversa 


ri’j viejo 

xrijir se puso viejo 

aj'ik” trabajador por mes 
ajik'a” trabajadores por mes 
ny bebé 

neya” bebés 


El sistema vocálico del Kaqchikel presenta mucha variación. Existe variante 
an nueve vocales (cinco tensas y cuatro relajadas) por ejemplo Pa Su'm; una con 
tensas y una relajada) por ejemplo Tecpán; y sólo Sololá con diez (5 tensas 
das). Esta variación del sistema vocálico requiere tratamiento en la búsqueda 
= Kaqchikel estandar, en cl nivel escrito. 


Antiguamente el sistema vocálico del Kaqchikel estaba constituido por diez, 

a la mayoría de los idiomas mayas actuales (K'ichee', Q'egchi', Mam); pero con 

currir el tiempo, se dieron cambios lingüísticos, por ejemplo la pérdida de 

les relajadas (unos perdieron 4, otros 1), sólo una parte de sololá mantiene las 
vocales relajadas. 


La filosofía de Oxlajuuj Keej se orienta en apoyar el mantenimiento, el 
rrollo y la unificación de los idiomas mayas, por ello utiliza, las nueve vocales 
o relajadas y 5 tensas), mismas del alfabeto unificado por la ALMG; pero en 
iro mediato se deben utilizar las diez. Aunque en la expresión oral algunas 
es solamente conscrvan scis, se utilizarán nueve, en la escritura estandarizada. 
Ma acción permite representar gráficamente la mayoria de los sonidos significativos 

a; se recomienda elaborar un manual de ortografía para el uso de las vocales 
A 


aj cañaveral b'aq ma don 


b'ay 


elote 
gallina 
mazorca 
tapizca 
está vivo 
E 

diente 
mudo 
gato 


1 

chile 
luna/mes 
tristeza 
canto 
cigarro 


ï 


` recoger 


vergüenza 
o 


aguacate 
petate 


Ó 
león 
U 


derrumbe 
paloma 


Ü 


mosquito 


niño/jóven 


nantes w, l, r, y: 


consonantes w, l, r, y son fonemas (sonidos significativos) que se 
al final de palabra. Veamos los siguientes ejemplos: 


posición final posición medial 


posición inicial 
utiwa” wakami 
ajawa” wawe’ 
tewiläj wuj 
kowiläj wa'il 
k'ayewal watzik? 
ak'wal ak'wala” Lig 
xajol xajola” liy 
Kajol Kajola’ lotz 
tzeqel tzeqelel l'an 
K'excl k'exclom lej 
itzel itzclal iil 
ul ulew li'aj 
qor q'oral rin 
jupir pirom rar 
kär karunik rat 
Par Pari’ rix 
kär karuncl ráx 
Y Käy Kayiläj ya 
] nab'ey nab'eyel yalan 
kiy xk'iyir yal 
moy moycw yawa’ 
tzäy tzayiläj yawab'il 
j ixjayilátz yajte'ej 


La vocal À: 

La vocal "a" relajada (8) tiene variaciones en pronunciación, en algu 
municipios se asemeja a la u; en otros, en cambio, a la e. Esto crea la tendencia 
escribir u o e en vez de š. La vocal š, fonológica y morfológicamente, e: 
estrechamente relacionada con la vocal a tensa y no con la e ni la u. A continuaci 
se presentan algunas evidencias morfofonológicas: 


Casos predecibles: 
Existen algunos sufijos que se escriben con vocal relajada š: 


-vb'áil sufijo que deriva sustantivo instrumental; (warab’äl) 
-vtäj sufijo que deriva verbo intransitivo medio pasivo; (xyakatäj) 
-vnäq sufijo que deriva participio perfecto; (kaminäq) 
-vb’äx sufijo que deriva verbo intransitivo pasivo; (xtz'ib'šx) 
-(v)läj sufijo que deriva adjctivo (superlativo); (utziláj) 
-äl sufijo que deriva adjetivo posicional; (tz'apäl) 


Existen otras evidencias morfofonémicas dentro del Kaqchikel que muestran claramo, 
la transformación de la calidad vocálica; cambio de vocal relajada (ä) a tensa ( 
Veamos algunos casos: 


° con raíces verbales; 
° con sustantivos cambia vocal; 
e con adjetivos; 


a) Con raíces verbales transitivas: 


Con las raíces verbales transitivas la š relajada secambiaatensa a, al agrega 
un sufijo, en los siguientes casos: 


Raiz VT. -b'áin hacer 
Verbo sin sufijo: Permanencia de vocal relajada ä: 
Verbo Transitivo xqab’än lo hicimos 
VT pasado tqab'šn ...que lo hicimos 


Verbo con sufijo: cambio de vocal relajada á a tensa (a): 
VT imperativo tgab'ana” lo hagamos 
VT con movimiento xb'eqab'ana” lo fuimos a hacer 


VI medio pasivo xb’anatäj sucedió 

VI Antipasivo xojb'ano lo hicimos 
Participio perfecto b'anom hecho 
Agentivo 1 b'anayom hecho por 

SV poseído rub'anik Jorma de hacer 
SV abstracto rub'anikil su forma 

SV activo b'anoj hacer 
Agentivo 2 b'anól hacedor de ... 
Agentivo 3 b'anóy hacedor de ... 


realidad con la mayoría de los verbos transitivos radicales (monosilábicos 
ón CVC) se da el cambio de vocal (no incluye radicales con patrón CV"). Las 
sraíces transitivas sirven para verificar lo explicado: _ch'áj, _ch'šk, _ch'ár, 
Jäch, jäch’, jäl, jäm, _jäq, _qäj, q'áj,_k'át,_siich, _tzäk, _tzäq, tz'šq, 
p» _räm, _k'äm, _chäm. 


s verbales intransitivas: 


raíces verbales intransitivas que tienen la vocal relajada š y al derivar otra 
la raíz) se pone tensa. Veamos los siguientes ejemplos: 


-käm Raiz verbal intransitiva (morir) 

kamik Sustantivo verbal (muerte, morir) 
kamel Sustantivo paciente (mortal) 

-q'šy Raíz verbal intransitiva (podrirse) 
q'ayináq Participio (podrido) 


tantivos cambia vocal: 


que sucede con los sustantivos cambia vocal, como su nombre lo indica, la 
bia a tensa a al poscerseles. 


No poseído Poscido Castellano 


wáy qaway nuestra tortilla 
winäq qawinaq nuestra gente 
kinšq” qakinaq? nuestro frijol 
tijob'ál qatijob'al nuestra escuela 
lág qalaq nuestro trasto 


Como vemos la a relajada (š) tiene estrecha relación morfofonémica ci 
a tensa y no con la e, ni la u. 


d) Con adjetivos: 


La vocal relajada (8) de los adjetivos cambia a tensa (a) cuando dei 
sustantivos abstractos y verbos versivos, 


Adjetivo Sust. abstracto Verbo versivo Castellano 


ch'¿im ruch'amil xch'amir ácido 
tzäy rutzayil xtzayir salado 
Käy ruk’ayil xk'ayir amargo 


= NUMEROS MAYAS Y SU USO: 


El Pueblo Maya, como todo Pueblo con cultura propia, creó su propio sis 
de numeración para cuantificar el tiempo y el espacio, para contar las pers: 
animales, plantas, objetos, procesos y todo lo quenos rodea. El sistema de numer: 
Maya es vigesimal (20"), y en todos los idiomas Mayas los lexemas numéricos 
muy parecidos, son cognados; la mayoría de las raices numéricas solamente difi 
por una o dos letras porque vienen de la misma raiz.. 


El Pueblo Maya tiene un único sistema de numeración (vigesimal) 
simbolos para representarlos son los mismos para todos los idiomas Mayas. 


En el presente manual incluimos los simbolos numéricos Mayas por tral 
del Kaqchikel escrito. Todo idioma tiene un juego de simbolos gráficos 
representar los sonidos significativos del idioma; a este sistema de cscritura 
denomina Alfanumérico porque incluye letras y números. 


El sistema alfanumérico Maya actualmente utiliza símbolos latinos (le 
para representar sus sonidos más significativos (fonemas) y símbolos Mayas 
representar los números Mayas (el de concha, puntos y barras; y variantes de cab 
humanas). 


Sistema de Numeración Maya: 


El sistema de numeración Maya es vigesimal (20"); toma como bas 
anatomía humana (wináq = 20) y refleja la cosmovisión Maya. Toma a la pers 
con sus 20 dedos, 10 de sus extremidades superiores y 10 de los inferiores, Deci 


es vigesimal porque se cuenta de uno en uno (1) hasta veinte (20); de veinte en 
e hasta cuatrocientos (400); de cuatrocientos en cuatrocientos hasta ocho mil 
200) y así sucesivamente hasta el infinito. 


Las unidades tienen un nombre especifico al igual que las veintenas, 

entenas, etc. El sistema Maya vigesimal contrasta con el Arábigo decimal 
") porque éste va de uno en uno hasta diez (10), de diez en diez hasta cien (100), 
n en cien hasta mil (1,000) y así sucesivamente, 


La lectura y escritura de los números Mayas, históricamente ha utilizado dos 
cluras, una que va del menor al mayor (de unidades a infinito) y la otra a la 
(del mayor al menor). El sistema de numeración Maya Vigesimal contrasta 
Arábigo decimal, tanto en su base matemática, como en el orden de sus 
ciones. El sistema arábigo decimal Ice y escribe cantidades del mayor al menor 

ito a unidades) en linca horizontal. El sistema numérico Maya es inclusivo 
tivo, mientras que el Arábigo únicamente aditivo. 


b olos numéricos de Concha, Puntos y Barras: 


Para la escritura de los números Mayas existen dos juegos de símbolos el de 
a, Puntos y Barras, que es el más común y fácil de aprender porque solamente 
s símbolos; y el de Variantes de cabezas, que es el más especial y complejo, 
ere de habilidad artística porque tiene 20 símbolos, uno para cada vígito (0-19). 

Se recomienda usar los simbolos de Concha, Puntos y Barras en la escritura 
Os por ser el más sencillo y conocido. Este sistema de simbología numérica 
¡puesto solamente por tres símbolos, suficientes para escribir hasta el infinito 
*, —). Para escribir de uno a diecinueve hay combinaciones específicas de la 


yel punto; y para escribir números mayores de diecinueve se utilizan posiciones 
ales vigesimales. 


Nombre Valor 
concha cero (0) 
punto uno (1) 


barra cinco (5) 


.. °... 


| 
lt: 


Podemos ver que el máximo de puntos y barras en un número vígito es de 4 
3 respectivamente. Los puntos se ordenan horizontalmente (+=), las barras s 
escriben una sobre otra (==); y los puntos van sobre las barras (8). 


Posiciones: 


La escritura de la numeración Maya se basa en posiciones verticales. 
posiciones tienen un orden lógico que van de arriba (mayor) hacia abajo (menor). 
posición de la columna es vertical y no fija horizontal como se escriben los número: 
arábigos que van de izquierda (mayor) a derecha (menor); los arábigos van de infinit 
a unidad. 


En el sistema de escritura numérico Maya llamaremos primera posición a la di 
abajo; segunda posición a la posición inmediata superior a la primera; así tenemos 
tercera, cuarta, quinta posición, etc. La primera posición corresponde a las unidade: 
(201); la segunda, a las veintenas (20'=20); la tercera, a las cuatrocentena: 
(20%=400); la cuarta, a los ocho millares (20%=8,000); la quinta, (20%=160,000, 
ciento sesenta millares y así sucesivamente. 


En las inscripciones glíficas encontramos dos formas de escribir los números 
una que va del mayor al menor (... 400,20, 1), cuatrocentenas, veintenas, unidade: 
de años Tun, para fechas en cl Choltun o calendario de la cuenta larga, la cual e: 
aditiva (similar al arábigo). En los textos glíficos también encontramos número: 
de distancia, respecto cl Choltun que presentan los números del menor al mayor (1 
20, 400, ...), unidades y veintenas de días, unidades, veintenas y cuatrocentenas di 


Tun (referidos al pasado y al futuro) la cual es inclusiva. El 21 por ejemplo a 
Es aparece 20 + 1 (aditivo del mayor al menor); y otras veces aparece como 1 de 
gunda veintena o 40 (inclusivo del menor al mayor). En escritura glífica, las 
is del Choltun son aditivos (se escriben del mayor al menor) y nunca inclusivo. 
a estricta concordancia entre la escritura y la lectura. Si tomamos este 
o para la escritura en todos los idiomas Mayas se facilitará su aprendizaje y 
cación. A continuación presentamos el cuadro vertical de posiciones: 


Ciento sesenta millares | (160,000) (20 X20 X20 X20) 
Ocho millares (8,000) (20 X20 X 20) 
Cuatrocentenas (400) (20 X 20) 
Veintenas (20) (20X 1) 
Unidades (1) 


br relativo de los números: En cada una de las posiciones podemos escribir de 

diecinueve. El valor de un número dependerá de la posición que ocupe, un 
`) en la primera posición, tendrá el valor de uno; en la segunda posición, tendrá 
de 20; en la tercera posición, tendrá el valor de 400. Un diecinueve (33) en 
a posición tiene el valor de 19 (19 X 1); en la segunda, 380 (19 X 20). 


Referencias cuadro anterior: 


a 1 (XD) 

b. 20 (1X 20) 

c 400 (1X400) 

d. 8,000 (1X 8,000) 

e. 160,000 (1 X 160,000) 

f. 168,421 (160,000 + 8000 + 400 +20 + 1) 
g. 336,842 (320,000 + 16,000 + 800 + 40 +2) 
h. 159,999 (152,000 + 7,600 + 380 + 19) 

i 7,999 (7,600 + 380 + 19) 

j 39 (380+19) 

k. 19 (19X 1) 


En resumen podemos tener de 0 a 19 unidades en la primera posición; de 
19 veintenas en la segunda (de 20 a 380); de O a 19 cuatrocentenas en la tercera (( 
400 a 7,600); de 0 a 19 ocho millares en la cuarta (de 8,000 a 152,000) y 
sucesivamente. 


A continuación se presentan las dos formas de lectura y escritura de | 
números Mayas. Pero, entextos con caracteres latinos, se sugiere utilizar el siste; 
aditivo, por facilitar la lectura de izquierda a derecha. 


A) ADITIVO (del > al <) 


a. jun (1) 

b. juk'al (20) 

ç. jugo” (400) 

d. juchuy (8,000) 

e. juk'ala' (160,000) 
f. juk'ala'juchuy juq'o'juk'al jun (168,421) 
g. kak'ala'kachuy kaqo’ kak'al ka’i? (336,842) 
h. b'elejlajchuy b'elejlajq'o” b'elcjlajk'al b'elejlajuj (159,999) 
i b'elejlajq'o'b'elejlajk'al b'elejlajuj (7,999) 

j b'elejlajk'al b'elejlajuj (399) 

k. 


b°elejlajuj (19) 


INCLUSIVO (del <al >) 
(1) 
(20) 
(400) 
(8,000) 
(160,000) 
n rukak'al rukaq'o” rukachuy rukak'ala’ (168,421) 
Pi roxk'al roxq'o” roxchuy roxk'ala’ (336,842) 
lcjlajuj rujuk'ala” (159,999) 
jlajuj ruj (7,999) 
(399) 
(19) 


s números: 


números Mayas los podemos utilizar para: 
escribir cantidades; 
umerar páginas; 
enumerar capítulos, títulos, subtítulos, incisos; 
ribir fechas del calendario Maya y/o gregoriano. 


endaciones para usar los números Mayas en textos: 


'ara que haya consistencia en el uso de los números Mayas proponemos 
ormas para su uso: 


Los números Mayas mayores a diecinueve deben escribirse en forma horizon- 
E infinito a unidad) para lograr la corresponda con el sistema de lectura y 
(de izquierda a derecha). 

ades en general: 

s cantidades en general podemos escribirlas con números y/o con letras. 
tidades con números: 

Las cantidades que se escriben con números deben escribirse en forma 
Óntal, de izquierda a derecha (del mayor al menor), primero escribimos los 
ros mayores. Ejemplo: primero escribimos las cuatrocentenas, luego las 
enas finalmente las unidades. Así sucesivamente (...400, 20, 1.); cada posición 
epararse por medio de coma. Por ejemplo: 


Juwinaqejer xeb'ech'ojin 
xekamisäx 2 Tz'utujila?. 


°°, e qawinaq chi ruwách q'atb”ál tzij 


Hace 20días, 33,241 Mayas manifestaron frente al palacio presidencial 
el asesinato de 13 hermanos Tz'utujiil. 


+ Cantidades con letras: 
Para las cantidades que se escriben con letras se sugiere escribir el 
paréntesis el número Maya. Por ejemplo: 
Juwinagejer xeb'ech'ojin kajchuy oxq'o' kak'al jun 
chi ruwách q'atb'ál tzij ruma xckamisáx == TZ'utujila”. 


+», +) qawi 


Hace 20 días 33,241 Mayas fueron a manifestar frente al palacio presiden 
por el asesinato de 13 hermanos Tz'utujiil. 
Los lexemas numéricos genéricos son: 
Unidades: (vígitos) 
D wa'ix 
. jun 

- ka’i’ 

eee oxi’ 

S kaji’ 
woo’ 
waqi’ 
wuqu’ 

waqxaqi’ 
b’eleje’ 
lajuj 
julajuj 
kab'lajuj 
oxlajuj 
kajlajuj 
wolajuj 
waqlajuj 
wuqlajuj 
waqxaqlajuj 
b'elejlajuj 


ro Vertical de Posiciones y los Lexemas Numéricos: 


Posición 


Ciento sesenta millares 
Ocho millares 
Cuatrocentenas 
Veintenas 
Unidades. 


ración de páginas: 


> recomenda utilizar los números Mayas para enumerar las páginas de libros, 
te los escritos en idiomas mayas. Para enumerar páginas no es necesario 
el orden posicional vertical. 

ación de Títulos, subtítulos, incisos, índices: 


mendamos utilizar diagonal entre cada uno de los números para los 
¡subtitulos e incisos. Por ejemplo: 


Winäq 
Qi 
* fe. Ķib’i’, kicholajem 
ef of sof ss Kitz'ib'axik 
a) Mayab” Tz'ib” 
b) Kaxlan Tz'ib” 


Winäq 
of osf of o Ķib’i’, kicholajem 
of oof of se Kitz'ib'axik 
a) Mayab” Tz'ib* 
b) Kaxlan Tz'ib” 


eJee/ oe Qij 
sf se oee Ajawa’ 
of sef soo] o Kib’i’, kicholajem 
ES Kitz'ib'axik 
a) Mayab” Tz'ib” 
b) Kaxlan Tz'ib* 
+e Cholb'ál Q'ij: 
ee  Riajqlija”: 
d) Fechas con números Mayas: 
Se recomienda escribir las fechas con números Mayas, principalmente I: 
los calendarios Mayas: Cholq'ij, Cholab' (Ab') y Choltun. 
+ Fechas del Cholq'ij o calendario religioso: 


En todas las fechas del Cholq'ij el número del día debe escribirse con nú 
para no confundirlos con los nombres de personas que tienen nombre calendá: 
(nombre igual al día de su nacimiento). Por ejemplo: 

Chi === Kej xkimól ki” oxlajuj wináq, wawe’ Pan Q'án, kan ajun ri a Oxl 

Kej xk’oje’ kuk'in. 

Aquí en La Antigua, el dia 13 Kej se reunieron 13 personas y entre el 

estuvo Oxlajuj Kej. 
* Fechas del Ab’: 


Las fechas del Ab” también deben escribirse con números para que h: 
uniformidad en el uso de los números con las fechas, Por ejemplo: 


Chi == Kej, === Nab'ey Mam xaláx jun ti ak” wal; re ti ak'wal re” Oxlajuj 

rub’i’. 

El día 13 Kej, 13 Nab'ey Mam nació un niño, cuyo nombre es Oxlajuj 
* Fechas del Choltun o cuenta larga: 

Las fechas de cuenta larga se escribirán en forma horizontal pero de mayı 
menor; los números tendrán este orden: B'aqtun, K”atun, Tun, Wináq, Q’ij. 


números deben escribirse entre diagonales para diferenciarlos de los núm 
genéricos. Por ejemplo: 


Chi ==/š==/š==/-:— /zs=/— B'alam/-—- Yax xcb'e pa ch'ojinik =, 0.0 
(lajq'o” -4,000-) qawinaq chi la” chi Iximche”. 

El 12 de noviembre de 1990 participaron 4,000 hermanos Mayas en una 
caminata de protesta por los 500 años de invasión española; esta actividad 
tuvo lugar en lximche”. (12 B"aqtun, 18 K'atun, 17 Tun, 8 Wináq, 14 Q'ij, 10 
B'alam) 


is del calendario gregoriano: 


Se recomienda escribir con números Mayas las fechas del calendario 
10 e incluir los números arábigos, entre paréntesis. Por ejemplo: 


| Wakami==s=/==s/.....—(12/1 2/90)xtz'aqštjunchikjuna” ri xchap kikamisaxik 
Ti gati't qamama” kuma ri kamisanela? kaxlani”. 


Hoy 12 de octubre de 1990 cumple otro aniversario el genocidio contra el 
Pueblo Maya causado por los invasores españoles. 


es uno de los signos ortográficos utilizados en el Kaqchikel. Una de sus 
mes es marcar la separación del saltillo de las consonantes: ch, t, tz, k, q. 
és de estas consonantes no se utiliza sólo el saltillo para no confundirlas con las 
7. : ch’, t’, tz’, k’, q. Tampoco se utilizará el saltillo para representar la | 
después de la b’, por ser glotalizada y aparecerían dos saltillos consecutivos 
onfundirían con el cierre de comillas y no se vería al leerlo; y en su escritura 

¿mente se olvide. 


“Despues de las consonantes ch, tz, t, k, y q no se utilizará el saltillo para | 
tar la cierre glotal (consonante) porque gráficamente aparentarán ser 
tes glotalizadas, lo que existe es secuencia de consonantes, que son | 
ite + glotal. El guión (-) no representa ningún sonido, solamente sirve para 
una consonante (opuesta a las glotalizadas) de la glotal (saltillo). Ejemplos | 


Escritura incorrecta Escritura correcta 
ach'ali”/ach-ali” ach-ali” 

q waq'ab'/waq-ab” waq-’ab’ 

kab”’ab’/kab’ab’ kab’-’ab’ 


°° USO DE MAYÚSCULAS: 


En el presente apartado explicamos ampliamente el uso de las mayúsculas; 
para que podamos comprenderlo de una mejor forma presentamos varios ejempl 
para cada caso. Se recomienda hacer uso adecuado de las mayúsculas. 


En el Kaqchikel escrito se utilizarán mayúsculas en los siguientes caso: 
Nombres propios de divinidades, personas, idiomas, lugares, días, meses, y fiest 
mayas, entre otros. 

Nombres Propios: 


Seescribiráncon mayúscula todos los nombres propios, nombres de divinidad 
Mayas, de persona (nombres y apellidos), de los idiomas Mayas, de los días y | 
meses, todo lo relacionado con la religión Maya (sacerdote, ceremonia, altar, fiesí 
etc) 


-Nombres propios de divinidades Mayas: 


Jun Ragán 
Tz’aqöl B'itól 
Ruk'u'x Kaj, Ruk'u'x Ulcw 


K'ab'awil 

Rajawal Ixim 

Rajawal Kaq'iq' 

Rajawal Jäb’ 

Rajawal Juyu” 

Rajawal Tuj 

-Nombres propios de Personas (históricos y actuales): 
Nombres femeninos: Nombres masculinos: 

Ixmukane Tekum Umam 
Ixchel Kaji’ Imox 
Ixpiyakök Oxi” Kat 
Ixkakaw B'eloje? Tz’i’ 
Ixkik’ Oxi’ Kej 
Ixq'anil Kikab” 
Ix°aj Kanck 
Ixlajuj Aj Kab’raqän 


Ixb'alam Ix'ajaw Ka'ib'il B'alam 


Px B'alam Koj 


Jun Ajpu” 
Kaji’ Kawoq 
Wagi” Q'anil 
Raxche” 
B'alam 
B'alam No’j 
—Exwaykan Ixch'umil Waykan Ch'umil 
Ixwatzik' Ixkaqix Saq Ch'en 
Ixg/o'oj Saq B'alam 
Ixtz'ulu' Pakal B'alam 
Saqq'uq' Kot Pakal 
Yaxq'uq' Yaxum B'alam 
Nikte' Saqche' 


apellidos Mayas también deben escribirse con mayúscula. Vale mencionar 
tes de la invasión española estos apellidos eran nombres pero con el etnocidio 
hubo sustitución por nombres y apellidos castellanos; hubo traducción 
ombres (Pajarito, Coyote, Colorado, Chile) y los apellidos mayas actuales 
transcritos. 


El etnocidio ha causado graves problemas lingiístico-cultural sobre los 
fayas. Muchos de los apellidos mayas perdieron su significado real, como 
pronunciación. En otros casos todavía se sabe el significado y la 
n correcta, conocimiento que tienen los ancianos en la comunidad. Es 
un estudio de los apellidos mayas, en cada localidad. 


Toda vez que nos refiramos a un apellido Maya debemos pronunciarlo y 
) correctamente de acuerdo con el alfabeto Kaqchikel; excepto en los casos 
orque las leyes aún no apoyan la escritura correcta de los nombres y apellidos 


os apellidos Mayas también son un recurso muy importante para tomar 
es Mayas, la mayoría de los apellidos Mayas son nombres de animales, plantas 
elementos del universo; algunos también aparecen en el calendario sagrado; 
corresponden a nuestra cosmovisión. La mayoría de los Apellidos son 
ativos (simples y compuestos); también hay números y adjetivos. 


B'atz” 


B'atz'in 
Ajin 
B'alam 
Tz'ikin 
Ajmaq 
No’j 
Tijax 
K'atu' 
Kamey 
Kej 
Toj 
Kój 
K'oy 
Ib'oy 

= Nombres de Animales: 

Se deben escribir con mayúscula los nombres de animales (domésticos u otr 
por ejemplo: 

K'a'šl 

K'alik 

Sumim 

Q’äq 

Tzopim 
- Nombres de personajes: 

En los cuentos Mayas, regularmente encontramos personajes que son anii 
y usan su nombre común (utiw, umul) como nombre propio. En estos casos del 
escribirse con mayúscula porque funcionan como nombres propios. 

Al final de los cuentos aparece una explicación o moraleja según sea el cu 
cuando es explicación el cuento termina diciendo: "por eso es que el ratón tiene la 
lisa”, etc., en este párrafo (explicación) el nombre del animal ya no se escribe 
mayúscula sino con minúscula porque ya no se refiere solamente al personaje 
cuento sino a todos los animales en general, 

Ka ri? ri Kuk xub'ij chi re ri ti Utiw: _ "tatzu” re jun jäl". 

...Luego la Ardilla le dijo al Coyote: _ “mira esta mazorca (desconocid 


res de los Idiomas Mayas: 


Los nombres de los idiomas Mayas deben escribirse con mayúscula, porque 
s mayores símbolos de identidad del Pucblo Maya en gencral y de las 

lades lingüísticas en particular. Al hacerlo así, estamos ejerciendo nuestro 
o a la autoidentificación que, como Pucblo, tenemos; y a la vez, estamos 
do el nombre que nos identifica a los mayas de todos los tiempos, 


“Los nombres deben tener esta estructura: modificador + Mayab”, porque en 
el modificador antecede al modificado y en este caso el modificado es el 
el castellano tiene estructura diferente (Mayab” + modificador). Escribir 
el modificador para la forma corta de los nombres de los idiomas Mayas. 


INCORRECTO CORRECTO 
Mayab” Kaqchikel Kagchikel Mayab” 
Mayab” Q'eqchi’ Q'eqchi? Mayab” 
Mayab” Q'anjob'al Q'anjob'al Mayab” 
Mayab” Ch'orti? Ch'orti” Mayab” 
Mayab” Popti” Popti” Mayab” 
Mayab” K'iche” K'ichce” Mayab” 


de lugares (Topónimos): 


luyen todos los nombres propios de lugares, tales como las ciudades 
os, barrios, cantones, aldeas, caseríos, rios, cerros, volcanes, 


Los topónimos también fueron dañados por las políticas lingüísticas etnocidas. 
nombres de lugares fueron traducidos del Maya al Nahuatl (Chi Xot, 
a); otros fueron sustituidos y se impusieron (nombres cristianos en su 
. Los topónimos también están mal escritos, 


Ante esta situación los Mayas debemos rescatar los nombres Mayas; toda vez 
os refiramos a los lugares debemos pronunciarlos y escribirlos correctamente, 
la castellanización de los topónimos, tanto en el nivel oral como en el escrito, 
En la escritura de los topónimos se debe tomar en cuenta el origen del nombre, 


logía. En este sentido debe prevalecer el criterio morfológico y no el 
gico, porque casi siempre contraemos los topónimos. Todo topónimo 


compuesto con preposición (pa/pan, chi o xe) deben escribirse scparado, para evil 


la contracción. 
- Ciudades Mayas: 


Las ciudades Mayas, deben escribirse con mayúscula. 


. Volcanes: 


. Ríos: 


+ Cerros: 


- Valles: 


+ Municipios: 


Tikal 
Wagxagtun 
Saq Ulew 
Q'umar Ka'aj 
Iximche” 


Jun Ajpu* 
Lajuj No'j 


Xe Ya? 

Pix Ka Ya? 
Xc Kik'el 
Nawal Ja” 


Lajuj No'j 


Chi Choy 
Ratz'am Ut 


Pa Tz'i Ya” 

Pa Su'm 

Chi Xot 

Iximche” Ratz'am Ut 
B'alam Ya” 


Patzicía 

Patzún 

Comalapa 

Tecpán Guatemala 
Santa Cruz Balanyá 


Departamentos: 


B'oko” 


Iximulew 


Chimaltenango 


Guatemala 


yoría de los topónimos compuestos están formados por una preposición 
. La preposición siempre debe escribirse separado y con mayúscula. 


Con Xe Con Chi Adjetivo más sustantivo | 
Xe Päk Chi Choy Säq Ulew 
Xe Tz'aq Chi Warab’äl Chajiläj Ya’ 
Xe Atz'am Chi Rij Juyu' Kaqixajay 
Xe K'oxol Chi Ruwa Tz'unuj 
Xe Nimajuyu’ Chi Ruwa Kotz’i’j 
Xe Jul Chi Ruwa Inup 

im Xe Juyv’ Chi Ruwa Q’enum 

'k Xe Ab'áj Chi Ruwa Tz'ite” 


Ly no contracta: 
Forma Contracta 
Chuwi tinamit 
Chiriju? 
Chuwatz'unuj 
Chuwaq'enum 
Patagab'áj 


Pa Tag AD'áj 
Poroma” 


ión de los Topónimos: 
ra escribir nombres propios de lugares, debemos basarnos en su forma 


Chi Ruwa Kaq Jay 


Escritura normada 
Chi Ruwi’ Tinamit 
Chi Rij Juyu” 

Chi Ruwa Tz'unuj 
Chi Ruwa Q*enum 
Pa Taq AD'áj 


Chuwakaqay Chi Ruwa Kaqjay 
Xek'o'il Xe K'o'il 


- El nombre del calendario Cholq'ij, los días, los meses del Ab” y los Ajawa” 


. Cholq'ij Calendario Sagrado de 260 días (13 períodos de 20 días cada uno) 
. Nombres de los Días del Calendario Maya Kaqchikel: 


Los días del Calendario Maya deben escribirse con mayúscula por tres razo! 
Primero porque cada día es diferente, cada uno tiene un nombre propio, el tiempo; 
es estático, todo está en constante movimiento; segundo porque en la religión M: 
cada uno de los días representa un nawal; y tercero para no confundirlos con 
nombres comunes iguales a los días. 


Kej Ey No'j Iq' 
Q'anel Aj Tijax Aq'ab'al 
Toj B'alam Kawog K'at 
Tz'i Tz'ikin Ajpu Kan 
B’atz’ Aj maq Imox Kamey 


En fechas los nombres de los días deben escribirse con mayúscula 
coeficiente numérico debe escribirse con puntos y barras. Esto evita confusión 
nombres propios de personas, topónimos o grupos culturales que tienen no! 
calendárico. Veamos el siguiente ejemplo: 


Chi = Aj xaláx ri ixta Ixlajuj Aj. 
El día = Aj nació (la niña) Ixlajuj 


. Nombres de los Meses del Calendario Maya: 


Los nombres de los meses del calendario agrícola o solar (365 días) 
deben escribirse con mayúscula. 


. Takaxcpuwal 

- Nab'ey Tumusüs 
. Rukab' Tumusüs 
seee Sib'ixik 


= Uchum 


— Nab'ey Mam 


— Rukab” Mam 
Lik'in Qa’ 

ses Nab'ey Toq'ik 
= Rukab’ Toq'ik 

== Nab'ey Pach 

=s Rukab” Pach 
as Tz'ikin Q'ij 
ES Kagan 

= Ib'ota” 

== Qatik 

= Iskal 

= Pariche’ 

q Tz'apiq'ij 


de los Ajawa”, cargadores del años: 
Ajawa?, cargadores de los años Ab”, también deben escribirse con 
porque anualmente varía. Los cargadores del Ab” son cuatro y su nombre 
de los días del Cholq'ij. Cada uno de los cargadores rige un año de 365 días; 
? también van antecedidos por un número correlativo del 1 al 13. Los cuatro 
y su orden correlativo es el siguiente: 

le Kej 2 Ey 3° Noj 4° Ig 
D: Ajaw con su correspondiente número para un ciclo de 52 años son: 


.  Kej . Ey + No'j «Ig 

+. Ey * Nj ~ Ig > Koj 
ee No'j e Ig ° Koj se Ey 
seee Iq s Koj ee Ey es No'j 


Kej — Ey — Noj — iť 
Ey — Noj — Ig — Käj 
No'j Ig Kej Ey 
Ig Koj Ey No’j 
== Kej Ey No’j == Ig 


Ig == Kej 
Kej == Ey 
Ey = No) 


== Noj ollas 


Los Ajawa” (juntamente con su número) que rigen estos años son: 


del 28-02 de 1987 al 27-02 de 1988. 
del 28-02 de 1988 al 26-02 de 1989. 
del 27-02 de 1989 al 26-02 de 1990. 
del 27-02 de 1990 al 26-02 de 1991. 
del 27-02 de 1991 al 26-02 de 1992. 
del 27-02 de 1992 al 25-02 de 1993, 
del 26-02 de 1993 al 25-02 de 1994, 
del 26-02 de 1994 al 25-02 de 1995, 


El Ajaw, cargador del año 1993 es el — Iq' por eso todos los meses del 
Ab” inician con el día Iq' del Cholq'ij. Las combinaciones que se dan entre el Chol 
y el Ab” se repiten hasta cada 52 años (Ab”). 


- Nombres que expresan títulos. 


Los nombres, por su función dentro del sistema de organización social M: 
Kaqchikel, cuando se usan en función de títulos. Cuando se usa como referen 
general se escribe con minúscula. 


Ajq'ij Sacerdote Maya 

K'exelom Comadrona, encargada de recibir a los niños al nacer 

Cholonel Persona que realiza discursos ceremoniales en Kaqchik 

K'utunel Lider de la comitiva para pedir la novia 

K’ulunel Lider de la comitiva para recibir a la comitiva que pide a 
novia. 

Ajpop Consejero 

K’amöl B’ey Lider, el guía del Pueblo 

Tzeqelel Seguidor, discipulo 

Ajtz'ib” Secretario 

Ajtzij Encargado de hacer uso de la palabra públicamente 


Ajch'ame'y Autoridad local 


DUE) 
Enviador 

Mensajero 

os nombres deben escribirse con mayúscula cuando se refirieran a títulos 
s que ticnen estrecha relación con el sistema de organización Maya: 
s, comités, cooperativas y municipalidad. 

KiWares Mayas: 

Pulch'ich” 

Lajuj No'j 

Oxlajuj Kan 

Tojil 

Xe K'o'il 

s de las Ceremonias Religiosas: 

Kotz’i’j 

Mejelem, Xukulem 

Matyoxinik 

Qajisam Ya’ 

Elesam Chaj 

das: Toj 

Watzab'ál 

s de las fiestas de acuerdo con los Calendarios Maya Kaqchikel: 


Kaminagi” Dia de los muertos, de los abuelos. 

laqxaqi” B'atz” Fiesta por ordenación y aniversarios de Ajq 'ija . 
K'ak'a' Ab” Año nuevo en el Ab' . 
Kaqchikel el año nuevo inicia el e Takaxepuwal, y el día del calendario 
ij que le corresponde a ese día cs el cargadon del año (en el 90 el seee Kej, en 
Ey, en el 92 —— No'j, en cl 93 +=. Iq', en el 94 == Kej ). 
bres de asociaciones, instituciones y centros educativos: 
lajuuj Kecj Maya” Ajtz'iib” Jun Iq? 
'ak'a” K’aslem Jun Ajkem 
Yum Kax 
Kaq Che’ 
Cholsamaj 


Ulew 

Kaji’ Juyu” 
Tigato” Qi” 
Qawinagel 
Tijob'ál 
Mayab'ál 
Majawal Q'ij 


Chuwa’q 

Saqb’e Mayab’ Moloj 

Rajpopi” ri Mayab’ Amag’ 
Ch'ob'anclab' Uk'aslemal Mayab' 
Mayab' Nuk'uwuj 

Mayab' Nuk'utzij 

Kaqchi' Cholchi' 


- Nombres de grupos musicales: 


- Nombres de comercios: 


- Nombres de revistas: 


Ixim Achi’a’ 
Tz'utujila? 

Rub'ix Mayab” Che” 
Tilin B’atz’ 
Runawal Kikotem 


Nawal Wuj 
Ixmukane 

Popol Wuj 
Iximche” 
Ruk’u’x Samaj 
Katok 

Katan pe 
Mayab’ 
Mayakem 
Iximche' Taluchi' 


Ixim 
Xseqerisan 
Winäq 
Rutzijol 
Mayatzij 
Kaqchi' Wuj 


bién se usa mayúscula en los siguientes casos: 
io de todo párrafo y después de punto, o sea al inicio de cada oración. 
inicio de oraciones interrogativas y admirativas. 

ən las letras compuestas, solamente la primera se escribe con mayúscula: 
Ch Ch” 
Tz Tz 


CARACTERISTICAS FONOLOGICAS DE LAS PALABRAS: 
Todo idioma tiene sus propias características fonológicas. A continuación 
tamos algunas características del Kaqchikel: acento, patrón silábico, diptongo. 


El acento se refiere a la intensidad con que se pronuncia determinada sílaba. 
ada palabra posee un acento silábico. Por el lugar que ocupa la sílaba acentuada, 
palabras se dividen en: a) agudas, cuyo acento cae en la última sílaba; b) Llanas 
ves, palabras cuyo acento cae en la penúltima sílaba; y c) Esdrújulas o 
eesdrújulas, palabras que se acentúan en la antepenúltima sílaba o su precedente. 


Hay idiomas que ticnen acento variado, por ejemplo el castellano tiene palabras 
s, graves y esdrújulas; por eso necesitan marcar gráficamente el acento con una 
- El castellano tiene palabras muy parecidas y lo único que los diferencia es el 
o, por ejemplo público, publico, y publicó. 


b El acento del Kaqchikel es regular; el 100% de su léxico está conformado por 
as agudas, el acento cacen la última silaba; por ejemplo: utiw, atz’am, b*alam. 
so el acento es predecible no es necesario representarlo gráficamente (no necesita 
Podemos tener palabras formadas por más de dos silabas y su lectura no causa 
a porque sabemos que el acento cae en la última. 


Los pronombres tat(a), nan(a) en algunas variantes del Kaqchikel llevan el 
sto en la penúltima sílaba (son graves). Los pronombres son: 


Nána señora 
Táta señor 
Nóya/Y óya señorita 


- Se sugiere no tildar estos pronombres; porque los términos originales son tat, 
al igual que en K'ichce?; y los hermanos Kaqchikel de Sololá aún conservan la 
original. 


Forma original Forma variada Debe escribirse 


tat táta/táto/tat tat 
nan nána/nan nan 


. Patrón Silábico: 


El patrón silábico del idioma Kaqchikel es monosilábico (CVC); tiene v: 
palabras formadas por una sola sílaba; por otro lado, la mayoría de sus raíces tambi 


son monosilábicas, El patrón monosilábico es otra de las características fonológi 
del Kaqchikel. 


Veamos los siguientes ejemplos: 


E- Y, el 
S k e m tejido 
Adj. n ï m grande 
Num. j u uno 
Pos. CAE s vivo 
RATA hacer 


RV. k á m morir 
Como podemos ver, estas palabras y raíces tienen como patrón silábico CV. 
y es el mismo patrón que tiene la mayoría de palabras y raices Kaqchikel. 


Otros posibles patrones que tiene el Kaqchikel es CV*C. En este 
únicamente difiere con el anterior por la presencia de la glotal ('). Veamos ui 
ejemplos: 


yal red 
rij viejo 
piy hembra del pavo 


En Kaqchikel hay secuencia de consonantes en una misma silaba en algu 
casos; por ejemplo xk_ y xt_, que indican tiempo-aspecto en los verbos. 


. Ausencia de Diptongo: 


Diptongo es la reunión o sccuencia de dos vocales en una misma silaba. 
Kaqchikel no tiene diptongo, es otra de sus características fonológicas. En Kaqchil 
no existe secuencia de dos vocales en una misma silaba; posiblemente por cl patri 
silábico, CVC, que tiene. 


owo 


kaqchikelhablantes alfabetizados en castellano, tienen la tendencia de 
r diptongos en Kaqchikel y la razón es que aplican las reglas gramaticales del 
ano. Con esta práctica se cometen graves errores ortográficos. Veamos 


Escritura Incorrecta Escritura correcta Castellano 


Chua’q chuwa'q mañana 
ak'ual ak'wal niño 
alk'ualaxel alk'walaxel hijo 
xuk'uaj xuk'waj lo llevó 
I'uayál b'ey k'wayšil b'ey gula 

puäq puwäq dinero 

tiox tyox santo/Dios 
matiox matyox gracias 
rutiojil ruti'ojil su gordura 
sian syan galo 

tziäq tziyäq ropa 

kiej kej venado/caballo 
kieq/kyeq käq rojo 
k'ieq/k'yeq iq pulga 

mier mier hace un rato 
waijal wa'ijal hambre 


raxuach raxwach maiz negro 


SIÓN DE PALABRAS: 


is palabras están compuestas por morfemas. Morfema es la parte más 
el idioma que tiene significado; y una palabra puede estar formada por uno 
emas. Por su significado los morfemas se clasifican en raíces, afijos y 
raíces indican el significado principal de una palabra; los afijos se 
a la raíz para dar mayor información; y los clíticos modifican a la raíz pero 
se escuchan separados. 


s morfemas se dividen en morfemas ligados y morfemas sueltos; estos 
por sí solos, pueden formar una palabra; los morfemas ligados, por el 
pueden formar una palabra; todos los afijos son morfemas ligados por 
riben unidos a la raíz que modifican. 


Cuando iniciamos nuestra alfabetización en Maya Kaqchikcl regularmi 
escribimos de acuerdo con la estructura y las normas del castellano; mayormente 
los sustantivos poseídos y los verbos transitivos conjugados, Esto indica 
primero pensamos en castellano cuando escribimos en Kaqchikel. Algunos ejempl 


Escritura incorrecta Escritura correcta Castellano 
nu jolom nujolom mi cabeza 
ru jolom rujolom su cabeza 
qa kem qakem nuestro tejido 
ki kem kikem tejido de ellos 
xin ito' xinito' me ayudaron uds. 
xat gato” xatgato? te ayudamos 
xoj ito” xojito” nos ayudaron uds. 


El castellano tiene expresiones que se forman de dos o más palabras y 
escriben separadas; por ejemplo los pronombres posesivos (mi, tu, su) y 
pronombres verbales (me, te, nos) se escriben separados del verbo. En tanto quí 
Kagchikel, los marcadores de persona y número, tanto para los que indican el pos 
(de sustantivos) como para los que indican el objeto (de VT), son afijos, por lo 
deben escribirse unidos a las raíces o bases que modifican. Fonológicamente,. 
afijos, también se escuchan unidos a las raíces, y la palabra tiene un sólo acer 


A continuación se presentan los dos juegos de afijos, marcadores de pel 
y número, que tiene el Kaqchikel; también se explica su función y su escritu 


Marcadores de Persona y Número: 


En el Kaqchikel, al igual que los demás idiomas mayas, existen dos jue, 
afijos para indicar persona y número. Su función depende con qué raíz o b; 
encuentre; los afijos que acompañan a sustantivos funcionan como poseedores, 
que acompañan a los verbos intransitivos funcionan como sujetos; y a los v 
transitivos los acompañan dos juegos de afijos, de los cuales uno indica el objeto 
otro el sujeto, 


Cada uno de los dos juegos de afijos (marcadores de persona y número) 
vez se dividen en dos subgrupos; uno para raíces o bases con vocal i 
(prevocálico) y otro para raíces o bases con consonante inicial (preconsonántico 
existencia de un subgrupo para cada caso permite mantener el patrón silábico 


Los dos juegos de afijos marcadores de persona y número son: 

a) Juego A Preconsonantal (/_C), y prevocálico (/_V) 

b) Juego B 
Estos juegos de afijos convencionalmente se les ha dado el nombre de Juego 
' Juego B, pues de alguna mancra hay que nominarlos y clasificarlos, también 
en un verbo transitivo el JA está más cerca de la raíz. 


A: 


El Juego A es un conjunto de afijos cuya función es indicar persona y número 
s participantes. El Juego A modifica al sustantivo y al verbo transitivo; con 
tivos indica el poseedor, con verbos transitivos indica cl sujeto. 


Juego A 
Persona | Número WE TN. 
la. Singular nu-/(in-) w-/(inw-) 
Singular 


Singul: 


biegn Aseencentra.conas stantivas y conos verhas transitivos.. Con. 
ivos indica el poseedor; con los verbos transitivos indica el sujeto. 


El Juego A cuando modifica a un sustantivo, indica el poseedor. A continuación 
os algunos ejemplos: 


IN 
nupop mi petate wixim mi maiz 
apop tu petate awixim tu maiz 
rupop petate de él rixim maiz de él 
qapop nuestro petate qixim nuestro maiz 
ipp petate de uds. iwixim maiz de uds. 


kipop petate de ellos kixim maiz de ellos 


Como vemos en estos ejemplos el Juego A con los sustantivos indic: 
poseedor y los afijos se escriben junto a la raíz porque son morfemas ligados. 


Juego A con Verbos Transitivos: 


El Juego A cuando modifica a una raíz o base verbal transitiva indica el suji 
Veamos algunos ejemplos: 


/_C (To'oj) /_V (lloj) 

xenuto” les ayudé xewil les encontré 

xe'ato” les ayudaste xc'awil les encontraste 
xeruto” les ayudó él xcril les encontró 

xcgato” les ayudamos xeqil les encontramos 
xc'ito” les ayudaron uds. xe'iwil les encontraron uds. 
xckito” les ayudaron ellos xckil les encontraron ellos 
xQuto” le ayudó él xØwil le encontré (a él) 


Como vemos, en estos cjemplos, los afijos del Juego A con los vei 
transitivos indican el sujeto transitivo. También vemos que van unidos a la 
porque son afijos. Estos afijos no deben escribirse separados. 


La primera persona singular preconsonantal del Juego A es nu- (1PSg.) 
embargo, con los verbos transitivos, en muhcas variantes, actualmente usan in- 
el sujeto transitivo. Morfológicamente debe ser nu- y no in-; históricami 
también es nu- y la evidencia del Kaqchikel clásico se registra en el libro Anales 
los Kaqchikel. La forma original es (nu-) pero cambio a in_; el problema es que i 
también pertenece al Juego B e indica objeto con el verbo transitivo. Para evil 
confusión se sugiere usar nu- en el Kaqchikel escrito, y por ser la forma original 


Un problema similar se da con el afijo de primera persona singular prevocáli 
del Juego A que trabaja con verbo transitivo; gramaticalmente debe ser w_ 
embargo también sufrió un cambio con inw_ (1PSg. JA). El problema que causa] 
la duplicación de elementos in_ y w_ para indicar primera persona singular. En 
Juego B in_(1PSg.) indica objeto y el prefijo w_ del Juego A indica sujeto transiti 
para primera persona singular. Para fines de estandarización de la escrit 
Kaqchikel se sugiere escribir solamente w_ para indicar primera persona singu! 
sujeto transitivo, cuyo verbo inicia con vocal. 

s 


También se da una pequeña variación de ru- (3a. persona singular JA) porque 
s u-; en este caso son variantes (alomorfos) de un mismo morfema; la 
u_ solamente se encuentra cuando el objeto es tercera persona singular (@). 


Estas irregularidades del JA únicamente se presentan en el verbo transitivo. 
À en otros casos: 
En Kaqchikel tenemos otras expresiones en el que el Juego A indica el sujeto. 


/C 1V 
TO'OM ILOM 
nuto'om le he ayudado wilom le he encontrado 
atoom “le has ayudado awilom le has encontrado 
ruto'om le ha ayudado rilom Ze ha encontrado 


 qato'om  lehemos ayudado  qilom le hemos encontrado 
itom le han ayudado iwilom Ze han encontrado 

kitom le han ayudado kilom Ze han encontrado 

nuto'om te he ayudado atwilom te he encontrado 


mo vemos, aquí se usan las formas iguales a los que se usan con los 
, posiblemente porque no tiene prefijo que indique ticmpo/aspecto. 


Juego B es otro conjunto de afijos que indican persona y número; su forma 
ión difieren del Juego A. El Juego B lo encontramos en los verbos 
'OS y los verbos transitivos; con los estativos; con el imperativo ir y con otras 
Cuando el Juego B modifica a una raíz o base intransitiva indica el sujeto 
ción; cuando modifica a una raíz o base transitiva indica el objeto; con 
š indica el sujeto. Veamos el Juego B: 


Persona Estandar 
Número Otro Ly, e 


la. Singular u! in in 
. Singular at_ a_/at_ at at 
3a. Singular Ø 9 0 
la. Plural oj_ oj/o* oj Y 
2a. Plural i; ix_ ix i 


ix 
3a. Plural el) 


Juego B con Verbos Intransitivos: 


El Juego B en los verbos intransitivos indica cl sujeto de la acción. El 
B, morfológicamente son prefijos, por lo tanto deben escribirse unido al 
Veamos algunos ejemplos: 


Prevocálico Preconsonantal 

IN 1C 

xinok entré xibe fui 

xatok entraste xab'e fuiste 

xDok entró él/ella xØbe fue della 
xojok entramos xojb’e fuimos 

xixok entraron xixb'e se fueron uds. 
xe'ok entraron xeb'e se fueron ellos 


Para fines de estandarización del Kaqchikel, se sugiere escribir in y at 
primera y segunda persona singular, no sólo con los verbos vocal inicial sino 
con los verbos consonante inicial por cuatro razones: 


a) aparece en textos clásicos, siglo XVI: "katk'oje'", Anales de los Kaqchi 
b) persiste en algunas variantes del Kaqchikel. "xinb*e", Alotenango. 

c) tiene su correspondencia regular con K'ichce” y TZ'utujiil. "xinb'e...” 
d) se mantiene en frases estativas, aún ante consonante inicial, in b’enäq. 


Variante Kaqchikel Kaqchikel estandar Castellano 
xibe xipe xinb’e — xinpe fii, vine 
xixule”  xijote” xinxule” xinjote° subi, bajé 
xab'e, xape xatb'e  xatpe fuiste, viniste 
xaxule” xajote' xatxule” xatjote' subiste, bajaste 
xatel  xatok xatel xatok saliste, entraste 
xinel — xinok xincl xinok sali, entré 


Juego B con Verbos Transitivos: 

El Juego B cuando acompaña a una raíz o base transitiva indica el obj 
la acción. El Juego B en los Verbos Transitivos se expresan juntas, llevan un 
acento, por lo tanto forman una sóla palabra. Existen variantes para la pri 
segunda persona singular preconsonantal: in/i, at/a. Ejemplos: 


Preconsonantal 


IN KE 
xiruto` me ayudó 
xinato” me ayudaste xinkito” me ayudaron 


xaruto” te ayudó 
xatkito te ayudaron 


i 


xQato” e ayudaste xgkito” Ieayudaron 
xojato” nos ayudaste xojkito” nos ayudaron 
xixkito” les ayudaron a uds. 


ato” les ayudaste xekito” les ayudaron a ellos 


variantes para la primera (i(n)) y segunda (a(t)) persona singular del Juego 
transitivo) que se sugieren para el Kaqchikel estandar (en el nivel escrito), 
para la primera persona singular y at para la segunda. 


JB Preconsonantal 


pe 
me ayudó él/ella xatruto” te ayudó él/ella 
me ayudaron ellos xatkito” te ayudaron ellos 
te ayudó él/ella 
te ayudaron 
le ayudaron ellos 


xinb'e'ato” fuiste a ayudarme 
inb'eruto” fue a ayudarme 
"e ito” fueron a ayudarme uds. 
"ekito” fueron a ayudarme ellos 
tos ejemplos muestran claramente que la función del Juego B es indicar el 
os verbos transitivos. 


B y el Imperativo del verbo intransitivo ir: 

juego B también indica el sujeto para el verbo imperativo ir. Con el 
tivo ir solamente, son más naturales las expresiones para la primera y segunda 
singular y plural. 


jin que me vaya yo 
jat vete 

jo” vamos 

jix váyanse 


Hay variantes regionales, como Patzicía, que expresan frecuentemente 
verbos con la estructura (jo!) más la base verbal: jowa', vamos a comer. 
importante mencionar también que la variante social de los ancianos de T: 
utilizan estas construcciones verbales, 


Juego B con Estativos: 


El Juego B con los estativos indica el sujeto. El Juego B con los estativo: 
son ligados. En algunos casos los marcadores del Juego B son clíticos y noafijos. 
clíticos cuando al pronunciarlos se oyen separados de la raíz; en estos casos es 
identificarlos porque siempre son in, at, Ø, oj, ix, e y no hay diferencia morfofoné; 
al antecedor a las raíces con vocal inicial (/_V) o consonante inicial (_C). 
clíticos por el lugar que ocupan respecto a la raíz son proclíticos. Los proclíti 
anteceden a la raíz y se escriben separados. 


JB 
(proclíticos)estativos Castellano 
in tijoxel soy estudiante 
at tijoncl eres maestro 
0 yawa’ él está enfermo 
oj Koj wawe’ estamos aqui 
ix kotz’öl uds. están acostados 
e nab’eyel ellos son los primeros 


Juego B con otras palabras: 


El Juego B con otras palabras también son proclíticos y no afijos, por lo 
debe escribirse separado de la palabra base agentivo de transitivo radical -vy(u,o) 
y derivados -yom, mencionado antes, información compartida. 


Ju G 
JB JB 
in to'owináq he ayudado in to'oyom Ae ayudado 


at to'owináq has ayudado at to'oyom has ayudado 


Ø to'owináq él ha ayudado Ø to'oyom él ha ayudado 

Nj to'owinág hemos ayudado ojto'oyom hemos ayudado 
o'owináq uds. han ayudado ix to'oyom uds. han ayudado 
to'owinág ellos han ayudado e to'oyom ellos han ayudado 


TAN 
JB 
he sacado in elesayom he sacado 
has sacado at elesayom has sacado 
elesa winäq ha sacado Ø elesayom él ha sacado 
winäq hemos sacado oj elesayom hemos sacado 
iq uds. han sacado ix clesayom uds. han sacado 
sawinäq ellos han sacado e clesayom ellos han sacado 


o del Juego B como proclítico: 

JB 

in kito'om me han ayudado 

at kito'om te han ayudado 

Ø kitom  lehanayudado a él/ella 
oj kito'om nos han ayudado 

ix kito'om les han ayudado a uds. 
les han ayudado a ellos 


iempo, en los verbos, da información sobre el tiempo en que se realiza una 

ede ser pasado, presente y futuro. El aspecto indica la forma o proceso de 
acción, la acción puede ser completiva, incomplctiva, progresiva, potencial 
El modo refiere ala actitud del hablante cuando habla, puede ser mandato, 
thortación. 


tres elementos que se encuentran en los verbos, en algunos idiomas se 
xa partículas (clíticos); en otros, por medio de afijos. El Kagchikel indica 

ntos a través de prefijos. En Kaqchikel, el tiempo y el aspecto van juntos; 
3, el tiempo pasado y el aspecto completivo se indican a través del mismo 
n los idiomas mayas es más importante el aspecto que el tiempo. 


Prefijos que indican Tiempo-Aspecto 


Prefijos Tiempo Aspecto 
xX- Pasado Complctivo 
y-/n- Present, fut. inmed. Incomplctivo, habitual, potenci; 
xk-/xt- Futuro Potencial, futuro e irreal 
k-/t- Pasado definido Completivo 
y/n-jb-tajin =.. Progresivo (en proceso) 


Los prefijos que indican TAM también se escriben unidos a la raíz o 
verbal, son parte de la misma palabra. En los idiomas del grupo K'ichee' menor, 
verbo conjugado es una sola palabra. Ejemplos: 


xojwa” comimos xwa? comió él 
yojwa” comemos nwa’ come ¿l 
xkojwa” comeremos xtiwa” comerá él 
kojwa” comamos tiwa’ que coma él 
jo” vamos jowa' vamos a comer 
yojtajin yojwa” estamos comiendo 
ntajin nwa’ está comiendo él 
takema' téjelo 
Koj jun juna’ takem- Hace un año que lo tejiste. 
. Partículas: 


En el Kaqchikel encontramos varias particulas que acompañan al verbo p 
modificarlo. Generalmente estas partículas se encuentran después del verbo, pori 
lugar que ocupan son enclíticos. Estas partículas se pronuncian separados del verl 
por lo tanto deben escribirse separados del verbo modificado. 


Las partículas que encontramos en el Kaqchikel son básicamente tres tipo: 


a) Partículas direccionales, 
b) Partículas aspectuales, 
e) Partículas reflexiva-recíprocas 


Las partículas direccionales van después del verbo y adjetivos posicionales e 
la dirección que sigue la acción respecto cl lugar que ocupa cl hablante. Estas 
as se pronuncian scparados del verbo o posicional, y por encontrarse después 
bra modificada se denominan enclíticos. En el nivel escrito deben escribirse 
ados del verbo. 


rtículas Direccionales: 


Todas las partículas direccionales se derivan de verbos intransitivos de 
imiento (elem, okem, petem, aponem, aq'anijem, qajem, kanajem). 


el hacia afuera 
ok hacia adentro 
pe hacia acá 


apon hacia allá 


aq'anij hacia arriba 


qaj hacia abajo 
kan hacia atrás; dejar hacia el pasado. (quedarse) 
el hacia adelante; hacia el futuro. (llevar consigo) 


tíralo hacia afuera (hablante y oyente están adentro) 
tíralo hacia adentro (ambos están afuera) 

tíralo hacia acá (hacia la dirección del hablante) 
tíralo hacia allá (hacia dirección opuesta a ambos) 
orijaq'anij  tíralo hacia arriba (ambos abajo) 

qaj tíralo hacia abajo (ambos arriba) 

orij kan déjalo tirado 

"waj el llévatelo (contigo) 


las aspectuales: 


partículas aspcctuales indican algún aspecto sobre la manera en que se 
cabo el verbo: obligatoricdad, real o irreal, si es posible, proximidad del 
de su realización, repetición de la acción; por ejemplo la partícula wi que 
delantamiento de lugar, comitativo, y toda frase sustantivo relacional. Estas 


partículas también se pronuncian y se escriben separados del verbo al cual mi 
Las partículas aspectuales son las siguientes: 


Partícula Su uso 
na xinwa' na 
Ka k'a xinwa na 
ta xinwa” ta 
yan xinwa” yan 
chik xinwa' chik 
wi xinwa' wi 
PaSu'm  xinwa' wi 


Ruk'in nute' xinwa' wi 
Chi re nute’ xiya' wi 


Todas estas partículas aspcctuales van después del verbo que modific: 
igual que las partículas direccionales. 


c) Partículas Reflexivo-Recíprocas: 


Las partículas reflexivas-recíprocas indican la refle: 
de la acción, como su mismo nombre lo indica. En cuanto a su forma, estas partíc 
son sustantivos relacionales (siempre poscidos). 


Partículas Su uso 


Wi xnuto’ wi’ 
awi? xato’ awi’ 
ri? xuto' ri 
WP  xqato’ qi’ 
iwi? xito’ iwi' 
ki? xkito' ki’ 


En algunos casos aparecen dos o más partículas modificando a un mismo verl 
a la vez. Cuando sucede esto también ambas aparecen después del verbo. El ver 
regularmente es sucedido por un direccional pero cuando aparece otra partícula 
incrusta entre el verbo y el direccional. 


xojtz'uye” 
xojtz'uye” na 


Castellano 


tuve que comer (obligatoriedad) 
todavía tuve que comer 

hubiera comido 

ya comi 

comi otra vez 

comí en x lugar 

en Pa Su'm comi 

con mi madre comi 

a mi madre se lo dieron 


ividad y la reciproci 


Castellano 


me ayudé 

te ayudaste 

se ayudó él mismo 
nos ayudamos 

se ayudaron uds, 
se ayudaron ellos 


nos sentamos 
hos sentamos todavía 


xojtz'uye” el nos fuimos sentados, 
xojtz'uyc” na el todavía nos fuimos sentados 
xojtz'uye” ta cl nos hubiéramos ido sentados 
xojtz"uye” yan el ya nos fuimos sentados 
xojtz"uye” chik el nos fuimos sentados otra vez. 


i jun tem xojtz"uye” wi el. Nos fuimos sentados sobre un tendal. 


VARIACION Y CONTRACCION: 


Todo idioma sufre cambios, en el tiempo, unos más que otros. Estos cambios 
aden en gran medida de la situación económica y política del Pueblo creador y 
rio del mismo. También influyen las características geográficas donde vive la 
imidad. Un Pueblo con condiciones económicas y políticas favorables desarrolla 
ja, pero un Pucblo que está en pésimas condiciones económicas y sin 
ía políticas, se dibilita su idioma. En Guatemala los idiomas mayas están 
endo desplazamiento, su uso es doméstico-rural. Con todas estas limitaciones 
¡as mayas empiezan a morir y con ello también se pierden otros elementos 
ales. 


El desarrollo lingüístico no depende de las características lingüísticas del 

ra sino de las circunstancias políticas y económicas del Pueblo creador y usuario 

Mismo. En 1954, la UNESCO escribió en uno de sus folletos: "Nada existe en 

¡ctura de una lengua que le impida transformarse en vehiculo de civilización 
" 


En Guatemala únicamente el castellano es el idioma oficial, se utiliza en la 
istración pública, en la administración de justicia, enla educación, en los medios 
municación social. Los idiomas Mayas, por el contrario, solamente se utilizan 
hogares Mayas, porque están relegados a un segundo plano, reducidos a idiomas 
icos y predominantemente rurales; debido a la dominación ejercida sobre el 
Maya. 


Los idiomas Mayas en Guatemala se encuentran en grave peligro, en algunas 
des ya se extinguieron. Muchos mayahablantes tienen pobreza de vocabulario 
en uso excesivo de préstamos. Estos problemas se están agudizando por las 
lingüísticas asimilistas aplicadas sobre los idiomas minorizados (Mayas, 
y Garífuna). 


En estas condiciones, no podemos esperar que los idiomas mayas logre 
desarrollo; más bien, están en estado de subsistencia. Hasta el momento muy 
se está haciendo para promover su uso y menos para estudiarlos, divulga: 
enseñarlos, actualizarlos (creando neologismos), y mucho menos para promove 
estandar en el nivel escrito. 


En nuestro medio se le presta mayor atención a la enscñanza del español 
sustituir a mediano y largo plazo a los idiomas mayas. Actualmente están sofistic: 
los métodos para la enseñanza del castellano como segunda lengua. Para lograr 
fin, están haciendo enormes inversiones para sucldos de especialistas, impresiós 
los materiales didácticos; y en contraste, no se ha elaborado un método par: 
enseñanza del Kaqchikel para los niños que tienen el castellano como lengua mate: 


El Kaqchikel presenta una serie de variantes regionales (dialectales), 
variantes sociales (sociolectos por edad), de diversos tipos: variantes fónéti 
fonológicas, morfológicas, sintácticas, lexicales, semánticas y pragmáticas. 
esta diversidad de variantes en el nivel oral, debemos promover un estandar en el ni 
escrito, El estandar se crearía combinando todas las variantes (sociales y regional 
buscando la unidad y la intcligibilidad, y dejar a un lado el localismo lingúístic 


En 1525 los idiomas K"ichce”, Kaqchikel y Tz'utujiil eran inteligibles, el 
muy semejantes en su fonología, morfología, sintaxis, léxico por eso los religio! 
españoles del siglo XVI los trabajaron en el mismo texto. Antes tenían más elemei 
en común, ahora tienen marcadas diferencias; y este proceso de división po 
continuar si nosotros lo permitimos. El Kaqchikel, en estos últimos años, se ha vel 
distanciando cada vez de los idiomas de su mismo grupo. 


La variación consiste en los cambios que sufren las palabras dentro de 
idioma. El Kaqchikel presenta mucha variación y debemos proponer un estánda: 
el nivel escrito, ésto no implica cambiar la pronunciación, cada hablante lecrá coi 
habla. Para sugerir una variante estándar es necesario consultar los textos Kaqchi 
antiguos. Un camino para crear un estandar es combinar elementos de cada vari 
regional; también se podría comparar con los idiomas del grupo K’ichee’ por ser 
más cercanos, según la lingüística histórica. Las variantes lexicales pueden tom 
como sinónimos. 


La contracción en el habla también presenta problema en la escritura. F: 
conciencia de unidad, de parte de los escritores del Kaqchikel; los hermanos kaqchi 
que están transcribiendo la literatura oral (cuentos, pixa', xajanib'al) escriben coi 


aún falta comprender el concepto de lectura y escritura. En la actualidad cada 
iptor, escritor o traductor escribe como habla, no hace la distinción entre el 
oral y el idioma escrito, 


Precisamente la escritura tiene varias funciones, una de ellas es fijar y 
rizar la forma escrita del idioma, y esto frena en alguna medida, los cambios 
presión oral. Debemos promover el uso de un estandar en el nivel escrito, 


En éste manual se pretende normar la escritura del Kaqchikel, pero con el 
ito de unificar y desarrollar el idioma en su totalidad y no a nivel de variante. 
no escribiremos en la forma contracta sino que en la forma básica, original 
eta, los análisis son morfológicos y sintácticos más que fonológicos. 


Para todas las formas contractas se recomienda escribir las formas 
tas, las formas básicas, además debe predominar el criterio morfológico 
š que el fonológico, 


s algunos tipos de variaciones que se dan en el Kaqchikel: 


'ariaciones que se desarrollaron hacc años y en la actualidad son características 
l Kaqchikel, como idioma. 


¿Los pronombres personales son un ejemplo típico porque en el siglo XVI era 
nte el JB, entonces se decía cl artículo ri más cl Juego B (ri + in, at,...), y se 
iba en forma separada. Actualmente se contrajo el artículo ri con el Juego de 
res de persona y número (Juego B), y tenemos un nuevo juego que funciona 
ronombres personales, Este cambio beneficia al idioma, por la forma propia 
ron los pronombres (Ri + JB), ahora hay especificidad de forma morfológica 
spronombres. El juego B antes funcionaba de pronombres dependientes y otras 
independiente. 


Antiguamente Actualmente Estandar 
rin/yin/in re' rin 
rat/rit/at re' 
rija’ 

roj/oj re' 
rix/ix re' 
rije 


rin, in nab'ey 
rat, at rukab' 
ija’ Ø, rox 
röj, öj rukaj 
rix, ix ro” 
rije’, e ruwaq 


Yo soy el primero 
Tú eres el segundo 
Ella es la tercera 
Nosotros somos los cuartos 
Ustedes son los quintos 
Ellos son los sextos 


b) Otras variaciones de pronunciación que al contraerse se glotaliza la ch. 


Forma original (ch) 


qachalal 

chi anim 
ruwách ulcw 
achi`cl 


Forma contracta Escritura Correcta 
qach'alal qachalal 
ch'anin chi anim 
ruwach'ulew ruwach-'ulew 
ach’el achi’el 


Otros casos en que las consonantes t y q se glotalizan al contraerse: 


po’t 
piq 
reta'am 


pot po't 
pig” pi'q 
ret'an reta'am 


En este caso deben escribirse como su forma básica, original; pod 
apoyarnos con las variantes Kaqchikel que aún conservan estas formas, además 
K'ichce” se mantienen las formas completas y no contractas. 


c) Otras formas de contracciones se dan exageradamenteen cl lengua ¡je oral, pol 
a veces por hablar muy rápido contracmos las palabras. Pretendemos no. 
la escritura, por ello debemos escribir lo más correctamente posible, 
lograrlo debemos escribir las formas completas o básicas y no las contract 
variadas. Veamos algunos ejemplos: 


Forma 
original 
nute’ nutata” 
reta'am 
katyakatáj 
tawak'axaj 
k'oj 


Forma Escritura 
contracta estandar 
nte? nata? nute’ nutata’ 
ret'an reta'am 
Kakatáj katyakatáj 
tawaxaj tawak'axaj 


Ko Koj 


xk'oje” 
nwelesaj 
nwokusaj 
nigajisaj 
ye'nuto” 
nnutze’ej 
nab’ochi’ij 
yatnuto” 
xojb'cwa” 
xojulwa” 
K'asalem 
Kojolem 
k'ulub'ik 
yawab'il 
xb'e jun b'ey chik 


xje'/xk'uje” 
nwesaj 
ninkusaj 
niqasaj 

yento” 
nintz_*ej 
nab*och-'ij 
yanto”/yatinto” 
xojewa” 
xojowa” 
k'aslen/k'aslem 
k'ojlen/k'ojlem 
k'ulb'ik 

yab'il 

xb'cch b'ey 


formas variadas (3/5) y (m/n): 


Original 
ruma 
ruk’in 


xutz'äm 
nujolom 
b'eyom 
k'exelom 
` b'anayom 
teleyom 
elaq'om 
wa'im 


Variantes 


ruma/roma/ma 
ruk'in/rik'in 
we/wi 
jab”/jób” 
tap/töp 
xuchäp/xuchöp 
än/öm 
ch'án/ch'óm 
xkän/xköm 
xutz'än/xutz'öm 
nujolon/nujolom 
b'eyom/b'eyon 
k'exclom/k'exelon 
b'anayom/b'anayon 
tcleyom/teleyon 
claq'om/cleq'on 
wa'im/wa'in 


xk'oje” 
nwelesaj 
nwokusaj 
nigajisaj 
yenuto” 
nnutze' ej 
nab’ochi’ij 
yatnuto’ 
xojb’ewa’ 
xojulwa’ 
k'asalem 
k”ojolem 
k'ulub'ik 
yawab'il 
xb'e jun b'ey chik 


estandar sugerido 


ruma 
ruk'in 

we 

jab” 

tip 
xucháp 
äm 

ch'im 
xkim 
xutz'im 
nujolom 
b'eyom 
k'exelom 
b'anayom 
teleyom 
elaq'om 
wa'im 


kikotem kikotem/kikoten kikotem 


tzakom tzakom/tzakon tzakom 
nab'ey nab'ey/nab'šy nab'ey 
ik'owináq ik'owiniq/ik'oyniq ik’owinäq 


e) Contracción con palabras antecedidas por una preposición pa (n) o chi. 
recomienda escribir la forma completa y no la forma contracta. 


Forma contracta Estandar sugerido 
chuka’n chi rukab” 

choj ka’i’ chi oj ka’i’ 

chkaj chi kaj 


chi paq'ij, chi chaqa? chi pa q'ij, chi chi aq’a’. 


f) Contracción desustantivos relacionales: los sustantivos relacionales antecedi 
por la preposición chi o pa (n) se pronuncian con contracción. Este probl 
es más frecuente con la tercera persona singular. 

Los sustantivos relacionales deben escribirse separados de la preposici 
aunque en el habla común se pronuncien muy contractos, prevalecerá la morfolo; 


Forma contracta Escritura correcta 
chwe chi we 
chawe chi awe 
chire/che chi re 
chiqe chi qe 
chiwe chi iwe 
chike chi ke 


Todos los sustantivos relacionales que presentamos a continuación seconfo 
por una preposición más el sustantivo relacional. El sustantivo relacional viene de 
sustantivos que nombran alguna parte del cuerpo humano y animal (espalda, oí 
estómago, boca, etc.) pero cuando acompaña a otros sustantivos expresa 
significados sobre, debajo, al lado, enfrente, adentro, a la orilla. Los sustanti: 
relacionales indican un proceso de gramaticalización de los elementos léxicos; 1 
sustantivos relacionales tienen funciones gramaticales. 


Escritura Incorrccta Escritura Correcta 


chwij 

chawij 
chirij/chij 
chiqij/chqij 
chiwij 
chikij/chkij 
chinuwách 
chawich 
chirwách/chuwáich 
chiqawiách 
chiwách 
chikiwách 
chinuxe” 
chaxe” 
chiruxe”/chuxe” 
chigaxe” 
chi'ixe” 
chikixe” 
chinuxikin 

chi axikin 
chiruxikin/chuxkin 
chigaxikin 
chi'ixikin 
chikixikin 
panuwi” 
panawi' 
paruwi'/parwi” 
paqawi” 
paniwi” 

pakiwi' 
chinupam 
chi”apam 
chirupan/chupam 


chi wij 
chi awij 
chi rij 

chi qij 

chi iwij 
chi kij 

chi nuwách 
chi awáich 
chi ruwách 
chi qawách 
chi iwách 
chi kiwách 
chi nuxe’ 
chi axe’ 
chi ruxe’ 
chi qaxe” 
chi ixe’ 
chi kixe” 
chi nuxikin 
chi axikin 
chi ruxikin 
chi qaxikin 
chi ixikin 
chi kixikin 
pa nuwi” 
pan awi 
pa mwi’ 
pa qawi” 
pan iwi 
pa cayo 
chi nupam 
chi apam 
chi rupam 


chiqapam chi qapam 


chi'ipam chi ipam 
chikipam chi kipam 
chinuchi” chi nuchi” 
chi”achi” chi achi’ 
chiruchi”/chuchi” chi ruchi” 
chigachi? chi qachi’ 
chi'ichi” chi ichi” 

chikichi* chi kichi’ 


La preposición pa varía con pan. Pa, ocurre ante palabras con conson: 
inicial; y pan ante palabras con vocal inicial. 


Otro grupo de sustantivos relacionales que tendemos ... escribir unidos co 
preposición, (mayormente con la tercera persona singular) son los siguientes: 


Forma Contracta Escritura Correcta 
chukojol chi rukojól 
chunik’ajal chi runik'ajal 


Otro caso muy frecuente de contracción es la preposición chi antecedido 
sustantivo verbal; en tanto que la preposición pa(n) en la misma situación ni 
contrae. Por esta irregularidad y por la evidencia morfológica que tenemos, ami 
preposiciones deben escribirse separadas del sustantivo verbal. 


Forma contracta Escritura normada 
xb'e chutikik xb'e chi rutikik 

xb'e chutz'etik xb'e chi rutz'ctik 
xb'e chuk"amik xb'e chi ruk'amik 
xb'e  chuximik xb'e chi ruximik 


La forma normada es entendible, no presenta ningún problema de signific. 
si se pronuncia contracta o separada. La decisión de escribirlos separados pu: 
apoyarse en las oraciones cuya preposición es pa y en este caso es bien claro que 
preposiciones deben separarse del sustantivo verbal. 


— xb'e pa tikoj awán 
— xb’e pa tz'etoj awán 
— xb”e pa k'amoj si” 
— xb’e pa ximoj ya’l 
La forma contracta de la preposición chi ante un sustantivo verbal también es 
frecuente con la tercera persona singular. Veamos dos ejemplos completos con 
ra normada: 
Escritura Normada 
rije? xcb'e chi nuk*amik 
rije’ xeb'e chi ak'amik 
rije’ xeb'e chi ruk”amik 
rije’ xeb'e chi qak'amik 
rije’ xeb'e chi ik'amik 
rije xeb'e chi kik'amik 
rije’ xeb'e chi nutz'etik 
rije xcb'e chi atz'etik 
rije’ xeb'e chi rutz'etik 
rije’ xeb'e chi qatz'etik 
rije’ xeb'e chi itz'etik 
rije’ xeb'e chi kitz'etik 
En estos dos ejemplos completos se puede ver claramente que todas las formas 


prensibles; por lo tanto no debemos escribir las formas contractas sino las 
. En laexpresión oral regularmente contraemos la tercera persona singular. 


is: 
Existe otro tipo de variación que se da en algunas variantes dialectales, que 
en el cambio de lugar de un elemento de la palabra (fonema o silaba). À este 
de variación se le denomina metátesis. 
Forma original Forma cambiada Estandar sugerido 
b'alam b'álma/b'ala b'alam 
läy ley/ycl läy 
xyaloj xlayoj xyaloj 


xikin ixkin xikin 
kachowe kochawe katchowe 
ixjayil ijxayil ixjayil 
xwuqxanej xwuxqanej xwuqxanej 


Variaciones semánticas: 


Hay otro tipo de variaciones de significados; una misma palabra ti 
significado diferente. Esto muestra que algunos municipios perdieron un térmi 
otro se extiende semánticamente para incluir el significado del término perdido. 


Por ejemplo en Kaqchikel antiguo: 


tz'uyül sentado 
ch'okól montado 


En algunos municipios se perdió el término tz°uyül (sentado) y se extendii 
término ch'okël (ahora ya no sólo quiere decir montado sino que también senta 


Existen otros cambios en algunos lugares en donde las palabras cambian 
significado (transposición de significados); este caso también debe estandarizarse 
la escritura, 


Por ejemplo en Chi Xot y Puwagil a (clasificador para joven) pasó a signifi 
don; yel clasificador original para don (ma) pasó a significar joven, transposición 
significados. 


= SIGNOS DE PUNTUACIO; 


SIGNOS DE PUNTUACION: 
Los signos de puntuación son de uso universal y sirven para marcar y clarifi 
las estructuras de textos escritos. Los signos indican pausas y aclaran el senti 


dudoso u obscuro del significado de una. expresión. Debenadecuarsea las característil 
lingüísticas del Kaqchikel. 


Con el propósito de conocer y usar adecuadamente los signos de puntuacii 
que se utilizan en el kaqchikel se presentan los signos (su simbolo, su nombre, su usi 
y algunos ejemplos: 


O NOMBRE FUNCIÓN 


Coma Scpara elementos en la serie, cláusulas relativas, 
separa el elemento enfocado o topicalizado, 


Pto, y coma Separa elementos y frases que guardan relación entre sí 
Punto Scpara oraciones sin relación y párrafos. 

Comillas Citas textuales 

Dos puntos Con citas textuales y enumeración de elementos 

Pts. Susp. Interrupción 


Guión menor Une dos palabras que tienen alguna relación incidental 
Guión Mayor Indica diálogo 

Paréntesis Agrega más información 

Interrogación Indica pregunta o duda. 

Admiración Admiración, y llamada de atención 

Diagonal Separa los números mayas para la cuenta larga. 


- À continuación presentamos algunos ejemplos para cada signo, y trataremos 
licar su uso, lo más ampliamente posible, con el propósito de poder utilizarlos 
lamente. 


y ejemplos para cada uno de los signos de puntuación: 


ma (,): 
La coma tiene varias funciones, entre ellas tenemos las siguientes: 
oma en la serie: 


La coma debe utilizarse para separar los elementos análogos de una serie, sean 
, frases u oraciones. 


ma después de una interjección: 
Es necesario escribir una coma después de un sí afirmativo o un no enfático. 


en elementos incidentales dentro de la oración: 


Todo elemento de carácter incidental deberá separarse del resto de la oració 
por medio de comas. Generalmente, estos elementos son palabras, frases u oracio! 
explicativas, a tal punto que no alteran el significado de la oración si se suprimi 


-La aposición: 

La aposición es una palabra o frase que amplía la información de un nom! 
dentro de la oración. La aposición debe separarse por medio de comas. 

Röj oj Mayab’ winäq ronojel q'ij, chi pa q'ij chi chi aq'a?, yojsamáj. 
-Proposiciones adjetivas explicativas: 


Las cláusulas subordinadas, como la relativa, cuya función consiste: 
explicar, o describir un sustantivo de la cláusula principal o mayor a la cual 
subordinadas, deben separarse de la principal por medio de comas. 


Ri Mayab? taq teeja”, ri e aj Iximche”, yalan ütz kina'oj ruma ronojel 
yech'o pa qach'ab*ál. 
-La coma en oraciones coordinadas: 


Cuando las oraciones coordinadas son breves, deben separarse por mi 
una coma. 


Mannkajta yeb'e pasamaj, man nkaj ta yeb'e patijob*ál, ¿Achikek'a 
k'a? 
Ri ixta Ixmukane, jun wi ri nub’ij; jun wi ri nub*án. 
Jun awagán chi ruchi? jul; jun, chi awochoch. 

-La coma en las oraciones clípticas: 


Cuando en una oración compleja se halla un verbo clíptico debe indici 
medio de una coma. 


Wawe’ Pan Q’än yalan k’atän nub’än pa q'ij; ja k'a ri tok aq’a’, 
-La coma en las citas: 


Toda cita directa, oral o escrita, debe separarse del resto de la oración 
medio de la coma. 


« Ri Utiw b*enáq jun ranim, roqotam el ri Umiil, toq xb'eruq'i'a” 
chi re: "wakami achike nab’än pe chi la’, wakami katqaj pe, rat k'oj 
ak'as ab'anom kan wuk'in", ncha’ chi re. 


-a coma también lo utilizamos para escribiroraciones transitivas e intransitivas 
diferente al básico para mostrar los cambios de orden y así facilitamos la 
n de lo que se enfatiza o lo que se enfoca; también las cláusulas estativas 
ado no verbal) que no se escriban con su orden básico deben escribirse entre 
'éase orden de elementos en la oración). 


den Básico de una oración transitiva es VOS (verbo, ojeto, sujeto); en este 
ano es necesario usar coma; la coma solamente se usa con las oraciones que 

picalizan o enfocan a uno de sus elementos. 

orden Básico de una oración intransitiva es VS (verbo, sujeto); en este caso 

poco es necesario usar coma; se usa la coma solamente cuando se está 

'atizando o enfocando a uno de sus elementos, 

orden básico de una oración estativa es ES (predicado estativo, sujeto) 


¡Coma (;): 


El punto y coma es un signo de puntuación que se utiliza para separar oraciones 
dientes entre las cuales existe estrecha relación, Regularmente esta relación 

Por la presencia de una conjunción adversativa (entonces, pues, por eso, etc.); 

debe escribirse antes de las conjunciones. Veamos unos ejemplos: 

Jujun taq ak'wala' nab'ey nkctamaj ycb'iyin; k'a ri” nketamaj yech'o. 

Algunos niños primero aprenden a caminar; después aprenden a hablar. 

inpe; xa ja ri man xatwil ta. 


Vine pero no te encontré. 


o (.): 
El punto es un signo que utilizamos para separar oraciones que complementan 
ación principal; oraciones que se relacionan pero no de mancra inmediata. Estas 
es forman un párrafo y el punto que utiliza se llama punto y seguido, El punto 
š utiliza para separar párrafos se denomina punto y aparte. Y el punto que cierra 
xto completo se llama punto final. Veamos el ejemplo: 


"Qate’ gatata', qatitqamama”, je' ri” xeb'oso winäqojer; toq majani til 
wawe’ juyu” taq'aj; k'a ruyon ok umül, tz'ikin, K'oj, kecha’. Ja k'a 
xkilaq'ab'ej juyu’ taq'aj, jo” k'a qamama” ¡lx nuk’ajol!," 

Anales de los Kai 


Comillas (" "): 


Las comillas se utilizan para citar textualmente palabras dichas o esci 
personas ajenas. También se utilizan para resaltar alguna palabra; los p. 
también se escriben entre comillas. 


Ejemplos: 
Ri nutata’ xub’ij: "...xa oj kamel, xa _oj ik”owel"!, xcha”, 


Mi padre dijo: "...simplemente somos mortales, somos pasajeros", 


Dos Puntos (:): 


Los dos puntos se utilizan al final de una frasc, oración o párrafo 
quiera explicar, demostrar, aclarar, enlistar o citar frases ajenas (dichas o 


Ri K’ichee’ ch'ab'ál: 
. K'ichce” 
`. Kaqchikel 
... TZ'utujiil, 
Puntos Suspensivos (...) 


Los puntos suspensivos se utilizan para indicar que una oración 
expresado completamente. 


Achike la kan q'ij xwil jun ixtán; k'a ri? xojb'e pa ... 
Guión Menor (-): 


El guión menor se utiliza para unir palabras que tienen alguna 
eventual o coyuntural; también se utiliza para indicar que una palabra no 
escrita completamente en una sola línea. Veamos el ejemplo: 


"Wuq-amaq' k'a nab'ey xpe ul pa Tulan, kecha’. Xojpe oj ajlab'al, ru- 
k'amom chik k'a riqa'n konojel wuq-'amaq” ajlab’al toq xjaq k'a ru- 
chi” Tulan." 
Anales de los Kaqchikel. 
n Mayor ( _ ): ë 
El guión mayor se utiliza para indicar los turnos de habla en un diálogo. 
_Xscqer tat, 
_Xscqer nan, 


-¿La útz awách tat? 
_Útz nan matyox, ¿La útz awách rat? 


-Útz tat matyox 
-Matyox K'a ri` nan. 


réntesis ( ): 


Los Paréntesis sirven para anotar otros datos que queramos agregar a un texto, 
hacer ciertas aclaraciones. Por ejemplo: 


Ri ma Kaji’ Imox (Tz''an Kan) xkamisáx ruma a "Pedro de Alvarado". 


s de Interrogación ¿ 


Los signos de interrogación se utilizan con las oraciones interrogativas porque 
pregunta o duda. Con el propósito de facilitar la comprensión de lectura al 
yr sugerimos escribir signo de interrogación al inicio y al final de la pregunta. 
ie tenemos partículas interrogativas, los signos nos facilitan la comprensión. 
los: 

¿La ütz awäch? ¿Qué tal está? 

¿Achike ab'i”? ¿Cómo se llama usted? 

¿Akuchi k'oj wi ri awochoch? ¿Dónde vive? 

¿Jarupe rajil? ¿Cuánto vale? 

¿Janpe xb*e? ¿Cuándo se fue? 


Signos de Admiración į !: 

Los signos de admiración se utilizan para encerrar expresiones de admir: 
emoción o susto; también se utilizan para llamar la atención. 

Ejemplos: 


"Jenab'ey qamama' xcb'ano kan ri ajawarem, ¡Ixnuk'ajol!; xa jun 
qatata” xojb”oso oj Xajila” " . 


"Ellos fueron nuestros primeros antecesores ¡Oh, hijos mios! pero 
un padre y una madre nos crearon a nosotros los Xajil". 
¡Jun jeb'el q'opoj! ¡Una hermosa dama! 


¡Jun kumátz! ¡Una culebra! 


Diagonal /: 


La diagonal lo utilizamos en el Kaqchikel para separar números Mayas: 
indican fechas de la cuenta larga; también lo utilizamos para enumerar ii 
Veamos el ejemplo: 

Rejun wuj re` xgak'is rutz'ib'axik chi == 
= K'ank'in. 
Este manual se terminó de escribir el 12 B'aqtun, 18 K'atun, 17 

12 Winäq, 14 Q'ij; 12 B'alam, 7 K'ank'in (31-12-1990). 


Espacios entre signos: 


Para fines de estética en la redacción de textos se recomienda de 
siguientes espacios después de los signos de puntuación: 


Signo Número de espacios 

$ Después de coma, dcjar un espacio; 

; Después de punto y coma, dejar dos espacios; 
Después de punto y seguido, dejar dos espacios; 
Después de dos puntos, dejar dos espacios. 


Después de saltillo, si se escribe comillas, dejar un espacio. 


CAPITULO e. 


CLASES DE PALABRAS 


l léxico de un idioma se clasifica por su forma, su función y por su significado. 
u clasificación se utilizan criterios morfológicos, sintácticos y semánticos. 


a idioma tiene sus propias clases de palabras y no todos los idiomas tienen 
clases de palabras, sustantivos y verbos tienen todos los idiomas. 


semejanzas semánticas se refieren a la semejanza en el significado que 
palabras. Hay semejanza entre las palabras que nombran acciones y 
entos; entre las que nombran cosas; entre las que nombran atributos o 
les, 


as semejanzas sintácticas se refieren al lugar que ocupan las palabras y la 
n que cumplen dentro de la oración. Dos o más palabras son iguales si ocupan 
no lugar y desempeñan la misma función en la oración. Si se tiene una oración, 
tuye la palabra "x" por la "y", sin alterar su estructura, implica que se tienen 
labras de la misma clase. 


s semejanzas morfológicas se refieren a las características que tienen las 
en su forma interna (su composición), y a los afijos que pueden tomar. Dos 
palabras son de la misma clase, si aceptan los mismos afijos de inflexión y 
ión, 
De acuerdo con los criterios semánticos, morfológicos y sintácticos, el idioma 
t Kaqchikel tiene las siguientes clases de palabras: Sustantivos, Números, 
das, Verbos (transitivos e intransitivos, radicales y derivados), Adjetivos, 
onales, Clasificadores (nominales o personales), Afectivas, Adverbios, Parti- 
- entre otras. 


A continuación se presenta cada una de las clases de palabras; con su 
definición (semántica, sintáctica y morfológica), su clasificación, problemas 
presentan y su estandarización en la escritura. 


* SUSTANTIVOS: 


Sustantivo, semánticamente, es la palabra que nombra personas, anii 
objetos, lugares, conceptos, reales o imaginarios. El sustantivo a su vez pu 
concreto o abstracto. 


Sintácticamente, los sustantivos pueden desempeñar las siguientes funci 
Sujeto, Objeto Directo, Objeto Indirecto, instrumento, lugar, 


Morfológicamente, sustantivos son las palabras que toman inflexión 
poseedor, por lo menos los sustantivos poscibles. En algunos casos también 
agregar el plural para personas -achi”a”, ajq'ija”-, agentivos -tijoncla?-, apelli 
Ajmagi”-, algunos gentilicios aj Pa Su'ma?, y otros -chikopi?. 

Los sustantivos de acuerdo con su morfología toman afijos de derivación: 
crear otros sustantivos. Los prefijos más productivos para derivar otros su: 
son aj- por ejemplo q'ij (sol, día) ajq'ij (sacerdote Maya); ach- por ejemplo 
(nación) y ach-"amaq? (connacional). El sustantivo también deriva verbo ti 
através del sufijo -Vj por ejemplo chun nuchunaj (lo encala); el verbo transiti 
se deriva del sustantivo a través del sufijo -aj indica la acción nombrada por la: 


Posesión: 


Existe un grupo numeroso de sustantivos que aceptan inflexión para pi 
El JUEGO A indica posesión y tiene dos subjuegos, uno para sustantivos con 
inicial (prevocálico) y otro para sustantivos con consonante inicial (preconso: 


JUEGO A 

Preconsonantal Prevocálico | Persona Número 
nu- w- primera singular 
a- aw- segunda singular 
ru- r- tercera singular 

qa- q- primera plural 

i- iw- segunda plural 

ki- k- tercera plural 


qapop qoj 
ipop iwoj 
kipop koj 


con el uso de posesivos: 


res más comuncs, que se cometen al poscer los sustantivos tanto en 
sión oral como cn la expresión escrita es la duplicación del posesivo. 


ón del posesivo, ante sustantivos con vocal inicial, por niños y jóvenes. 
del afijo posesivo de la raíz sustantival, en la escritura. 


lema de duplicar el posesivo se da mayormente con la primera persona 
ral. 


Sust. Absol, Estandar doblemente poseído 


aqanaj waqän nu waqän 
awän wawän nu wawän 
aq'aj waq nu waq` 
áj wäj nu wäj 

aj waj nu waj 

uq qawuq qa wuq 


de los problemas cs escribir separado el prefijo que indica posesión. Este 
se da mayormente con los sustantivos que inician con consonante. Esto se 
y parte, por la influencia de las reglas gramaticales del castellano. Este tiene 
de pronombres poscsivos, los cuales se escriben separado. 


Correcto Incorrecto 
kem nukem nu kem 
kem akem a kem 
kem rukem ru kem 
kem qakem qa kem 
kem ikem ikem 


kem kikem ki kem 


Otro de los problemas con el uso del posesivo es la contracción; se rei 
escribir la forma completa. 


Contracta Estandar sugerido 
nte’ nata” nute” nutata” 


Después de haber definido el sustantivo, presentamos su clasificació 
sustantivos se clasifican en tres grandes grupos: 


a) por su poscsión, 
b) por su función sintáctica, 


c) por su composición. 


a) Sustantivos por su posesión: 


Los sustantivos se clasifican por las características que toman al ser po: 
Tenemos sustantivos poscíbles y no poscíbles; los poscibles a su vez, en varii 
invariables. Las subclases de sustantivos de acuerdo con el criterio de poscsió 
Sustantivo Cambia Vocal, Sustantivo Agrega Sufijo, Sustantivo Usualmente Pi 
(pierde sufijo), Sustantivo Siempre Poscído, Sustantivo Nunca Poscído, Sus 
Suplctivo y Sustantivo Invariable. 


* Sustantivo Cambia Vocal: 


Es el subgrupo de sustantivos cuya vocal relajada se pone tensa (á->a) 
poscído. No todos los sustantivos que tienen la vocal relajada š pasan a tensa 
ser poseídos; tampoco se puede predecir, el único caso que cs predecible consi; 
los sustantivos instrumentales (-b'ál). 


Ejemplos: Forma absoluta Forma poscida 
läq qalaq 
jäl qajal 
jich” qajach` 
warab'il gawarab'al 
tinamit gatinamit 


tijonik qatinonik 


se Sustantivo Agrega Sufijo: 


Son una subclase muy pequeña de sustantivos que agregan un sufijo al ser 


kik’ qakik’el 
b'aq qab'aqil 
wuj qawujil 
ib'och' qib'och'il 


*** Sustantivo Usualmente Poseído. 


Los sustantivos usualmente poscidos, nombran las partes del cuerpo, parientes, 
se refiere a la identificación de personas, y muy pocas veces ropa y comida. 
¡sustantivos aparentan perder un sufijo al poscerseles; pero la realidad es que 
almente son poscídos y la razón es que nombran partes del cuerpo; y lógicamente 
e de cuerpo siempre pertenece a alguien (en la lógica Maya, no hay un brazo 
pertenezca a alguien). Siempre que nos referimos a alguna parte del cuerpo 
no o animal lo hacemos con respecto al dueño y nunca de mancra aislada. Sin 
reo, algunas veces expresamos el nombre de alguna parte del cuerpo en forma 
sin hacer referencia a quien pertenece y en este caso es cuando se le agrega 
(aj, -ij, -om, b’ätz, -alaxel, ctc.). 


parentemente pierden un sufijo al poseerlos, porque son usualmente poseídos 
go se agrega el sufijo cuando se expresa en forma absoluta. 


Por presentar esta apariencia a veces hemos caído en el error de definirlo como 
ufijo, otro de los errores en el que hemos incurrido es ercer que la forma 
(agregando con el sufijo) indica plural. 

eralmente se utiliza la forma absoluta (raíz + afijo) para enfocar el 
o con que se ejecuta una acción, sin importar a quién pertenece, Un ejemplo 
chi q'ab'aj fue hecho a mano. Najowiix jolomaj, q'ab'aj; se necesita 
mano. 


Poscidos Forma absoluta 
nujolom jolomaj 
nupam pamaj 
nuqa” q'ab'aj 


nub'i” b'i'aj 


nuti’ ti'ij 


nunimal nimalaxel 
nuchag” chaq'alaxel 
awali” alib'štz 
nuwex wexaj 
awuq ugaj 

apo’t potaj 


P En algunos casos éstos sustantivos no son poseídos, no tiene forma absol 
y tienen otro significado: aqän, q'a”, patada, manada. 


essee Sustantivos Siempre Poseídos: 


Estos sustantivos siempre se encuentran poscídos y nunca en forma absol 


algún objeto. 
Poscido forma absoluta 
== rey filo 
rij cáscara 
— ronojel todo 
== rajil precio 
FE ruxaq hoja 
s=- ruwi” sobrante 
> retal señal 
Sew. rutz'aqat complemento 


— Sustantivos Nunca Poseídos: 


Dentro de todos los sustantivos que tiene el Kaqchikel, existe un subg; 
no se puede poseer. Este subgrupo se refiere a los sustantivos que nombran el 
del universo (cielo, tierra, luna, sol, aire... que no pertenecen a alguien en parti 
Está íntimamente relacionado con la cosmovisión Maya, en lugar de po: 
toman como sagrados; al referirnos a estos elementos comúnmente ante 
adjetivo loq’oläj (sagrado). 


— (Log'oláj) Ruwach-'ulew 


— (Log’oläj) Kaj 
E (Log'oláj) Q'ij 
— (Log'olá;j) Ik’ 

— (Loq'oláj) Kaq'iq' 


En algunos casos son poscídos los términos q'ij, ik”, pero no para referirse a 
luna sino a otros conceptos. Estos términos tienen dos o más significados, son 
ónimos: 


qij dia ruq'ij cumpleaños de ¿Vella 
ik” mes rik’ su mes 
— Sustantivos Supletivos: 


Los sustantivos suplctivos son dos raíces, una en forma absolutiva y otra en 
poscída. Se cambian de raíz al poscerlos. En cl Kaqchikel solamente 
tramos tres ejemplos claros. pl 


K'ul chamarra qaq'u' nuestra chamarra 
jay casa qochoch nuestra casa 
ik? mes rati't mes de niño 


Existe otro ejemplo en el Kaqchikel pero no es un sustantivo. En todos los 
mayas se derivan los números ordinales de los cardinales, solamente se 
ne el sufijo de tercera persona singular del Juego A, a las raíces numéricas, a 
del dos y el primcro cambia de raíz: 


jun nab'ey primero 

ka'i' rukab' segundo 

oxi` rox tercero 
= Sustantivos Invariables: 


En Kaqchikel existe otro subgrupo de sustantivos cuya raíz no varia al 
rlos; y por tener esta característica se les denomina invariables. Es un grupo 
itativamente grande. 


ixim qixim nuestro maiz 


oj qoj nuestro aguacate 
ik qik nuestro chile 
wuj qawuj nuestro libro 
pom qapom nuestro incienso 
pop qapop nuestro petate 


b) Sustantivos por su función Sintáctica: 


A continuación presentamos los sustantivos que se agrupan por su 
sintáctica. 


Sustantivos Relacionales 


Los sustantivos relacionales también toman inflexión para posesión a tra 
JA, pero lo más importante es la función sintáctica que desempeñan en la o1 


En kagchikel existe un grupo de sustantivos que toman inflexión del Ju 
además tienen una función sintáctica de relacionar dos o más clementos dela o 
por eso se les denomina sustantivos relacionales. Las funciones que tienen so: 
parecidas a las funciones de las preposiciones en el castellano, pero no son p 
ciones, son sustantivos siempre poscidos (algunos son antecedidos por una pi 
ción). El Juego A del sustantivo relacional concuerda con la persona y núm 
sustantivo que le sigue (poscedor). 


La mayoría de sustantivos relacionales se derivan de los sustantiv 
nombran las partes del cuerpo (cabeza, boca, estómago, ojos, nariz, ctc.), in 
las dos preposiciones del Kaqchikel chi y pa(m) se derivan de boca y estó 


Los sustantivos relacionales por su estructura morfológica se clasifican 
grupos; simples y compuestos. Los simples siempre son poscidos, y forman ui 
palabra. En tanto que los compuestos lo componen una preposición mas un sus 
relacional, y son dos palabras. 


Los sustantivos relacionales por su función sintáctica se clasifican 
subgrupos: a) Sustantivos Relacionales Locativos; b) Sustantivos Relacion: 
Caso. 


tivos Relacionales Locativos: 

Estos sustantivos indican lugar, su función es similar a las funciones de las 
ciones del castellano. Los significados que indican son: sobre, debajo, al lado 
tro, encima, etc.. Todos los sustantivos relacionales locativos se componen de 
abras, una preposición y un sustantivo siempre poscído. 

Veamos algunos ejemplos de Sustantivos Relacionales Locativos: 


JA SSP Escritura correcta Significado Derivado 
ru- awi’ pa ruwi’ encima, después de pelo 
ru- -xikin chi ruxikin al lado de oido 
m-  -wäch chi ruwäch enfrente, sobre, 

en comparación con ojo/frente 
ru- -tza'm chi rutza’m en la punia de nariz 
ru- -chi chi ruchi’ en la orilla de boca 
ru- -pam chi rupam adentro (de) estómago 
T- -ij chi rij detrás (de), espalda 
ru- -kojöl chi rukojöl entre 
ru- -xe chi ruxe’ debajo de, antes de raiz 


mas: 


Actualmente en el Kaqchikel oral contraemos la preposición con el sustantivo 
poseído, mayormente con la tercera persona singular. Es un problema que 
normarse en el nivel escrito. Actualmente algunos escritores escriben la 
ición separada del sustantivo; otros, contraído. En este manual recomendamos 
irseparado la preposición del sustantivo poscído, larazónes que fonológicamente 
jos comúnmente con la tercera persona singular y con las demás personas es 
ro su separación. Morfológicamente es clara su composición. Semánticamente 
un sólo significado expresado en dos palabras. 


Escritura incorrecta Estandar sugerido 
chinuwách chi nuwách 
chi”awách chi awách 
chiruwách/chuwách chi ruwách 
chigawách chi qawách 


chi'iwách chi iwách 


chikiwäch chi kiwäch 


che/chre/chire chi re 
parwi”/paruwi” pa ruwi” 
chuxikin/chiruxikin chi ruxikin 
chuchi”/chiruchi? chi ruchi” 
chupam/chirupam chi rupam 
chrij/chirij chi rij 
chuxe”/chiruxe” chi ruxe’ 


Sustantivos Relacionales que Indican Caso: 


Los sustantivos relacionales en su función de casos gramaticales indican 

relación entre un sustantivo y el verbo, en la oración. 

Caso SR indica Explicación 

Agente Ruma por Agente es quien hace la acción; 
para agente degradado en cláusula pasiva, 

Paciente Richin a Paciente es quien recibe o sufre el efecto de 
la acción; para paciente degradado, 
cláusula antipasiva. 


Benefactivo chi re para Para quien se hace una acción 

Dativo chire para/a 

Instrumento Ruk'in con /a Instrumento para realizar la acción; por medio 
Comitativo Ruk'in con Con quién se hace la acción; compañia. 
Posesivo Richin pertenencia A quién pertenece algo. 

Causativo Ruma causa Quién causa una acción; por causa de. 
Tema chi rij acercade De lo que se habla. 


Existen dos sustantivos relacionales que no son estrictamente marcadores 
caso, tampoco son locativos. Estos son: 


Reflexivo Wi? amimismo Acción recae sobre el sujeto mismo. 


Reciproco QP entre mismos Que se hace mutuamente entre dos 
participantes; ambos son agentes y 
pacientes a la vez. 


as: 


Los sustantivos relacionales de caso ticnen los mismos problemas que los 
¥os de escribir unido la preposición al sustantivo poseído. Al igual que los otros, 
escriben unida la preposición, se basan en la forma contracta y no en la forma 
. Se propone escribir separada la preposición por las razones fonológicas, 
ógicas y semánticas expuestas en los sustantivos relacionales locativos. 


FORMA CONTRACTA FORMA COMPLETA 


Escritura Incorrecta Estandar sugerido 
chre/ chire chi re 
chrij/chirij chi rij 


_ Otro de los problemas que se da con los sustantivos relacionales es su variación. 
'oría de ancianos conserva la forma original, en tanto que otros ya no. Para 
de su estandarización, en la forma escrita, proponemos que se escriba la forma 
original. Generalmente varía solamente una vocal. Una de las ventajas de tomar 
más clásica es que nos acerca lingúísticamente con los K’iche’ y los Tz'utujil; 
ás, estamos fomentando el acercamiento y la unidad en vez de la separación. 


Estandar sugerido Vocal que cambió 


roma/ma/mak/ruwa ruma u-->0 
ruk'in u-->i 


Todos los nombres son sustantivos; asi tencmos nombres propios, apellidos, 
ios, y topónimos (nombres de lugares). Todos estos sustantivos deben 
ribirse con mayúscula, excepto los gentilicios. 


Varios de estos sustantivos pueden tomar inflexión para el plural; entre ellos 
ios todos los apellidos, y algunos gentilicios. 


Los nombres, apellidos, topónimos y gentilicios deben pronunciarse y escribir- 
correctamente, y no castellanizarlos. 


Topónimos: 

En el caso de los topónimos, cuando lo conforman una preposición más 
sustantivo, la preposición debe escribirse separado porque fonológicameni 
escucha separado, se escuchan dos acentos, morfológicamente también son 
palabras. 


Escritura incorrecta Escritura normada 


Panimako'k Pa Nimako'k 

Pak'isis Pa K'isis 

Chichoy Chi Choy 
Problema para el uso del Gentilicio: d 


Topónimo es todo nombre propio de un lugar; cl topónimo deriva el gentili: 
através del proclítico aj. Así tenemos cl topónimo B*alam Ya’ que deriva el gentili 
aj Balam Ya” (balamyense); el gentilicio indica procedencia. 


Un problema con el uso del gentilicio es suponer que los nombres de 
comunidades lingüísticas Mayas también son nombres del territorio que ocupa di, 
comunidad. A veces para referirnos a los Kaqchikeles decimos aj Kaqchikel, 
mismo para referirnos a las otras comunidades lingüísticas; en este caso, CS corre: 
usar la formación plural normal, y no usar aj, qis sólo se agrega a topónimos. 


Para referirnos a cada una de las comunidades lingüísticas: 


Incorrecto Correcto 
aj Kaqchikel Kagchikela? 
aj K'iche” K'iche'a? 
aj Q'eqchi’ Q'eqchi’ 

aj Mam Mami’ 

aj Kaxlan Kaxlani’ 


c) Sustantivos de acuerdo con su composición: 


En Kaqchikel tencmos otra subclase de sustantivos, cuya clasificación se b; 
por el número de raíces que forma un sustantivo. Tenemos sustantivos que tienen d 
o más raíces; estas raíces pueden ser .... sustantivos, como también puede haber 
adjctivo y sustantivo. Los sustantivos compuestos por dos o más raíces pueden s 
una o dos palabras. 


Los sustantivos de acuerdo con su composición se clasifican en: 


. Sustantivos compuestos 
- Sustantivos complejos 
eee Sustantivo de sustantivo 
seee Sustantivo más sustantivo 


* Sustantivos compuestos: 


Los sustantivos compuestos se forman de dos raíces pero indican un solo 
to. Todo sustantivo compuesto es una sola palabra aunque tenga más de una 
Los sustantivos compuestos lo pueden formar raíces sustantivales, ajetivos, 
eros, posicionales, verbos. Estos sustantivos se poseen como una palabra entera, 


Ejemplos de sustantivos compuestos cuando ambas raíces son sustantivales; 
xaqchäj hoja de pino xaq: hoja qaxaqchaj 
cháj pino 


Ejemplos de sustantivos compuestos cuando una de las raíces es adjetivo: 


a mayoría de sustantivos compuestos tienen un adjetivo y un sustantivo. 
una sola palabra ambas raíces; estas raíces siempre van unidas, regularmente 
la raíz adjctival es núm se introduce una vocal epentética "a" para unir las dos 


2. Sino se agrega la vocal epentética y se escribe separado tiene otro significado, 
o califica al sustantivo. 


stantivos Compuestos 


Sustantivos modificados por un adjetivo 


imab'ey carretera nim b’e; camino grande 
y 


nimajay sala nim jay casa grande 
nimaq'ij fiesta nim g'ij gran dia y 1 


tros sustantivos compuestos con upa raíz adjctival pero sin vocal epentética: 
saqb'ách granizo ` 

raxwách maíz negro 

raxtew escalofrío 


raxkej calambre 
ch'utite”ej tía 

ch'utitata'aj tio 

ch'utime”al sobrina de hombre 
ch'utik'ajol sobrino de hombre 
ch'uti'al sobrino de mujer 


Laraízadjetival ch'uti viene del adjetivo ch'uti'n (pequeño), al igual que l 
nim que viene del adjetivo nim (grande). Otros ejemplos con verbo, posici 
sustantivos: cholq'ij, ajq'aya'l, alk'utu', achk'uljay, tetata', makxajan, chupiq' 


** Sustantivo Complejo: 


Los sustantivos complejos se forman de dos raíces que van separadas. 
sustantivo es poseíble se posee sólo una de las dos palabras o raíces. 


No poseído Poseído 
cholól q'ij contador de los dias 

k'amólb'y guia, lider k'amël qab'ey 
q'atëóytzij juez, abogado q'atóy qatzij 
b'anóy si” leñador b'andy qasi” 
qajisam ya’ bautizo qaqajisam ya” 
al ixtán hija de mujer ral ixtán 

al ala? hijo de mujer ral ala? 


eee Sustantivo de Sustantivo: 


Los sustantivos de sustantivos se conforman de dos sustantivos separado: 
palabras). El primer sustantivo está poseído por el segundo. Morfológicame: 
primer sustantivo siempre es poscído, comúnmente por la tercera persona singul 
ru-); semánticamente el primer sustantivo pertenece al segundo (el primero 
contenido dentro del segundo). Por ello, si los sustantivos son poseíbles, el pi 
del poseedor acompaña a la segunda raíz. Cuando poseemos los sustantivos, al 
toman las características de las subclases de los sustantivos por su posesión. Vi 
algunos ejemplos: 


No poscido Poseído 
releb'al q'ij oriente, este 
rugajib'al q'ij poniente, oeste 
relcb'al kaq'iq' norte 
raponib’al kaq'iq” sur 

© wh? jay puerta ruchi” qochoch 
ruwi” jay techo ruwi” qochoch 
ruwa jay patio ruwa  gochoch 
ruxaq awán hoja de milpa 
ruxaq che” hoja de árbol 
ruwách che” fruto 
ruga’ che” ramas 
ruxe’ k'ix ichintal 
ruwa q'ij dia de nacimiento ruwa nuq'ij 


esee Sustantivo más Sustantivo: 


Los sustantivos más sustantivos se forman por dos palabras scparadas, e 
ican un sólo concepto. Si los sustantivos son poscíbles se poseen ambos 

tivos por la misma persona y número. La mayoría de estos sustantivos refieren 
sonas, y se expresan lexicamente mujer y hombre. 


Absoluto castellano Poseído 

ixtán ala' niña, niño 

ixóq achi señora, señor 

te’ej tata'aj madre, padre gate? qatata” 
ati't mama”aj abuela, abuelo qati't qamama” 
alite” alinam suegros de mujer 

jite’ jinam suegros de varón 

me'al k'ajol hija, hijo de varón 

iy mam nieta/o de mujer, nieta/o de varón 


iyom, mamom abuela, abuelo 

alom, k'ajolom progenitora y progenitor 
q'a' aqän brazos y pies 

xtux mama' gallina, gallo 


Gramaticalmente el sustantivo femenino antecede al sustantivo masculi 
para los que indican persona; la estructura es SF + SM. Por otro lado, todos 
sustantivos más sustantivos tienen una característica fonológica importante: 
primer elemento debe tener menor o igual número de sílaba que el segui 
(Sust.1 + Sust.2). Este es un recurso bastante productivo, utilizado en la lite 
clásica del siglo XVI (Anales de los Kaqchikel, crónicas indígenas), también 
bastante utilizado en la actualidad para el discurso choloj (paralelismo gramati 
y semántico). El patrón fonológico es el que impera en la ordenación de elemei 
en palabras complejas (sustantivos más sustantivos). Y en la ordenación de fr: 
cláusulas paralelas; la palabra clave del primer elemento paralelo debe tener mi 
o igual número de silaba que cl segundo (kaj u-lew; si-wan ti-na-mit; q'ij a-q'a' 
PROBLEMAS: 


Existen algunos problemas con los sustantivos derivados de sustanti 
(sustantivos de profesión) y los sustantivos derivados de verbos intransitivos (agentivo 
El problema es que se duplica el afijo de derivación: 


samaj trabajo ajsamaj sust. profesión derivado de sust. 


-samäj trabajar samajel sust. agentivo derivado de verbo intransiti 
INCORRECTO CORRECTO 

ajsamajel ajsamaj 

ajsamajel samajel 

ajxajol xajol 

ajk'ayinel ajk'ay 

ajk'ayinel k'ayinel 

ajtikonel tikonel 


Los sustantivos de profesión derivados de un sustantivo sólo llevan el prefi 
derivacional aj- y los sustantivos que indican agente, derivados de bases verbal 
intransitivas (antipasivas), solamente llevan el sufijo derivacional -el/ol. En resumi 
el prefijo aj- sólo se usa con raíces sustantivalos y el sufijo -el/ol sólo con b; 
intransitivas y no se deben usar los dos en la misma palabra. 


PLURAL: 


El Kaqchikel tiene un sistema para pluralizar sustantivos. Existen vari 
formas; a través del proclitico taq; a través del número; a través de la persona 


nero marcado dentro del verbo; y, a través del sufijo -i”/-a?. Sin embargo no todos 
stantivos aceptan esta inflexión; son pluralizables los que nombran personas, 
ión, apellidos, y algunos gentilicios. 


A continuación presentamos unos ejemplos, a la vez definimos la regla 
¡fonémica para usar el sufijo plural, 


Sust. Sg. Sust. Pl. Sust. Sg Sust. Pl, 


ixóq ixogi” achi achi’a’ 
ati't atita” mama’aj mama 
ixtán ixtani” ala” alab'oma' 
q'opoj q`opoji' k'ajol k'ajola' 
te'ej te`cja’ tata`aj tata” 
alib'átz alib'atzi jUátz jatzi’ 
ne`y neya? ak'wal ak'wala” 


ión u oficio: 


ajq'ij ajq'ija” 
aj`ik” ajik’a’ 
ajtij ajtija’ 

ajk'ay ajk'ayi 


ajb'ix ajb’ixa’ 
ajkem ajkema” 
aq'omanel  aq'omancla' 


t'isoncl Cisoncla? 
tikonel tikoncla? 
tijoncl tijoncla? 
tijoxcl tijoxela” 
b'eyom b'eyoma” 
elaq`om elaq'oma” 
k'exclom K'excloma” 


ajq'ojo'm ajg'ojoma” 


Apellidos: 


Ajmaq Ajmaqi” 

Wajan Wajani” 

Sokop Sokopi” 

K'ostop K'ostopi* 

Par Pari’ 

Ajkejay Ajkcjayi' 
Gentilicios: 

aj Pa Su'm aj Pa Suma” 

aj Chi Q'2'1 aj Chi Q'ali? 

aj Pa Tz'i' Ya” aj Pa Tz'i Ya'i* 

aj Balam Ya” aj B'alam Ya P 


REGLA DEL SUFIJO PLURALIZADOR: 
Solamente los sufijos de inflexión -a? e -i? tenemos para pluralizar sustantiv 


La regla general para pluralizar los sustantivos consiste en contrastar la últi 
vocal del sustantivo singular, es un proceso de discimilación fonológica. Enton 
los sustantivos pluralizables cuya última sílaba tiene la vocal a, š, y o se plurali 
con el sufijo -i?; y los que tienen las vocales e, i, y u en la última sílaba se plurali 
con el sufijo -a”. 


Hay otro grupo de sustantivos sujetos a otras subreglas. Los sustantivos cu' 
última sílaba tiene vocal a y se pluraliza con -a”, sustantivo singular termina en 
por ejemplo ajawa’ (principales). Los que tienen la vocal o en la última silaba pi 
terminan en -m, -n y -r se pluralizan con -a° y no con -i?. 

Resumiendo: 


° La primera regla consiste en contrastar las vocales de la última sílaba 
sustantivo singular y el sufijo pluralizador. 


ee Los sustantivos que tienen a, š, o en la última sílaba, se pluralizan con -P'. 
exceptúan de esta regla los que tienen a en la última sílaba y terminan en = 
también se exceptúan los que tienen o en la última sílaba y terminan en -m, 
y. 


EJEMPLOS 
Singular 
ES 

mama’ 

ajmak 

ajtz`aq 

ajk'ay 
malka'n 


cdi 
ixtän 
winäq 
kaminäq 
alib'áitz 


-0- 
Koy 
ixöq 
q'opoj 
K'ostop 
chiköp 


Plural 

mama'i’ ajawa’ 

ajmaki’ 

ajtz`aqi 

ajk'ayi' 

malkani” 

ixtan” 

winaqi’ 

kaminaqi’ 

alib’`atzi’ 
-or/m/n 

Koyi’ qora’ 

ixoqi’ b'eyoma' 

q`opoji claq'oma? 

K'ostopi? ajq'ojoma* 

chikopi” K'excloma” 
texcloma” 
q'inoma” 
aloma’ 
ejqoma’ 
ajtikona’ 
ajt'isona” 


haraganes 

ricos 

ladrones 

músicos 
comadronas 
esposa de cofrade 
comerciantes 
señoras con hijos 
cargadores z 
agricultores 
sastres 


Los sustantivos que tienen cualesquiera de las vocales e, i, u en la última sílaba 
se pluralizan con el sufijo -a”. 


e 
ne'y 
xex 


neya’ bebés 


xexa’ 


ladinos 


q 'eqa* 


ajkema” 
te'eja' 
ajmesa’ 
ajch'ameya” 
ajkema` 
ci -a' 
achi’a’ 
ajq'ija” 
ajik'a” 
aj'itz ajitza” 
ajb'ix ajb'ixa” 
-u- -a' 
ajtuj ajtuja? 
ajtum ajtuma” 
aj Pa Su'm ajPa Suma” 


eese Todos los sustantivos singulares terminados en -l se pluralizan con el sufijo -i 
independientemente de la última vocal. 


-al a 
ak'wal ak'wala' 
Q'anjob'al Qanjob'ala” 
-ol -a' 
k'ajol k'ajola' 
xajol xajola* 
-el al 
tijonel tijonela? 
tijoxel tijoxela” 


Kagchikel Kagchikela? 


u 
-a 


Quxila? 
Tz'utujila? 
-a' 
ajxul ajxula’ 

as con el sufijo Plural: 

aciones en el uso del sufijo: xajola’ -> xajoli’, k'iche'a'/i', kaqchikela'/i' 
licación del sufijo pluralizador aj Pa Suma'i’, Eskita'i' 

del sufijo pluralizador del castellano: Kaqchikcla’--> Kaqchikeles, 

acción de palabras alab`oma’ --> a(la)b'o” 

La solución que se propone para los problemas a y b es tomar la regla 
mémica y evitar la diversidad. Para cl problema c evitar préstamos de 
¡as castellanos, en este caso existe cl sufijo pluralizador Kaqchikel. Para el 


9 problema proponemos escribir la forma completa (alab'oma'); muchas veces 
as contractas pierden información y nos separan de otros idiomas cercanos. 


NÚMEROS: 


Los números son otra clase de palabras y tienen sus propias características. En 
a su forma morfológica son sustantivos porque toman inflexión del Juego A. 
embargo sintácticamente funcionan como adjetivos porque califican a los 
tivos (cuantificandolos). 


El sistema de numeración Maya es vigesimal; va de uno en uno hasta 20; de 20 
hasta 400; de 400 cn 400 hasta 8,000; de 8,000 en 8,000 hasta 160,000 y así 
sivamente. 


Los números sirven para contar personas, animales, lugares y todas las cosas 
ificables, existentes en cl tiempo y el espacio. Los lexemas numéricos que 
los idiomas Mayas tienen especificidad para contar el tiempo (días, meses, 
veintenas de años, cuatrocentenas de años, ctc.). Los lexemas numéricos para 
ir el tiempo difieren de los lexemas numéricos genéricos. El lexema para 20 
ico es k”al (juk*al = 20) y cl lexema para 20 días cs wináq (juwinäq = 20 días). 


Este sistema es producto del desarrollo matemático y astronómico que al 
nuestros antepasados los mayas. 


Actualmente el sistema de numeración Kaqchikel y su léxico numérico: 
tivo, por un lado, ha variado del sistema original; por otro lado existe descon 
casi total del sistema y los lexemas, hay pérdida de términos, hay transp 
lexemas numéricos de tiempo a genérico, cte.. Todo esto se ha dado por varias 
La mayor causa es la invasión española, con ello la imposición del castellano, 
de sistema económico (con ello sistemas de medida que corresponden cada 
sistema numérico), seguidamente por influencias del castellano por desu: 
números en Kaqchikel, y después de todo ello por falta de conciencia de los 
por falta de Icaltad lingüística hacemos poco o nada por retomar y usar acti 
el sistema original. 


Algunos ancianos mayas escasamente saben contar hasta 100 y 
influenciada en sistema, con lexemas transpuestos. Otros ya no saben cou 
embargo recuerdan algunos lexemas para 20, 40, 60, 80 y 100 pero sin 
significado. 


El sistema de numeración está cn grave peligro por su desconocimi: 
caer en desuso, por la transposición de significados con los lexemas numéricos: 
esto por las causas expuestas en el párrafo anterior. 


Después de ver el problema que afrontamos con el sistema de numeraci 
juegos de lexemas numéricos correspondientes proponemos tomar el sistema 
para ello tomamos como base cl Maya Kaqchikel Ajilab 'àl editado por COC. 
lo reforzamos con otras investigaciones. Sabemos que lingiísticamente, 
estamos influenciados por el castellano dominante, no obstante estamos con: 
del papel que tenemos en nuestro proyecto lingüístico de valorar, rescatar, 
desarrollar y transmitir el sistema numérico Kaqchikel. 


Con fines de rescatar, desarrollar y estandarizar el sistema numérico 
tamos el sistema original, los juegos de lexemas (para tiempo y el genérico). 
también presentaremos varios ejemplos para que facilite su comprensión y nos 
aprenderlos para usarlos. Si aprendemos los números sólo por conocimiento 
no tiene sentido, para que tenga trascendencia debemos darle usos práctic 
ejemplo, en lo oral usarlos cuando contamos conjuntos, cuando ordenamos conj 
en lo escrito para las fechas, para enumerar páginas, capítulos, títulos, sub 
temas, subtemas, incisos; y en fin, toda vez que se usen números. 


Los lexemas son comunes de uno a diecinueve entre los sistemas de tiempo y 
óricos. A partir del 20 se ve claramente la separación lexical. 


EROS CARDINALES: 


Definición Semántica. Los números cardinales dan el significado de cantidad. 
la gramática pueden dar cl significado de singular o plural. 

jun jay una casa 

ka’i’ jay dos casas 


Función Sintáctica, Los números califican a los sustantivos, indican cantidad; 
s veces se encuentran los números sueltos y a veces unidos a palabras de medida 


sustantivo, El número siempre antecede al sustantivo o palabra de medida que 
tifica. 


Número separado del sustantivo: 


Núm, Sust. 
jun wuj un libro 
ka? wuj dos libros 


'Número unido a una unidad de medida (sólo con medidas numéricas). 
RNum- -Mcd. Sust. 


juchuy ixim un puñado de maiz 

kachuy kináq' dos puñados de frijol, 

oxloch ixim tres puñados de maiz. 

kajloch’ kinäq' cuatro puñados de frijol. 
ACIÓN MORFOLÓGICA: 


Los números morfológicamente toman inflexión del Juego A para formar los 

+ Los números del dos al nueve también toman inflexión después de la raíz 
(vocal más glotal) para expresarlos sucltos. Los números toman afijos de 
ión para derivar adverbios de tiemp y verbos. 


LEXEMAS NUMÉRICOS CARDINALES (Reconstrucción y estandari: 


Los lexemas numéricos del uno al 19 (vigitos) siempre que se pro, 
sueltos se les agrega un sufijo a la raíz (lo que está en negrilla es la raíz). El si 
es vigesima; sin embargo los lexemas del 11 al 19 estan compuestos por dos 
la raíz del 1 al 9 más la raíz del 10 (lajuj) 


VÍGITOS 
s JUN: 
e ka 
... oxi’ 


ese kaji 
— woo” 
— waq 
= wugu’ 
== wagxaqi' 
==  b'eleje” 
= lajuj 


Variación 
waqi” waqaqi` 


julajuj — juwilajuj 


Lexemas numéricos para: 


Veintenas (20 = 20x1) 
Cuatrocentenas (400 = 20x20) 


Ochomillares (8,000 = 20x20x20) 
160millares (160,000 = 20x20x20x20) 


==  julajuj 


Estandarización 


GENERICO TIEMPO 


kab'lajuj 
oxlajuj 
kajlajuj 
wolajuj 
waqlajuj 
wuqlajuj 
waqxaqlajuj 
b'elejlajuj 


waqi` 


julajuj 


-k'al -winiiq un mes maya 
-q'o' -ab  unaño 

-may veintena de año 
-chuy  -b'aq cuatrocentena de 
-k'ala? 


Hay lexemas que se derivan de la base vigesimal (20 ) a través de progresión 


Base 20 


juk'al 20 
kak’al 40 


Derivado 40 


jutuk 40 
katuk 80 


Derivado de 80 
jumuch? 80 
kamuch' 160 


somética de 20 . 2", así tenemos 20, 40, 80. Los lexemas numéricos para estos 
imeros derivados de la base son tuk para 40 y much? para 80. 


Esto nos permite tener sinónimos numéricos para los 80 y sus múltiplos: 


80 kajk'al 


160  wagxaqk'al 
240 kab'lajk'al 


b'elejlaj- 
waqxaqlaj- 
wuqlaj- 
waqlaj- 
wolaj- 
kajlaj- 
oxlaj- 
kab`laj- 
julaj- 
laj- 
b`elcj- 
waqxaq- 
wuq- 
waq- 


katuk 
kajtuk 
waqtuk 


jumuch? 
kamuch' 


oxmuch' 


Tabla Para Los Números Enteros 


-K'ALA” 


360 
340 
320 
300 
280 
260 
240 
220 
200 
180 
160 
140 
120 
100 


7,200 
6,800 
6,400 
6,000 
5,600 
5,200 
4,800 
4,400 
4,000 
3,600 
3,200 
2,800 
2,400 
2,000 
1,600 
1,200 


152,000 
144,000 
136,000 
128,000 
120,000 
112,000 
104,000 
96,000 
88,000 
80,000 
72.000 
64,000 
56,000 
48,000 
40,000 
32,000 
24,000 
16,000 
8,000 


3,040,000 
2,880,000 
2,720,000 
2,560,000 
2,400,000 
2,240,000 
2,080,000 
1,920,000 
1,760,000 
1,600,000 
1,440,000 
1,280,000 
1,120,000 

960,000 

800,000 

640,000 

480,000 

320,000 
160,000 


El cuadro anterior sólo tiene números enteros siempre y cuando scan múli 
de 20, 400, 8,000, y 160,000. Cuando son números intermedios entre veini 
cuatrocentenas, se cuenta diferente al castellano. 


Actualmente, muchos contamos como el castellano, veintena más u 
(veinte y uno) porque el sistema arábigo cs aditivo. El Kaqchikel es aditivo 
segunda veintena (de 21 a 39); en la segunda cuatrocentena (400 a 800); igual 
todas las segundas series de cada posición numérica. Esto se encuentra 
diccionarios, gramáticas, y devocionarios escritos por los frailes a principios 
invasión con el propósito de castellanizar y evangelizar; también se encuentra 
libros escritos, con caracteres latinos, por nuestros abuelos, el Anales dé 
Kaqchikel por ejemplo. Sin embargo en la actualidad existe pobreza de vocab 
para los números y el sistema es influenciado por el español; por ejemplo los quí 
cuentan en Kaqchikel, lo hacen en forma aditiva y los lexemas genéricos y de ti 
se transpusicron. 


Estamos en un proyecto activo de reconstrucción de los elementos deterio, 
o influenciados por el castellano. Por ello exponemos a continuación los nú: 
reconstruidos, y normalizados tanto los lexemas como el sistema mismo. 


Actualmente Normado 


juwináq 20 (genérico) un mes Maya (20 dias) o veintena 
kawinäq 40 (genérico) dos veintenas 
oxk’al 60 (genérico) 60 genérico (aquí estamos bien). 


Uno de los problemas graves (influencia del castellano) se da con los nú 
intermedios. Números intermedios de la serie de cada posición históricament 
incluyentes y no aditivos como el castellano. Veamos: 


Uso Genérico Normado 
21 juwináq jun juk'al jun 

41  kawináq jun kak'al jun 

50 kawináq lajuj kak'al lajuj 
61  oxk'al jun oxk'al jun 


81 jumuch' jun kajk'al jun 


DIOS: 


Los términos numéricos para expresar medios también son incluyentes y no 
itivos como el castellano; lamentablemente también ha sido víctima de influencias. 


Uso Incorrecto Normado 
1 2 - nik'aj 
11⁄2 jun ruk'in nik'aj nik'aj ruka'n 
21/2 ka'i'ruk'in nik'aj nik'aj rox 


31⁄2 oxi'ruk'in nik'aj 


nik'aj rukaj 


Yaexplicamos que históricamenteel Kaqchikel es aditivo en las segundas series 
todas las posiciones numéricas (El sistema completo también es aditivo en el Maya, 
ún fuentes de epigrafia). Sin embargo para fines de unificación contaremos en 
a aditiva en todas las scrics de cada posición numérica, esto concuerda con la 
ra y escritura y facilita su aprendizaje. Ésta modificación tampoco varía 
icalmente del sistema numérico Maya porque de acuerdo con los datos que nos 
¡porciona la epigrafía vemos que nuestros abuclos tenían, desde aquella época, 
bas formas (siempre incluyente y aditivo en las segundas series). 


1 jun 20 juk'al 
381 jun rujug'o” 400 jug'o' 
781 jun rukaq'o' 800 kag'o” 
7,981 jun rujuchuy 8,000 juchuy 
juk'al 380 b'elejlajk”al 
jugo’ 7,600 b'elejlajq'o' 
juchuy 152,000 b'elejlajchuy 
juk'ala’ 3,040,000 b'elejlajk'ala? 
jun 381 jun rujug’o’ 
jun rujuk'al rukaq’o’ 781 jun rukaq'o' ) 
jun rujuk'al rujuchuy 7,981 jun rujuchuy I 


jun rujuk'al rujuq'o` 
rujuchuy rujuk'ala?. 159,981 jun rujuk'ala' 


Explicar los números mayas (léxico) con números arábigos es difícil porque no 
compatibles; por ello el léxico numérico debe explicarse con simbolos numéricos 


Mayas porque ambos se corresponden, la simbología está de acuerdo con el lé; 
y viceversa. 


Números Cardinales de Tiempo: 


Los lexemas de números para tiempo son específicos a partir de 20. Y el sist 
para contar es el mismo. Así tenemos: 


juwinäq un mes maya (20 días) 
kawinäq dos veintena de dias 
oxwinäq tres veintena de dias 
b'elejlajwiniiq diecinueve veintena de dias 
junab’ un año 

kab'ab” dos años 

oxab* tres años 

b'elcjlajab” diecinueve años 
jumay veinte años 

kamay cuarenta años 

oxmay sesenta años 
b'elcjlajmay 360 años 

jub'aq 400 años 

kab*aq 800 años 

oxb'aq 1,200 años 


Como vemos tenemos lexemas especificos para contabilizar el tiempo. Pai 
días es winäq; para un año es ab”; para veintenas de años es may; 
cuatrocentenas de años es b*aq. Esta riqueza y especificidad en el vocabulario 
el tiempo es otra evidencia de que nuestros abuclos los mayas en general y | 
Kaqchikel en particular desarrollaron grandemente la matemática y la astronoi 


El término ab’ tiene dos significados y dos usos; uno significa año solar de 
días (18 meses de 20 días más 5 días); cl otro uso se aplica para cuantificar 400 
Ejemplo: 


junab’ un año de 365 dias 
junab’ 400 dias (medida numérica) 


A continuación presentamos la tabla para construir los números ordin 
enteros: unidades, veintenas, cuatrocentenas, ochomillares, y sus múltiplos. Esto: 


ite aprender los ordinales y así estamos rescatando nuestro sistema de numera- 


MEROS ORDINALES: 


Los números ordinales indican orden. Los números ordinales se crean sobre 
ase cardinal; para ello solamente se agrega a la raíz numérica el prefijo de 3a. 
ona singular, JA; excepto el primero. 


Cardinal Raíz Cardinal Ordinal 


jun - nab'ey 
ka ka’- rukab' 
oxi’ ox- rox 

kaji’ kaj- rukaj 
wo’o’ -0*- ro” 
waqi' waq- ruwaq 
wuqu' wuq- ruwuq 
waqxaqi` waqxaq- ruwaqxaq 
b'eleje” b'elej- rub'elcj 
lajuj laj- rulaj 
julajuj julaj- rujulaj 
kab'lajuj kab’laj- rukab`laj 
oxlajuj oxlaj- roxlaj 


Resumen de los Números Ordinales 

1 nab'ey rujulajuj dile, 
2° rukab” rukab'lajuj 12° 
TON: roxlajuj 13° 
4% rukaj rukajlajuj 14° 
59 TO rolajuj 15° 
6° ruwaq ruwaqlajuj 16° 
T ruwuq ruwuqlajuj 17° 
82 — ruwaqxaq ruwagxaqlajuj 18° 
92 rub'elcj rub'elejlajuj 19° 
10% — rulajuj rujuk'al 20° 


Tabla Para Los Números Ordinales 
Prefijo | Raíz Num. -CHUY 


ru- b'elejlaj- 380° 7,600° 152,000° 3,040,01 
ru- waqxaqlaj- 360° 7,200° 144,000° 2,880.06 
ru- wuqlaj- 340° 6,800° 136,000° 2,720,0( 
ru- waqlaj- 320° 6,400° 128,000° 2,560,00 
fe olaj- 300° 6,000° 120,000° 2,400,06 


ru- kajlaj- 280° 5,600° 112,000° 2,240,060 
T- oxlaj- 260° 5,200° 104,000° 2,080,06 
ru- kab’laj- 240° 4,800° 96,000° 1,920.00 
ru- julaj- 220° 4,400° 88,000° 1,760,00 


ru- laj- 200° 4,000° 80,000° 1,600,001 
m- | b'elej- 180° | 3,600° 72,000° 1,440,00 

ru- waqxaq- 160° 3,200° 64,000° 1,280,001 
ru- wuq- 140° 2,800° 56,000° 1,120,000 


ru- | waq- 120° | 2,400 48,002 
ro [o 100° | 2,000° 40,000° 
ru- | kaj- 80° | 1,600° 32,000° 
ro | ox- 60° | 1,200° 24,000° 
mu- | ka- 40° 800° 16,000° 
ru- | ju- 20° 400° 8,000° 


Para emplear esta tabla, se une el lexema que corresponde a la colui 
(verticales) con las raíces numéricas de las filas (horizantales) y la cantidad qu: 
expresa aparece en donde se intersectan la columna y la fila, 


NÚMEROS DISTRIBUFIVOS: 


Indican conjuntos de cosas de la misma cantidad (grupos o conjuntos análogi 
como decir de uno en uno, de dos en dos; a cada dos, tres, etc.. 


Los números distributivos se derivan de los cardinales a través dela duplicaci 
de la raíz del uno al cuatro; del 5 en adelante se agrega el sufijo -täq a la raiz o b 
numérica (simple o compuesta). 


Uno de los problemas para normar los adverbios distributivos es la ubicaci 
del morfema táq a partir del once. En diccionarios, gramáticas y devociona 


owo 


los siglos quince y dieciséis aparece entre las dos raíces jutaqlajuj, kab'taqlajuj 
'almente sólo se cuenta hasta 10. Sin embargo, si se le pide a alguien que haga 
esfuerzo para construir el adverbio distributivo a partir de 11 (si conoce los 
teriores) su lógica lo obliga a que diga julajtäq, kab'lajtiq; el sufijo -täq lo agregó 
final de las dos raíces. 
Por estos problemas ercemos necesario estandarizar y normalizar (la escritura) 
s distributivos; con el propósito de gencralizar la regla para derivar distributivos 
las raíces numéricas (de 1 a 4 se duplica y de 5 en adelante se le agrega el sufijo 
al número) y facilitar su aprendizaje (sin perder información). También para estar 
concordancia con otros idiomas Mayas que usan activamente los distributivos, 
o el Q'anjob'al. La regla para derivar distributivos de éste idioma de 1 en 1 se 


lica la raíz y de 5 en adelante se le agrega cl sufijo -täq al final. 


Cardinal Raíz Bibliografía Estandarización 
jun ju(n) jujun jujun 
ka ka- kaka’ kaka’ 
oxi’ ox- ox`ox ox'ox 
kaji’ kaj- kajkäj kajkäj 
woo’ (w)o wotäq wotäq 
waqi’ waq- waqtäq waqtäq 
wuqu’ wuq- wuqtäq wuqtäq 
waqxaqi` waqxaq- waqxaqtäq waqxaqtäq 
b'eleje” b`elcj- b`elejtáq b’elejtäq 
lajuj laj- lajutäq/ lajtäq la, 
julajuj julaj jutaqlajuj julajtáq 
kab"lajuj kab"laj- kab`taqlajuj kab’lajtäq 
oxlajuj oxlaj- oxtaqlajuj oxlajtäq 
kajlajuj kajlaj- kajtaqlajuj kajlajtäq 
wolajuj (w)olaj- wotaqlajuj wolajtäq 
waqlajuj waqlaj- waqtaqlajuj waqlajtäq 
wuqlajuj wuqlaj- wuqtaqlajuj wuqlajtäq 
waqxaqlaluj waqxaqlaj- waqxaqtaqlajuj waqxaqlajtäq 
b'elejlajuj d'elejlaj- b'elejtaqlajuj b'elejlajtiq 
juk'al jukal  — juk’altäq 


ADVERBIOS DE TIEMPO: 


Cuantifican cl tiempo hacia el pasado y hacia el futuro tomando como 
de partida hoy (día en que se cuenta; pueden ser días, meses, años, veintenas de 
etc.). Los adverbios de tiempo se derivan, básicamente, de los lexemas numéri 
tiempo. 

Uno de los problemas cs que los adverbios de tiempo, derivados de r 
numéricas, cayeron en desuso desde hace algunas décadas. Nuestro deber, ento 
es estudiarlos, rescatarlos, y promover su uso activo. Actualmente nu 
vocabulario respecto a adverbios de tiempo es muy pobre, solamente conoce, 
usamos iwir, kab'ijir, wuqub'ixir, junab'ir; wakami, chuwa*q, kab'ij, wuqul 
otros como mi”er, ojer, xq'eq. Como vemos nuestro vocabulario se ha empobri 
grandemente. Sin embargo, cs aun evidente la especifidad y la estructura con 
numéricas. Actualmente para expresar conceptos de tiempo pasado y futuro hace 


uso de preposiciones y dircecionales, no son muy específicos; más bien 
descriptivos, 


Adverbios de Tiempo con Raíz Numéric 


Nuestros abuelos en la construcción de terminología para la medici 
tiempo, tanto para el pasado como el futuro, tomaron como base el sistema vigesi 
de numeración. Así hicieron referencia a los días, meses, años, veintenas de 
(pasados y futuros). 


Tabla de Adverbios de Tiempo 


Días (Q'ij) Meses (Winäq) Años (Ab”) 

Raíz Numérica: | Fut Pas Fut Pas Fut Pas 
19 b'elejlaj- <j er -winagej “er -ab” -ir 
18 waqxaqlaj- <j  <r -winaqej -cr -ab” -ir 
17 wuqlaj- æj -r -winaqcj -er ab” -ir 
16 waglaj- <j -r -winaqcj -er -ab’ -ir 
15 wolaj- -cj -er -winaqej r -ab° -ir 
14 kajlaj- <j  <r -winaqcj -cr ab” -ir 
13 oxlaj- cj -cr -winaqcj -er -ab” -ir 
12 kab`laj- -æj -er | -winaqcj -er -ab” -ir 
11 julaj- <j -cer | -winaqcj -er -ab” -ir 
10 laj(uj)- -ej  <r | -winaqcj er -ab” -ir 
9 b'elej- -cj -cr -winaqcj ser -ab” -ir 
8 waqxaq- <j -cr -winaqcj -er ab” -ir 
7 wuq(ub’)- -ix ~ir -winaqcj -er -ab` -ir 
6 waq- -cj -er | -winaqcj -cr -ab” -ir 
5 wo(b`)- -ix -ir -winaqcj -er -ab° -ir 
4 kaj- -cj -er | -winaqcj -er -ab -ir 
3 ox- -ij -ir -winaqcj er -ab” -ir 
2 ka(b”)- -ij ~ir -winaqcj <r -ab” -ir 
1 ju(n)- chuwa`q iwir | -winaqcj -cr -ab” -ir 
0 wa- -kami -kami -kami 


Para formar el futuro se le agrega la forma indicada en la columna para futuro 
base numérica; para formar cl pasado se le agrega la forma indicada en la 
¡a para pasado a la forma para futuro. 


Otras formas para referirnos a los adverbios de tiempo pasado es agregar el 
fijo x- a los números y medida de tiempo. 


Meses Años 
xjuwináq xjunab” 
xkawinäq xkab'ab” 


xoxwináq xoxab” 


En este caso se dejan como sinónimos, porque cs parte de la riqueza 
tiempo con el cual contamos. 


Actualmente, la forma usual, es: 
Prep.+ Núm.+ Direc. + Med.T. 


PASADO FUTURO 
pa oxi’ kan q'ij pa oxi’ apon q'ij 
pa wo'o” kan q'ij pa wo`o’ apon q'ij 


Como vemos estas formas son muy descriptivas, lo que los diferencia 
partículas direccionales kan, para cl pasado, y apon, para el futuro. Sin 
podemos seguir utilizándolas como definición para los términos especificos- 


Pronombres Numéricos: 


De las raíces numéricas también se derivan sustantivos numéricos que 
nan como pronombres. La persona y número se indica por el Juego A (sól 
plural). Estos sustantivos son siempre poscidos y forman una sola palabra. 

Su estructura es la siguiente: 


JA- -RN- -ICHAL 


JA RN -ichal Palabra Castellano 
qa-  -kab”- -ichal qakab'ichal nosotros dos 
i- -kab’- -ichal ikab’ichal ustedes dos 
ki- -kab'” -ichal kikab'ichal ellos dos 

q- -ox- -ichal qoxichal nosotros tres 
i- -kaj- -ichal ikajichal ustedes cuatro 
k- -ob”> -ichal kob'ichal ellos cinco 


La raíz numérica también deriva una clase de sustantivo abstracto, siem 
poseído por la primera, segunda y tercera persona plural, es el distributivo. 
qajujunal cada uno de nosotros 
ijujunal cada uno de ustedes 
Kijujunal cada uno de ellos. 


os derivados de Raíces y Báses Numéricas: 


Las raíces numéricas también derivan verbos. Estos verbos indican hacer 
veces una acción, el número de veces lo indica la raíz numérica. 


-kamuluj hacer dos veces 
-oxmuluj hacer tres veces 
-kajmuluj hacer cuatro veces 
-womuluj hacer cinco veces 
-waqmuluj hacer seis veces 
-wuqmuluj hacer siete veces 
-waqxaqmuluj hacer ocho veces 
-b'elejmuluj hacer nueve veces 
-lajmuluj hacer diez veces 
-julajmuluj hacer once veces 
-kab'lajmuluj hacer doce veces 
-b"elejmuluj hacer diecinueve veces 
-ka'ib'cj duplicar 

-oxib’ej triplicar 

-kajib’cj cuadruplicar 


quintuplicar 
-waqib’`cj sextuplicar 
-wuqub'cj septuplicar 
-waqxaqib`cj octuplicar 
-b'elejeb"ej nonaplicar 
-lajub*ej deciplicar 
-julajub’cj undeciplicar 
-kab’`lajub`cj duodeciplicar 
-b'elejeb"ej nonadeciplicar 


MEDIDAS: 


Semánticamente las medidas son palabras que cuantifican sustantivos medibles 
o no contables, como los sustantivos de masa. 


Sintácticamente las medidas califican a sustantivos medibles, y se encuentran 
re el número (raíz o palabra) y el sustantivo que cuantifica. 


Morfológicamente las palabras de medidas tienen raíz o base. Algun: 
de medida tienen raíz y tienen el sufijo -aj. Algunas palabras de medida van 
a la raíz numérica y otras, no. 


Los idiomas Mayas en gencral y el Kaqchikel en particular tienen una rü 
de vocabulario, lo suficiente para medidas de sustantivos de masa (por ejemplo: 
maíz, superficie); el Kaqchikel tiene mucha riqueza lexical en este ámbito y lam 
depende del sustantivo que se mide. El conjunto de palabras de medida que 
Kaqchikel evidencia su sistema de medición para cl tiempo y el espacio; inclu: 
sistema de economía. Estas medidas corresponden al sistema de numeración 
Vigesimal. 


La estructura de las expresiones que tienen medidas y números cs el si 
Núm. + Medida + Sust. 


jutusaj wuj un legajo o resma de hojas 
jutunaj wáy un rimero de tortillas 
jukulaj wináq una pareja de casados 
juk'ulaj tziyäq una mudada de ropa 


jumolaj wináq un grupo de personas 


juchuyaj iy un puño de maiz 
jutanaj tzij un capitulo 

jucholaj awän un surco de milpa 
juperaj po`t un lienzo de güipil 
juximaj una amarrada 
jusetaj una superficie redonda 
jutzob’aj un grupo 

jutzub’aj un montón 
jumuch’aj un puñado 

jub’oraj ichaj un manojo de hierba 
juxilaj ti`ij un pedazo de carne 


Otras palabras de medida que no tienen sufijo -aj: 


Lam cuerda (de terreno) 
ejga'n carga (de leña) 


ragán unidad (juragán si”) 


winäq 
ab’ 

may 
b'aq 
qum 
-loch 
-loch' 
-ch'ay 
-ch'ap 
jaj 

“PY 

-xil 

-mul 

chik 
-b'ik ga’ 
-b'ik aqän 
-k'utu' 
-alk'utu` 
-tuwik 


VERBOS: 


veintena 

cuarentena 

ochentena 

cuatrocentena 

ochomillar 

ciento sesenta millar 

dia 

mes (lunación) de 28/30/31 dias 
mes maya (20 dias) 

año 

veintena de año 

cuatrocentena de año 

trago 

un poco de algo solido (frijol volteado) 
un modo de despegar o pelar algo 
una tanda 

un poco de algo como comida 
una brazada 

una medida 

un retazo 

número de veces 

otro 

manada (golpe) 

patada (golpe) 

cuarta (medio y pulgar) 
semicuarta (indice y pulgar) 
una medida de mano 


Definición Semántica: El significado del verbo denota (o nombra) acción o 
iento que se le atribuye al sujeto. 


Definición Sintáctica: El verbo es el elemento central del predicado 
el núcleo del predicado. 

Definición Morfológica: El verbo en Kaqchikel se clasifica como 
raíz porque por sí solo no es palabra; para que lo sca debe tomar alguna à 
Todas las raíces verbales toman afijos de inflexión y derivación. 

La inflexión que toman las raíces verbales son: 
a) Persona Gramatical: 

. Primera persona gramatical es la que habla 

. Segunda persona gramatical es a quien se habla y 

+ Tercera persona gramatical es de quien se habla. 
b) Número: 

- Singular si es una sola persona 

. Plural si son dos o más personas. 
c) Tiempo: 

. pasado (definido e indefinido) 

. presente y 

. futuro 
d) Aspecto: Manera de realizar la acción. 

. completivo, la acción finalizada 

- incompletivo, acción iniciada pero no finalizada 

+ potencial, acción que podría realizarse 

. progresivo, acción en proceso 
e) Modo: Indica la actitud del hablante, 

. exhortativo 

. imperativo 
f) Voz: 

. Activa 

. Pasiva 

+ Medio pasiva 

. Antipasiva 


En Kaqchikel el tiempo y el aspecto van ligados, los afijos que indican tiempo/ 


pecto son: 
x- Completivo o pasado; 
y-/n- Incompletivo (incluye presente, habitual y futuro 
inmediato); 
xk-/xt- Potencial (incluye futuro e irrcal); 
k-/t- Exhortativo (incluye imperativo, obligativo y optativo); 
-tajin verbo Progresivo; 


-Vnáq/niq/ -Vm Perfectivo. 


verbos toman afijos derivacionales para: 


. Participio perfecto, 

. Causativo, 

. Agentivo, 

. Pasivo, 

. Medio pasivo, 

. Antipasivo, 

+ Instrumental/locativo, 

. Sustantivo, 

. Sustantivo verbal activo, 
. Sustantivo verbal pasivo, 
. Sustantivo verbal antipasivo, 


sificación de los verbos: 
Los verbos se clasifican en dos grandes grupos: 


. Verbos Intransitivos; y 
. Verbos Transitivos 


Los Verbos Intransitivos indican acciones que no tienen objeto; nombran 
iones como dormir, morir, entrar, salir, ir, venir, llegar, ete.. Estos verbos llevan 
inflexión para sujeto (Juego B), tiempo/aspecto y modo. Los verbos intransitivos a 
su vez se dividen en radicales y derivados. 

Los Verbos Transitivos indican acciones que tienen objeto; nombran acciones 
como ver, agarrar, abrazar, ayudar, enseñar, cte. Estos verbos toman inflexión para 
el sujeto (quien hace la acción) a través del Juego A; objeto a través del Juego B; y 


DUO) 


tiempo/aspecto y modo. Los verbos transitivos a su vez se dividen en radi 
derivados. 


Verbos Intransitivos: 


Los verbos intransitivos no tienen objeto (quien recibe la acción); sol: 
tiene sujeto (quien hace la acción). El sujeto se indica a través del Juego B. 


La estructura del verbo intransitivo es el siguiente: 
Procli. T/A/M SUJETO (JB) (MOV) R.V. Dircccionales 


UNA 
x in- i- ul- wa? cl 
y-/ n- at- a- b'e- -wär ok 
xk-/xt- ø- Ø- -ok aq`anij 
k-/t- oj- oj- ik'o -atin qaj 
j- Pe i el 
-tajin y-/n- e- e kan 
pe 
apon 


Este imperativo se indica solamente con el modo imperativo (j-) y el sujeto (J| 
pero no lleva raíz verbal explícita; la raíz verbal es nulo o morfema cero. 
jin 
jat 
Li 
jo 
jix 
je 
Una característica del movimiento y los direccionales es que no son obligat 
rios, por eso están entre paréntesis. Otra de sus características es que son raíces 
verbos intransitivos, y sus significados son los siguientes: 


Afijos de Movimiento: Derivado del V. Traducción 
ul- ulik venir/ llegar aquí 
b'e- b'etik ir 
k'o ik'owik pasar 
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Enclíticos Direccionales 


el 

ok 
aq'anij 
qaj 

el 

kan 

pe 
apon 


En el uso de movimiento y direccionales también hay concordancia entre la raíz 


sitiva y el direccional: 


xojel el 
xojok ok 
xojaq'an aq'anij 
xojqaj qaj 
xojb'e el 
xojkanáj kan 
xojpe pe 


xojapon apon 


elik salir 

okik entrar 

aq anik subir 

qajik bajar 

elik salir 

kanajik qucdarse 

petik venir/regresar hacia acá 
aponik llegar allá 


salimos (hacia afuera) 
entramos (hacia adentro) 
subimos (hacia arriba) 
bajamos (hacia abajo) 
nos fuimos (de aquí) 

nos quedamos (aqui) 
vinimos (hacia acá) 
llegamos (hacia allá) 


los de verbos con y sin movimiento: 


Verbos wa'ik (comer), y warik (dormir). 


Sin movimiento 


comimos 
dormimos 


xojwa' 

xojwár 
Con movimiento (afijos) 
xojb'ewa” fuimos a comer 
xojulwa” vinimos a comer 
xojik'owa” pasamos a comer 


xojb’ewär fuimos a dormir 
xojulwár vinimos a dormir 


Con verbo de movimiento 
xojb'e pa wa'im 
xojul pa wa'im 


xojb'e pa waram 
xojul pa waram 


Verbos Intransitivos por su derivación: 
Verbos Intransitivos Radicales 
Verbos Intransitivos Derivados 

Verbos Intransitivos Radicales: 

La mayoría de las raíces verbales intransitivas radicales (no derivados) 


monosilábicas, Cuantitativamente no hay muchas raíces intransitivas, sin emb: 
hay varias formas de derivar verbos intransitivos de otras clases de palabras. 


Algunos ejemplos de raíces intransitivas radicales monosilábicas son: 


RVI. SV. Castellano 

-ul ulik venir/ llegar aqui 
-b'e b'etik ir 

-el elik salir 

-ok okik entrar 

-qaj qajik bajar 

-el elik ir 

-pe petik venir/regresar hacia acá 
wa' wa'im comer 

-wär waram dormir 

-cha’ cha’ik decir 

-kos kosik cansarse 

-oq' oq'ik llorar 

-käm kamik morir 


Verbos intransitivos con más de una sílaba: 
-aq'an aq'anijik subirse 
-kanáj kanajik quedarse 
-apon aponik llegar allá 
-ik'o ik'owik pasar 
Verbos Intransitivos Derivados: 


Tenemos un grupo muy grande de verbos intransitivos que se derivan de oi 
clases de palabras (de sustantivos, de verbos transitivos, de posicionales, de afecti’ 
etc.). 


jemplos de verbos intransitivos derivados: 


xuk'üt xk'ut fie mostrado 
xk'utu mostró 

xuk'utuj xk'utüx fie pedido 
xk'utun pidió 

xunük' xnuk'utij se ordenó 

säq xsaqär se emblanqueció 

kotokik xkotoko' se torció 

xb'e xb'ctoyaj fue varias veces 


ivados de Adjetivo Radical: 
ch'im ácido 
xch'amir se puso ácido 
rivados de Adjctivo Posicional: 
xukül está hincado 


xxuke” se hincó 


ivados de Adjctivo Derivado: 


nakanik tonto 

xnakano” se atonto 

xnakanót trasladarse tontamente de un lugar a otro 

xnakma'y andar como tonto | 


ivados de Afectivas: 
witz` chillido de ratón 
xwitz'itz' chilló como ratón 
ivados de Verbos Transitivos Radicales: 


xch'ajo' lavó 
xch'aj fue lavado 
xch'ajtáj fue lavado 


Derivados de Verbos Transitivos Derivados: 
xtijon instruyó 
xtijóx fue instruido 
xxukub'an  hincó a alguien 
xxukub'ix fue hincado 


Problemas: 


Por razones de normalización en la escritura del Kaqchikel se recon 
escribir las formas completas y no contractas, ni las que han variado por 
históricas. A continuación presentamos un ejemplo para cada tipo de vari 


Formas variadas Debe escribirse 

kojwa”/ qowa'/ quwa* kojwa’ comamos 
xkojwa”/ xqowa'/ xquwa` xkojwa’ comeremos 

xtel/ xtitel xtel saldrá 

xtok/ xtitok xtok entrará 

nel/ ndcl/ ntcl nel sale 

nok/ ndok/ ntok nok entra 

noq'/ ndoq'/ ntoq` noq’ llora 

ntajin nwa”/ najin nwa` ntajin nwa? está comiendo (el/ella) 
xb’e/ x’e xb’e se fue (el/ella) 
xojb'ewa”/ xojewa” xojb'ewa” fuimos a comer 
xojb'ewár/ xojewár xojb'ewár fuimos a dormir 
xojulwa'/ xojuwa”/ xojowa”  xojulwa' vinimos a comer 
xe'ulwa'/ xctowa” xe'ulwa' vinieron a comer 
xojulwár/ xojuwár/ xojowár xojulwir vinimos a dormir 


Los afijos de movimientos que pueden incluir los verbos siempre d 
escribirse completos ul- y b’e, ik'o-. 


Comer Venir a comer Ir a comer pasar a comi 


xinwa” xinulwa” xinb'ewa” xinik'owa' 
xatwa” xatulwa” xatb'ewa” xatik'owa' 
xwa’ x ulwa’ x b'ewa` xik'owa' 

xojwa” xojulwa” xojb*ewa” xojik'owa' 


xixwa” xixulwa” xixb'ewa' xixik'owa' 
xewa” xc'ulwa” xe b'ewa” xciik'owa' 


MEN DE LA ESTANDARIZACION ESCRITA 


Debe escribirse variantes 


o/aspecto y modo 


Imper. para la. P. plural k- q- 
Fut. pot. para la. P. plural xk- xq- 


Fut. pot. para 3a. P. Sing. xt- xtit 
incomplctivo para 3a P. Sing(-v) n- nd- 
progresivo (raíz v.) -tajin -ajin 


s de movimiento: 


ira b'e- *e- 
venir a ul- u-/o-/to- 
pasara ik'o 


Otro de los problemas en cuanto a variación es el uso de la vocal epentética 
ués del afijo que indica tiempo aspecto: 


x- y-/n- xk-/xt- k-/t- 
xinpe yinpe xkinpe kinpe na 
xatpe yatpe xkatpe katpe na 
xpe npe xtøØpe t@pe na 
xojpe yojpe xkojpe kojpe na 
xixpe yixpe xkixpe kixpe na 
xepe yepe xkepe kepe na 
Sin vocal epentética Con vocal epentética 
xpe n pe xtipe tipe 


x b'ewa’ nb'ewa? xtib'wa'” tib'ewa' 


La tercera persona singular regularmente lleva vocal epentética la xt- y la t- 
siblemente porque no pucde haber secuencia de consonantes oclusivas sorda. 


xtipe tipe na 


En el caso de la 3a. P.S. para cl completivo x- no requiere de vocal epentéti 
posiblemente porque es más frecuente encontrar secuencia de fricativa y oclusi 


En el caso de la 3a, P. S. para el habitual o futuro inmediato n- hay vari 
dependiendo de la variante regional; así por ejemplo en Tecpán no requiere la v 
epentética porque prevalece el uso de la enma [n], mientras que en Patzún preval 
el uso de la enc, entonces sí requiere el uso de la vocal epentética. Se sugiere esc: 
la n- únicamente, porque la vocal no agrega información. 


DERIVACIÓN: 


Los verbos intransitivos derivan algunas clases de palabras. Entre las palal 
que derivan tenemos: 


Participio Perfecto -nág 
Causativo -isa-j 
Agentivo -el 
Sustantivo Verbal -vm/ik 
Sustantivo Instrumental -b'äl 
Verbo intransitivo frecuentativo -yaj 
Verbo intransitivo inmediativo -xtan 


Participio Perfecto: 


Este es un adjetivo que indica cl resultado de una acción. El participio perf 
se deriva de la raíz intransitiva a través del sufijo -Vnäq/ -näq; (-Vnäq para raii 
que terminan con consonante, -näq para raices que terminan con vocal), 


elenäq salido 
okinäq entrado 
qajinäq bajado 
kosinäq cansado 
kaminäq muerto 


Participio (adjetivo) tiene la raíz VI + -(V)inäq. Y el verbo perfectivo no ti 
tiempo/aspecto pero tiene marcador de persona y número. 


El mismo afijo derivacional a veces indica eventos aún no finalizados sino 
proceso, por ejemplos: 

b'enáq va 

petenäq viene 


ivo: 


El causativo indica causar la acción indicada por la raíz verbal. El causativo 
riva de la raiz intransitiva a través del sufijo -Vsaj. El causativo es un verbo 
itivo. 


Ejemplos: 
-ok entrarse okusaj entrar a 
-æl salir clesaj sacar 
-qaj - bajarse qajisaj bajar a 
tivo: 


El agentivo es un sustantivo que nombra a quien ejecuta la acción indicada por 
iz verbal. El sufijo cs -VI. 


-kam kamel mortal 

-iko ik'owel pasajero 

-xaj  xajol danzante 

-tijon tijonel instructor, maestro 
-tijox tijoxel estudiante, discipulo. 


El sustantivo verbal cs poscible y se derivan dos, uno con el sufijo «ik (verbo 
initivo) y otro con el afijo -ik, -em. 


-käm kamik morir/muerte 
-pet petik petem venir/venida 
-ul ulik ulem llegar/llegada, venida. 
-ok okik okem entrar/entrada 
-el clik clem salir/salida 
-kos kosik cansancio 
-kikót kikotik kikotem felicidad 

be b'cnam ida 

-wàr waram sueño, dormir 
wa” wa'im comer 
-yakatáj yakatajem levantada 
-k’astäj k'astajem despertada 
-ajawár ajawarem 


-winaqir winaqirem 


Sustantivo Instrumental: 


El sustantivo verbal indica instrumento o lugar donde sc lleva a cabo la a⁄ 
indicada por la raíz. Este sustantivo se deriva a través del sufijo -Vb’äl. 


-el elcb'ál lugar donde sale 
-ok  okib'al lugar donde entra 
-qaj  qajib'ál lugar para bajar 
-war  warab'ál instrumento o lugar para dormir 
Se propone separar el instrumento del lugar a través de agregar jay (casa) 


lugar, y el instrumento nada. Entonces queda especifico para cada caso; 
instrumento sustantivo simple y el de lugar sería compucsto y separado: 


warab'ál cama 

warab’äl jay dormitorio 

tikb’äl instrumento para sembrar 
tikb’äl ulew terreno cultivable 


Verbo Intransitivo Frecuentativo: 


El verbo intransitivo frecuentativo indica quc la acción se realiza varias w 
(frecuentemente). El sufijo derivacional es -vyaj. 


xb'cteyaj fue varias veces 
xpeteyaj vino varias veces 
xtzaqiyaj se cayó varias veces 


Verbo Intransitivo Inmediativo: 
El verbo inmediativo indica que la acción se realiza rápidamente. El 
derivacional es -xtaj. 
xokixtaj entró rápido, 


VERBO TRANSITIVO: 


El verbo transitivo indica una acción que ticne objeto. Este verbo lleva 
sujeto (quien hace la acción) como objeto (quien recibe la acción). El sujeto se indi 
a través del JA y el objeto a través del JB. 


Los verbos Transitivos por su derivación se clasifican en: Verbos Transiti 
Radicales y Verbos Intransitivos Derivados. 
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Verbos Transitivos Radicales: 
Todas las raíces verbales radicales son monosilábicas (CVC). 


Ejemplos de raíces verbales transitivas radicales: 


-il encontrar 
-aj querer 

to” ayudar 
ya” dar 

xa vomitar 
-tzu ver 

-Käm llevar/traer 
-chäp agarrar 


-ch'šy pegar 
Los marcadores de tiempo/aspecto son los mismos que utilizan los verbos 


atransitivos. El objeto y el sujeto son indicados por cl JB y el JA respectivamente. 
La estructura del verbo transitivo es el siguiente: 


SIN MOVIMIENTO 
JA (SUJ) 
NAO 


Procli. TAM | JB (OBJ.) 


IN RLE, 
in- i- 

at- 
Ø- Ø- 
oj- oj- 
e- 


El progresivo se indica por cl verbo intransitivo auxiliar -tajin; este verbo 
xiliar sólo acepta aspecto incompletivo; y el sujeto JA siempre concuerda con el 
ijeto JB del verbo auxiliar (-tajin). 


yojtajin yeqatzu” estamos viéndolos 
yetajin yojkitzu” ellos nos están viendo 


CON MOVIMIENTO 

JB (OBJ) JA (SUJ) SUFIJO 
INIC E 

in- i ä v 


at- ji v 
ø- v 
oj- oj ij v 


Toda vez que un verbo transitivo radical lleve movimiento siempre llevará 
vocal como sufijo. Esta vocal dependerá de la vocal que tenga la raíz; vocal -a* 
las raíces que tienen las vocales i, a, š, ; y la vocal -o° para las raíces que tienen 
(xb*eqajoko”); y la vocal -u para las raíces con u (-k'ut xb*egak'utu?). 

En síntesis, se agrega una vocal cuando cl verbo que incluya movimiento; 
vocal que se agrega depende de la vocal de la raíz. Con las raíces que tienen w 
redondeada (o, u) el sufijo corresponderá redondeada respectiva -0° o -u’; y con 
raíces cuya vocal no es redondeada, el sufijo será la vocal «a. 


Verbos Transitivos derivados: 


Las bases verbales transitivas derivadas tienen más de una sílaba, excepto -| 
(decir) que tiene una sílaba. Estas bases están formadas así: Raíz- + -Vj. 
-b”onij pintar 
-chunaj encalar 


Los verbos transitivos derivados tienen la misma estructura que los radical 
pero difieren con estos últimos porque tienen más de una sílaba y terminan en -Vj, q 
para el imperativo-exhortativo y con movimiento no llevan cl sufijo -V°. 


PROBLEMAS: 
- Vocal epentética con tiempo/aspecto y movimiento (xt- xti-;). 
. Movimiento y su variación (-b'e- -'e; -ul, -u, -o, -to) 


. Juego A (sujeto) y su variación (nu- --> in-; w- -> inw-) 


Generalmente se necesita una vocal cpentética entre los marcadores de tiempo/ 
pecto y el sujeto (JA), cuando cl objeto es 3a. Persona Singular, y el marcador del 
ego empieza con consonante oclusiva o cl movimiento (b'e). 


IN MOVIMIENTO: 


x- y-/n- xk-/xt- k-/t- -V° 
x nukem n nukem xt nukem t nukema’ 
x akem n akem xt akem t akema’ 
' x ukem n ukem xt ukem t ukema? 
x qakem n qakem xtiqakem tigakema” 
x ikem n ikem xt ikem t ikema’ 
x kikem n kikem xtikikem tikikema’ 
'ON MOVIMIENTO: 
x -V y-/n- -V* xk-/xt- -V° k-/t- -V° 


x b'enukema” nb'enukema” — xtib'enukema” tib'enukema” 
x b'e'akema” n b'e'akema” xtib`e`akema” tib'e'akema” 


x b'erukema” n b'erukema? xtib'erukema” tib'erukema” 
x b'egakema” nb'eqakema”  xtib'eqakema` tib'eqakema* 
x b'e'ikema” n b'e'ikema` xtib'c'ikema” tib'c'ikema” 


x b'ekikema” n b'ckikema” xtib'ckikema' tib'ekikema” 


lovimiento: 


En algunas variantes del Kaqchikel se dan dos problemas con los afijos de 
vimiento; uno de ellos es la variación, y cl otro es la pérdida del afijo venir a (-ul). 
rescatar el afijo (donde se ha perdido) y para normalizar su escritura (por las 
iaciones) se recomienda tomar las formas completas, ya que éstas nos facilita su 
cate y permite mayor comprensión. 


El afijo de movimiento -ul- varía con -u-, o- y to-. Se recomienda escribir ul- 
rque es la raíz del verbo intransitivo ulik (venir), por eso decimos que -ul- es la 
a original y completa. 


El afijo de movimicnto b'e- varía con *e-, e*-, y e-. Se recomienda escribir b' 
por ser la raíz del verbo intransitivo b*etik (ir); si b'e cs la raíz del verbo ir ento: 
esa es la forma original y completa. 


VENIR A (-ul-) IR A (b'e-) 


xulnuk'ama” xb'enuk'ama” 
xul ak'ama” xb'e'ak'ama” 
xulruk'ama” xb'eruk'ama” 
xulgak'ama” xb'eqak'ama` 
xul ik'ama` xb'e'ik'ama” 
xulkik'ama” xb'ekik'ama` 


Juego A (sujeto): 


El juego de afijos (JA) que indica el sujeto en los verbos transitivos tiene ci 
variación en la primera persona singular. 


/-C nu- --> in El nu- (JA) cambia a in- (JB) y otras veces cambia a n- 
/-V w--->inw El w- (JA) cambia a inw- (se unen JB y JA) 


Si tratamos de rescatar las formas originales y queremos normalizar 
escritura debemos tomar solamente cl JA para indicar todas las personas. 
problema de cambio se dio hasta hace unas décadas porque tenemos evidencias 
en el siglo dieciséis no se había dado (ver Anales de los Kaqchikel). 


Entonces siempre debemos escribir JA para indicar el sujeto de VT (nunca 
ni combinado JA y JB). Para sujeto de primera persona singular debe ser nu- 
raíces con consonante inicial y w- para raíces con vocal inicial, 


Formas variadas Escritura correcta 

in- y n- nu- 

xatinto”, xanto” xatnuto” te ayudé 
xQinto” xGnuto” le ayudé a ud. 
xixinto” xixnuto” les ayudé a uds. 


xe'into”, xento” xenuto” les ayudé a ellos. 


aw- y W- w- 


tatinwelesaj, xanwclesaj xatwelesaj te saqué 
Dinwelesaj, xØwcelesaj lo saqué a él 

ixinwclesaj xixwclcsaj los saqué a uds. 

inwelesaj, xenwelesaj xewelesajlos saqué a ellos. 


aj nwetamaj nwil nusamaj quiero aprender a encontrar trabajo 
aj nwetamaj nwilij wachijil quiero aprender a atender a mi esposo 
aj nwetamaj nwokusaj, 

nwelesaj ri ch'ich' quiero aprender a entrar y sacar el carro. 
aj nwetamaj nwatinisaj ri wal quiero aprender a bañar a mi hijo 

(exp. madre) 

aj nwetamaj nwil wulew quiero aprender a conseguir terreno 
aj nwctamaj nwewaj wi” quiero aprender a esconderme 
aj nwetamaj nwilij wi? quiero aprender a sostenerme yo mismo 
'aj nwctamaj nweraj ya” quiero aprender a acarrear agua 
j nwetamaj nwaq'omaj wi” quiero aprender a curarme 
raj nwelesaj jun wey quiero sacarme un diente 


Derivación: Radical | Derivado 
. Verbo Intransitivo Pasivo. -0 Vx 
. Verbo Intransitivo Medio Pasivo -Viaj -täj 
+ Verbo Intransitivo Antipasivo -V -Vn 
+ Participio Perfecto -Wom -Vm 
. Agentivo -Vnel -nel 
+ Pacientivo -Vxel -xel 
. Verbo Transitivo Frecuentativo Via" la? 
+ Verbo Transitivo Inmediativo -xtaj -xtaj 
. Medida -aj 
+ Sustantivo Vin 
+ Sustantivo Verbal Activo -woj -Vj 
+ Sustantivo Verbal Pasivo -ik - 
+ Sustantivo Instrumental/Locativo. -Vb’äl 
. Agentivo a -ü/öl 
+ Agentivo b 
- Agentivo c 
- Verbo Transitivo 


- Verbo Instrumental 


Verbo Intransitivo Pasivo: 


El verbo intransitivo pasivo enfoca al paciente y sobreentendido el agente. 
verbo se deriva del VT a través del sufijo derivacional. -Vx para VT derivados y 
para verbos transitivos radicales, para algunos radicales cambia la vocal. 


VTD Xojkiq'etej Nos abrazaron. 


Xojq'etex Fuimos abrazados (por alguien) 
VTR Xojkixim Nos amarraron 
Xojxim Fuimos amarrados 


Verbo Intransitivo Medio Pasivo: 


El verbo intransitivo medio pasivo enfoca al paciente e indica que es posible 
haya un causante. Este verbo se deriva del verbo transitivo a través del sul 
derivacional -(V)+ šj. 


VTD Xojkik'asoj Nos despertaron 
Xojk'astáj despertamos 
Verbo Intransitivo Antipasivo: 


El verbo intransitivo antipasivo enfoca al paciente y se deriva del w 
transitivo a través del sufijo derivacional -Vn. 


VTD Xeqag’etej les abrazamos 
Xojq'eten abrazamos (a alguien) 
Participio Perfecto: 


El participio es un adjetivo derivado de un verbo transitivo; indica que 
sufrió una acción que ya terminó. Este adjetivo se deriva del VT a través del s 
derivacional -Vm. 


RVT Sa” asar 
sa'om asado 
Agentivo: 


El agentivo indica el que hace la acción. El sufijo derivacional es ~ 
Ejemplo: 
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VTD elág” robar/robo 
elag'om ladrón 


Verbo Transitivo Frecuentativo: 
El VTF indica que una acción se hace varias veces, El sufijo derivacional es 
a”. 
VT Xojkiq`etcj nos abrazaron 
VTF Xojkig'ctela” nos abrazaron varias veces 


'erbo Transitivo Inmediativo: 


El VTI indica que una acción se realiza rápidamente. El sufijo derivacional es 
j. 


VT Xamcs lo barriste 
VTI Xamcsoxtaj lo barriste rápidamente 
tantivo: 


Se deriva un sustantivo de un VT a través dcl sufijo derivacional -V'n. 


RVT Ch'áj lavar 
Sust. der. ch'ajo'n lavado 


Sustantivo Verbal: 

Un sustantivo verbal cs una forma del verbo que tiene las características de un 
sustantivo; ésta clase de sustantivo se puede poscer o se usa en el lugar de otros 
sustantivos en una oración. 


El sustantivo verbal puede ser el infinitivo porque nombra la acción pero no 
tiene los accidentes verbales. 


K'ám llevar RVT 
k'amik llevar Sust. verbal pasivo 
k'amoj llevar Sust. verbal activo 
Tijoj enseñar VTD 
tijonik enseñar Sust. verbal Activo 


tijoxik enseñar Sust. verbal Pasivo 


l 


Sustantivo Instrumental/Locativo: 


El sustantivo instrumental/locativo indica un instrumento con cl cual se hi 
una acción y/o el lugar donde se hace la acción, El sufijo derivacional es -(V)b'al 


-tik sembrar (RYT) 
tikib'ál instrumento para sembrar (sust. instrumental) 
tikib'ál ulew terreno para cultivar (sust, locativo) 


— ADJETIVOS: 


Definición Semántica: 


Los adjetivos nombran atributos o cualidades (colores, tamaños, sabores, ete). 
Los adjetivos modifican a los sustantivos. 


Definición Morfológica: 
Los adjetivos son las palabras que toman inflexión del J ucgo B cuando forman 
el núcleo de un estativo, y en algunos casos toma inflexión para plural, 
Los adjetivos, básicamente, pueden derivar tres adjetivos con diferencia en 
grados de significación (muy, muchísimo, medio); sustantivo abstracto; y verbo 
intransitivo versivo. 


Las raíces de adjetivos son relativamente pocas en los idiomas Mayas, sin: 
embargo es posible derivar muchas bases adjetivales de otras clases de raíces. 

En Kaqchikel los adjetivos son palabras, se pronuncian y se escriben sueltas, 
no necesitan de afijos de derivación ni inflexión para que scan palabras. Existen 
adjetivos primitivos (radicales o no derivados) y adjetivos derivados, 

Algunos adjctivos radicales reciben inflexión para plural. Los adjetivos 
derivados de raíces posicionales aceptan inflexión para plural. 


Definición Sintáctica: 


El adjetivo es un modificador directo del sustantivo. Indica un atributo del 
sustantivo; también es predicativo en el caso de los estativos. En la frase nominal el 
adjetivo antecede al sustantivo, 
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Ejemplos de adjetivos radicales, y su derivación: 


Adj. 
Muy 


Adj. Adj. 


Verbo 


Medio |Muchísimo| Versivo 


Sustantivo 
Abstracto 


utz 
tz'il 
chäq’ 
10 
chaqi’j 


ch'¿im ch*¿im 
Käy käy 
säq säq 


q'äq q'iq 


kow kow 
tew tew 

utz utz 

tz'il tz'il 
chàq' chäq’ 
rij rj 
chaqi’j chaqi'j 


ch'amch'oj 
k'ayk'oj 
saqsoj sagiláj 


q'aqq'oj | q'aqilšj 


kowkoj kowiläj 
— tewiläj 
— utziläj 

tz'iltzoj | tz'ililäj 


xch'amir 
xk'ayir 
xsaqir 
xseqer 
xq'aqiir 
xq equmár 
xkowir 
xtewir 
xutzir 
xtz'iliib” 
xchaq'aj 
xrijir/x 


chagiláj xchagijir 


ruch*amil 
ruk"ayil 
sagil 


q'equ'm 


rukowil 
rutewal 
utzil 
tz'ilul 


jemplos de adjetivos y verbos intransitivos derivados de raíces posicionales: 


anik 
tzalatzik 


nakanik nakanik xnakano” 
tzalatzik tzalatzik  xtzalatzo” 
kotokik kotokik xkotoko” 


Adjetivos derivados de raíces Posicionales: 


sa'ál 
xukül 
punül 
sotól 
pisil 
xulan 
k'ulan 
tzalan 
meq'en 


secado 
incado 
tirado 
enrollado 
envuelto 
bajada 
casado 
inclinado 
calentado 


xnakanót  xnakma'y 
xtzalatzót  xtzalma'y 
xkotokót 
xtzaqma'y 
xjekma y 
xtakma'y 


Adjetivos derivados de Verbos: 
Derivados de Verbo Transitivos: 


tzakom cocido 
sa'om asado 
pisom envuelto 
pirom partido 
b'irom envuelto 


Derivados de Verbos Intransitivos: 


elenáq salido 

okináq metido 
qajinäq bajado 
oq`owinäq llorado 


Derivados de Sustantivos: 


tz'ib’atäl escrito 
ajilatäl contado 
etamatäl sabido 
ewatäl escondido 


Inflexión para plural: 


Existe un grupo de adjetivos que admiten afijos de inflexión para plurali 
Básicamente existen dos subgrupos; un grupo cuantitativamente pequeño y no 
predecible; el otro grupo, por cl contrario, es numeroso y predecible. 


El grupo pequeño no predecible es aplicable a los adjetivos radicales. El su 
que indica número cs variable, 


Ejemplos: 

Adjetivo Singular Adjetivo Plural Castellano 
nim nima’q grande(s) 
pim pima’q grueso(s) 
rij rijita’q viejo(s) 


nik'aj nik'ajta'q mitad(es) 


ch'uti'n ch'uti”q pequeño(s) 
alaj alaji” pequeño(s) 
ko’öl koköj pequeño(s) 


El otro grupo de adjetivos que aceptan inflexión para plural es numeroso y es 
ible porque es aplicado sólo para los adjetivos derivados, y cl sufijo es -äq. 


nakanik nakanäq tonto(s) 
rab'arik rab’aräq largo(s) 
setesik sctesäq redondo(s) 
kotokik kotokäq torcido(s) 
ch'oroch'ik cl'oroch'iq  granulado(s) 
jech'ejik jech'ejáiq asimétrico(s) 


ánticamente también encontramos un adjetivo colectivo: 


singular colectivo 
— chawom grandes 


Sintácticamente veremos la ubicación del adjetivo en la frase nominal. 


nim achi hombre grande 

käq jay casa roja 

sa'om ti'ij carne asada 

nim che’ árbol grande 

nimaláj chc’ árbol grandísimo 

mama? che” árbol enorme 

mama'ilij che” árbol más grande que enorme 


Como podemos ver en estos ejemplos cl adjetivo antecede al sustantivo que 
modifica; este orden contrasta con el castellano (adjetivo sucede al sustantivo). 


—— POSICIONALES: 


Definición Semántica: (por su significado) 


Las raíces posicionales indican la posición o colocación de las perso 
animales, objetos, astros, etc. Cada raíz depende de la forma que tiene el obj 
Muchas veces especifica la forma o cstado del objeto que caracteriza. 


Definición Sintáctica: (por su función) 


Los posicionalos indican el predicado de una cláusula no verbal o estati 
Cuando los posicionales son base para estativos aceptan direccionales, 


Definición Morfológica: (por su forma) 


Los posicionales son una clase de raíz (cVe)y no se pronuncian sueltas porq; 
no son palabras; para que lo scan tenemos que agregar afijos de derivación. En l 
idiomas mayas son una clase muy especial e importantes; es una de las característi 
de los idiomas mayas porque forman una clase numerosa de raíces. En otros idio, 
se derivan de verbos para designar el significado que designan en Maya. 


Las raíces posicionales no toman ningún tipo de inflexión; solamente cuan 
son base de estativo toman inflexión de juego B para indicar el sujeto. 


En cuanto a su derivación, produce cuatro clases de palabras, principalmen! 
Veamos algunos ejemplos: 


Raíz. Adjetivo Sust. Sust. Verbo Verbo 

Pos. Posicional Locativo Intran. Trans. 

xuk xukül xukulib’äl  xukulem xxuke’ xuxukub’a’ 
tzuy — tz'uyül tz'uyulib’äl tzuyulem xtz'uye’  xutz'uyub'a' 


kotz? kotz'ël kotz'olib'šil kotz'olem  xkotz'e? xukotz'ob'a' 


Raíz Adj. Sust. Adj. 
Pos. Pos. 
chan ch'anšl ch'ana'y ch'anach'ik 


cher ch'erel ch'ere'y ch'erech'ik 


Sot sotöl soto’y sotosik 
Jutz' jutz'úl jutz'u'y Jutz`ujik 


Toda raíz posicional por lo general tiene la estructura silábica CVC. A dicha 
raíz se le agrega una vocal relajada + | (-VI) para derivar el adjetivo posicional. Sin 
embargo hay otras raíces que para derivar otras palabras se le agrega -an a la raíz 
(CVL). Veamos algunos ejemplos: 


Raíz Adj. Sust. Sust. Verbo Verbo 

Pos Pos. Int. Trans. 

xul xulan xxule* xuxulub?a? 
Kul Kulan k'ulanib'šl k'ulub'ik xk’ule’ xuk’ulub’a’ 
tzal tzalan xtzale’ xutzalab’a 
tol tolan 

chol cholan 

jil jilan 


También existe otro grupo de raíces posicionales que aparentan ser raices 
verbales transitivas y se ve como si éstos verbos derivan raíces posicionales o adjetivos 
posicionales; sin embargo lo que sucede es que muchas raíces pertenecen a las dos 
clases de raíces (verbales transitivos y posicionales). Como este tipo de raíz pertenece 
aambas clases, su tratamiento en la derivación es un tanto diferente. Veamos algunos 
ejemplos: 

Raíz Adj. Sust. Sust. Verbo I. Verbo 
Pos./VT Pos. Inst. Medio pas. Trans, 
jaq  jaqil jagalib'ál jaqalem xjaqatáj xujáq 

chup chupül chupulib’äl chupulem xchuputäj xuchüp 


xim  ximil ximilib'il ximilem xximitáj xuxim 
jit? jitz'il jitz'ilib'ál jitz'ilem xjitzóitij  xujitz” 
tap tZapál — tz'apib'šl  tzapalem  xtz'apitáj  xutz'apij 
meq? meqlen  meq'cb'il meq'enem — xmeq`e' xumcq 
chol cholan cholanem xcholatäj — xuchól 


También tenemos dos raíces posicionales que últimamente los pronunciamos y 
escribimos como una palabra suelta; sin embargo podemos ver que anteriormente era 
solamente una raíz ligada. Veamos algunos ejemplos: 


Raíz Adj. Sust. Sust. Verbo L. Verbo 


Pos./VT Pos. Inst. Medio pas. Trans. 
Koj  Kojöl Kojolib’äl k'ojolem — xk'oje' — 
ks k'asšl Kasalib’äl k'asalem — xk'ase' xuk'asb*a? 


xk’astäj xuk'asoj 
Otrotipo de derivación que pueden tener las raíces posicionales son las palabras 
de medida y para ello solamente se agrega un sufijo -aj. 


Raíz Pos. Medida castellano 
xim- ximaj amarrada 
jitz’- jitz’aj apretada 


Otra derivación de las raíces posicionales, que podría ser productivo, es el 
agentivo; el afijo derivacional es -el. 


Raíz Pos. Agentivo castellano 
tzeq- tzcqclel discipulo 
xuk- xukulel incánte 


22 ESTATIVOS: 


Definición Semántica: Los estativos son una clase de palabras que indican esta 
existencia o identidad de algo. Corresponden a los verbos ser, haber y estar 
castellano. 


Definición Sintáctica: Los estativos tienen la función de indicar el predicado de 
oración estativa (sin verbo); los estativos siempre suceden al sujeto (indicado por 
Juego B). 


Definición Morfológica: Los estativos solamente aceptan inflexión para sujeto 
través del juego B. El juego B con los cstativos se escriben separados (aunque 
los verbos son afijos), porque son clíticos; fonológicamente se pronuncian separ: 
una de las evidencias es que no hay alomorfos, es el mismo juego que se utiliza 
estativos que inicien con vocal como también con consonante, 


Pueden ser base de estativos los sustantivos, los números, los adjetiw 
(radicales, posicionales, y otros derivados). Cuando los posicionales son la b: 
estativa aceptan direccionales. 


151 


Ejemplos: 

Sujeto Base Clase de Castellano 

(JB) Estativa palabra 
IN nab'eycl  (sust.) soy el primero 
AT rukab” (núm. ord.) eres el segundo 
(5) jotól el (adj. pos.) va subiendo 
OJ Mayab” (sust.) somos Mayas 
IX jeb'elok (adj) ustedes son bonitas 
E kaminäq (perfectivo) “ellos están muertos 
oj Koj (posicional) estamos 
oj Käs (posicional) vivimos 


2 CLASIFICADORES PERSONALES: 


Definición Semántica: Los clasificadores personales son partículas que dan signi- 
ficados para edad, sexo, y estado civil de las personas, cuyo nombre es modificado 
por el clasificador. Su uso siempre debe ser adecuado porque es un indicador de 
respeto entre sí, 


Definición Sintáctica: Los clasificadores personales solamente califican a los 
nombres propios de personas. Los clasificadores personales siempre anteceden al 
nombre propio. Cuando aparece en una expresión de trato cl clasificador antecede 
al nombre propio; su estructura es clas. pers. + Nombre Propio. Cuando es de 
referencia siempre aparece entre cl artículo definido y el nombre propio; su estructura 
es art. + Clas. Pers, + Nombre Propio. 


Definición Morfológica: Los clasificadores personalesno tienen variación morfológica, 
no tienen inflexión ni derivación. Los clasificadorcs se derivan de los sustantivos 


personales (un caso de gramaticsalización); los femeninos de niña/señorita, madre; 
y los masculinos de niño/joven y abuelo. Clasificación: 


FEMENINO MASCULINO 


anciana (o) nan tat 
casada (0) te ma 
joven ixta a 


niña (o) ixta a 


152 


A continuación presentamos cl listado de clasificadores personales y los 
sustantivos personales de los cuales se derivan. 


Clasificador Personal Sustantivo Personal 
NAN anciana ¿? 
TAT anciano TATA'AJ padre 
TE doña TE ET madre 
MA don MAMA'AJ abuelo 
IXTA señorita IXTÁN señorita 
A Joven ALA” Joven 
IXTA niña IXTÁN niña 
A niño ALA” niño 


Problemas: 


. Transposición de significados en algunas variantes regionales. 
. Tendencia a eliminar el lexema clasificador ixta. 
+ Sustitución del lexema clasificador ma. 


Actualmente el significado de estos clasificadores nominales ha variado en 
algunos Municipios: 


En Chi Xot (San Juan Comalapa) y Puwagil (San José Poaquil), por ejemplo. 
el clasificador A es utilizado para clasificar nombres masculinos para casados; y el 
Ma para solteros. En estos casos, se transpusicron los significados. 


Si comparamos estos mismos clasificadores con K”ichce”, existe corresponden- 
cia de termino y significado con el kaqchikel, excluyendo la variante de Comalapa. Si 
analizamos detenidamente el K'ichce' vemos que los clasificadores también se deriv: 
de sustantivos personales. Los femeninos se derivan de niña/señorita y madre; y los 
masculinos, de padre y joven/niño. 


Otro de los problemas que afrontamos con los clasificadores personales es la 
tendencia de eliminar el clasificador femenino ixta (niña, señorita). Esto se debe 
la influencia negativa del castellano hacia los idiomas Mayas; primero el castellani 
prestó el término ixta pero los castellanizó (ixta/ixto) y le dio un signific: 
peyorativo. Y ahora este significado ha repercutido negativamente en el Kaqchikel. 


PALABRAS AFECTIVAS U ONOMATOPÉYICAS: 


Definición Semántica: Las palabras afectivas son las que nombran sonidos o 
acciones. Los nombres de estos sonidos son imitaciones de los sonidos pero en forma 
convencional. 


efinición Sintáctica: Las palabras afectivas que son verbos tienen la función de 
indicar el predicado en una cláusula. 


Definición Morfológica: Las palabras afectivas toman sufijos derivacionales para 
derivar verbos. Los verbos intransitivos básicamente se derivan a través del afijo - 
VC, (vocal de la raíz más segunda consonante). 


Palabras afectivas Castellano 
witz’ chillido de ratón 
tz'eb” ruido de una manada 
jos ruido al raspar 
woq ruido que hace el agua al hervir 


Derivación de Verbos: 


Los verbos se derivan de las raíces afectivas a través del sufijo -V C, (vocal de 
la raíz más segunda consonante). Veamos algunos ejemplos: 


Afectiva Verbo Int. Castellano 
witz’ xwitz’itz’ imitar el ruido de ratón 
jos xjosös raspar algo 
woq xwoqo hirvió 
roq nroqo está hirviendo 


Otros verbos intransitivos se derivan a través del sufijo derivacional -C,ot. 
Veamos algunos ejemplos: 

jas xjasjót habló con murmuros 

Koj xk'ojk'ët tocó 

chot  xch'otót Cuando cae algo que provoca el ruido "ch'ot". 
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== ADVERBIOS: 


Definición Semántica: El adverbio expresa cualidades o circunstancias de las 
palabras que acompañan como atributo, Semánticamente se clasifican en adverbios 
de tiempo, de lugar, de modo o manera, de cantidad, de afirmación, de negación etc. 


Definición Sintáctica: El adverbio es un modificador directo del verbo, del 
adjetivo o de otro adverbio. Es más común encontrarlo con el verbo. Regularmente 
el adverbio antecede al verbo o a la palabra que modifica. 


Definición Morfológica: La mayoría de los adverbios (los radicales por le 
menos) no tienen variación morfológica; no tienen inflexión ni derivación. En 
Kaqchikel solamente los adverbios de tiempo (derivados de números) tienen 
derivación para indicar el pasado y el futuro. 


Clasificación de los adverbios: 
a) Adverbios de Tiempo: 


Los adverbios de tiempo ubican en el tiempo (pasado o futuro) la realizaci 
de algún evento. La mayoría de los adverbios de tiempo son derivados de los númeri 
(ver derivación de números). Son pocos los adverbios de tiempo que no se derivan 
números, sin embargo también marcan el pasado de la misma manera (con el misi 
afijo) que es -Vr o -x. Los adverbios de tiempo responden a la pregunta ¿janpe” 
¿cuándo? 


Adverbio Castellano 
wuqub'ix dentro de siete días 
kab'ij pasado mañana 
chuwa q mañana 
wakami hoy 

iwir ayer 

kab'ijir “anteayer 
wuqub'ixir hace siete días 
junab'ir hace un año 
mier hace un rato 
ojer antiguamente 
xq'eq anoche 
jukumaj temprano 


ke wa de este momento a 
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b) Adverbios de Lugar: 


OTO 


Los adverbios de lugar indican cl lugar en que se realiza un evento. Los 
adverbios de lugar responden a la pregunta ¿akuchi? ¿dónde? 


wawe’ 
ke re” 
ke la? 
chi ri? 
chi la? 


c) Adverbios de Mancera: 


aquí 
por acá 
por allá 
alli 
allá 


Los adverbios de manera o modo indican cl modo de ser o de hacer una acción. 


chi anim 
eqal 
ütz 
yalan 
jantáq 
jantape” 

d) Adverbios de Afirmación: 


rápido 

despacio 

bien 

mucho 

de vez en cuando 
siempre 


Los adverbios de afirmación indican que la acción sí se lleva a cabo. 


ja 
je 
jue 


e) Adverbios de Negación: 


si 
asi es 
está bien 


Los adverbios de negación indican que la acción no se lleva a cabo; si no es 
verbo al que modifican entonces niegan el adjetivo o a otro adverbio. 


mani 
manaq 
majani 
majun 
malo 


no 

no 

aún no 
no, nada 
imposible 


f) Adverbios de duda: 
Los adverbios de duda indican inseguridad. 
chi”el xa posiblemente 


== PARTÍCULA 


Definición Sintáctica: Las partículas desempeñan un papel importante den: 
del discurso; generalmente funcionan como adverbios; también tiene varias funcio 
sintácticas y gramaticales (relaciona partes del discurso), Algunas partículas tien 
la función de introducir frases coordinadas y subordinadas. 


Definición Morfológica: Las partículas no aceptan inflexión ni derivaci 
ésta es una de sus características que las diferencian de las otras clases de palabr: 


Clasificación: 
Las partículas se clasifican así: partículas interrogativas, afirmativas, pre] 
siciones, demostrativos, artículos, subordinadorcs, coordinadores, diminutiva-afecti 


partícula condicional, partícula locativa, partícula enfática, partícula valorati 
partícula desvalorativa, entre otros. 


a) Partículas interrogativas: 


Las partículas interrogativas introducen cláusulas interrogativas. 


¿La...? dd? 

¿Akuchi? ¿Dónde? 

¿Achike? ¿Qué? 

¿Achiel? ¿A cómo? 

¿Aruma? ¿Por qué? Varia con ¿Achike ruma?, ¿atux ruma' 


¿Achojichin? ¿De quién es? 
¿Achojuk'in? ¿Con quién? 
¿Achoj chi re? ¿A quién? 


¿Janpe'? ¿Cuándo? 

¿Janij? ¿Cuándo? (cn el futuro) 
¿Janik'al? ¿Cuándo? (en el pasado) 
¿Janib'ax? ¿Qué hora es? 
¿Jarupe”? ¿Cuánto? 
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Interrogativos Respuestas 


¿Akuchi? kuchi... 
¿Aruma? ruma... 
¿Achi`cl? chiel, s 
¿Achike? chike... 


b) Partículas afirmativas: 


Las afirmativas afirman la expresión que modifican. 


ja si 
jue de acuerdo 
je asi es 


Particulas Negativas: 


Las particulas negativas indican negación, pueden negar la frase o cláusula 
completa como también puede negar solamente uno de sus elementos. 


man, 

man... ta 

mani no 
manaq no hay 
majani aún no 
majun no, nada 
malo imposible 


d) Preposiciones: 


Las preposiciones son partículas que indican relación entre dos palabras. En 
Kaqchikel solamente hay dos y se derivan de los sustantivos corporales de boca 
(chi”aj) y estómago (pamaj). Ejemplo: 

chi 
panpa pan ante palabras con vocal inicial y pa ante consonante, 


£) Demostrativos: 


Básicamente los demostrativos son ri", re',la', A vecesse duplican; otras veces 
se combinan con otras partículas cuando se duplican y si no hay ninguna palabra de 
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por medio se escriben unidos 


porque sólo hay un acento; y cuando llevan una palabra 


de por medio lógicamente van separados, el primero sin glotal y el segundo con glotal. 


Duplicados 
rere éste 
la la? ése 
ri ri? éso 


Unidos con otras partículas: 
jare 
jala? 
jar? 
ke re” 
ke la? 
ke wa 
chi ri? 
chi la? 


f) Artículos: 


Con palabras de por medio 


re 
la 
ri 


re’ 
la? 


ri 


éste es 

ése es 

éso es 

aquí 

allá 

de aquí a (en tiempo) 
allí 

allá 


Existen dos clases de artículos: conocidos y desconocidos; los desconocidos 
a la vez pueden ser identificados o no. Los artículos también indican si un sustantivi 
es visible o no. Todo sustantivo desconocido lleva jun y los conocidos no. (véase el 


capítulo —). 
En Kaqchikel tenemos 
jun 
ri jun 


sicte categorías para marcar el artículo: 
un 

aquello, no visible 

el, visible 

aquel, visible 

el, visible y conocido 

este, visible y conocido 

aquel, visible y conocido 

unos 
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g) Subordinadorcs: 
Los subordinadorcs tienen la función de introducir cláusulas subordinadas o 
dependientes. toq, ri, ja k'a, xa ja, k'a ri”, ctc.. 


Toq xpe ri ixta Nik'te, xb`e ri a Waykan. 
Cuando vino Nik'te ' se fue Waykan. 


h) Coordinadores: 


Los coordinadores tienen la función de introducir cláusulas coordinadas o 
independientes. chuqa’. 

Ri ixta Ixchel xwár, k'a ri? chuqa xk’astäj. 

lxchel durmió pero también despertó. 


1) Diminutiva-afectiva 
ti singular tiab'áj  piedrita 
taq plural taqab'áj piedritas 
j) Partícula Condicional: 
La partícula condicional introduce cláusulas subordinadas. 


We yojb'e, yojch'aqc`. Si nos vamos, nos mojamos. 
k) Partícula indica adelantamiento wi: 


La partícula wi tiene la función de indicar adelantamiento del adjunto de lugar, 
o frase sustantivo relacional que indica compañia (ruk'in), instrumento (ruk'in), y 
bencfactivo (chi rc). La partícula wi va despues del verbo o cstativo (Verbo/estativo 
+wi). La partícula wi no se expresa con las oraciones con órden natural, únicamente 
con las oraciones interrogativas de lugar y sustantivo relacional y respuestas. 
Xb'e pa tinamit ri a Kanck. Kanek fue a la ciudad. 

¿Akuchi xb'c wi ri a Kanck? 
R/ -Pa tinamit xb'c wi. 


Ria Kanck xb'e ruk'in rute'. Kanek fue con su madre. 
¿Achoj uk'in xb'e wi ri a Kanck? 
R/ -ruk'in rutc' xb'e wi. 
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Ri a Kot xuchóy jun che' ruk'in ri ikáj. Kot cortó un árbol con una hacha. 
¿Achoj uk'in xuchóy wi ri che' ri a Kot? 
R/ -Ruk'in ikáj xuchóy wi. 


Ri a Kot xuya' ri wuj chi re rute!, Kot le dio cl libro a su madre. 
¿Achoj che xuya' wi ri wuj ri a Kot? 
R/ -Chi re rute' xuya' wi. 
1) Partícula Enfática: 
La partícula ja funciona para enfatizar el elemento que modifica. 


Ja ri a Waykan xto'o wichin. Fue Waykan quien me ayudó. 
Ja ri a Waykan xinto'o. Fue Waykan quien me ayudó. 


m) Partícula Valorativa: (kan) 

Kan pa ch'ich” xatpe wi. En camioneta te fuiste, 
n) Partícula Desvalorativa: (xa) 

Xa chi awaqšn xatpc wi. Te fuiste a pie. 


0) Otras Partículas: wi, na, ta, yan, chik, chi, 


== PRONOMBRES: 


El Kaqchikel tiene un juego de marcadores de persona y número que funcion: 
como pronombres y son independientes. Estos pronombres se componen por el: 
artículo definido y el JB. 


Variación Escrit Normada Castellano 
rin, yin, in re' rin yo 
rat, riyit, at re' rat tú 
rijg rija’ ella/él 
röj/roj, oj re' röj nosotros 
rix, ix re' rix ustedes 


rije’, riyo’ rije’ ellas/ellos 


CAPITULO eee 
LA FRASE 
° DEFINICIÓN: 


Frase es la construcción gramatical formada por una palabra 
principal y otras palabras que la modifican directamente y/o la comple- 
mentan. Los modificadores son palabras que modifican directamente el 
significado de la palabra principal; un adverbio, por ejemplo, modifica 
directamente el significado del verbo. Generalmente la frase expresa un 
sentido incompleto (a excepción de la frase verbal); la frase depende 
sintáctica y semánticamente de la oración. Veamos algunos ejemplos: 


O. Sib'iláj nim re jun jay re”. Esta casa es muy grande. 
F. Sib'ilájnim muy grande 
F. rejunjay re” esta casa 


Se puede ver que estas frases (por sí solas) no expresan un sentido completo. 
Su comprensión (sentido completo) depende delos demás elementos de laoración. Sin 
embargo no todas las frases carecen de sentido; la frase verbal transitiva por ejemplo 
expresa un sentido completo porque dentro del mismo verbo se expresa el objeto (JB) 
y el sujeto (JA) de la acción. Veamos el siguiente ejemplo: 
xeb'enutz'eta' Jui a verlos 
x-e-b'e-nu-tz'et-a' Verbo Transitivo (morfemas separados). 
X- Pasado completivo; 
e- objeto (JB), 3a. p. pl.; 
b'e- movimiento incorporado, ira; 
nu- (JA) sujeto, la. p. sg.; 
tz'et- raíz verbal transitiva, ver; 
-a° suf. que acompaña al movimiento incorporado. 


CAPITULO eee 
LA FRASE 


° DEFINICIÓN: 


Frase es la construcción gramatical formada por una palabra 
principal y otras palabras que la modifican directamente y/o la comple- 
mentan. Los modificadores son palabras que modifican directamente el 
significado de la palabra principal; un adverbio, por ejemplo, modifica 
directamente el significado del verbo. Generalmente la frase expresa un 
sentido incompleto (a excepción de la frase verbal); la frase depende 
sintáctica y semánticamente de la oración. Veamos algunos ejemplos: 

O. Sib'iláj nim re jun jay re’. Esta casa es muy grande, 
F. Sib'ilájnim muy grande 
F. rejun jay re” esta casa 


xeb'enutz'eta” fui a verlos 
x-e-b'e-nu-tz'et-a” Verbo Transitivo (morfemas separados). 
X- Pasado completivo; 

e- objeto (JB), 3a. p. pl.; 

b'e- movimiento incorporado, ira; 
nu- (A) sujeto, la. p. sg.; 
tz'et- raíz verbal transitiva, ver; 

-a suf. que acompaña al movimiento incorporado. 


owo 


Este ejemplo muestra que la frase verbal transitiva expresa morfológicamı 
el objeto (JB) y el sujeto (JA). En cuanto a la información expresa, es similar 
la oración transitiva (V, O, S). 


= TIPOS DE FRASES: 


Las frases se clasifican de acuerdo con la clase de palabra del elemi 
principal. La palabra principal de la frase puede ser un sustantivo, un verbo, 
adjetivo, un adverbio, una preposición, o una preposición-sustantivo relacio: 
La frase toma su nombre y su clasificación de la palabra principal que posee; así, 
un sustantivo es la palabra principal es frase nominal o sustantival; si es un vei 
frase verbal; y así sucesivamente. El Kaqchikel, tiene las siguientes frases: 


e FraseNominal FN: S + M (modificadores de varios tipos) 
se Frase Verbal FV: V+M+CAdv., OD, OI, Adjuntos; 
° Frase Adjetival FAdj: Adj. + M (adj. intensificador) 
se. Frase Adverbial FAdv: Adv. + M (adv, intensificador) 


—  FrasePreposicional FP: P.+C(FN) 
— F, Sustantivo Relacional FSR: SR + C (FN). 
= Frase Estatival FEst: Estativo + M (adv) + C (adjuntos) 


M. Modificador (agrega o modifica el significado de la palabra principal) 
C. Complemento (complementa el significado de la palabra principal) 


Las frases más importantes dentro de la oración son la FN y la FV. Todos 
idiomas tienen por lo menos estas dos clases de frases en su estructura sintáctica. 
estructura de estas frases generalmente es compleja, aunque varía mucho de un idi 
aotro, 


+ FRASE NOMINAL: 


Frase nominal (FN) es la construcción gramatical, formada principalmente. 
un sustantivo (elemento principal) y puede tener otras palabras que lo modifi: 
(modificadores). 


La frase nominal es sumamente importante en la oración. La frase nomi 
puede desempeñar varias funciones en la oración; indica el sujeto u objeto de 
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oración; el sujeto de un predicado inverbal (o estatival); el objeto o complemento 
de una preposición o un sustantivo relacional; y cuando la frase inicia con un 
sustantivo relacional o una preposición (pan o chi) funciona como adjunto de lugar, 
etc., 


Ejemplos de frase nominal: 


. Xukem jun potaj ri te Ixim. Doña Ixim tejió un güipil. 


Frases que conforman la oración transitiva: 


Xukem jun potaj ri te lxim Doña Ixim tejió un gúipil. 
FV FN FN 
Verbo Objeto Sujeto 


°  Xukül ri ajq'ij chi ruwách Mokan. El sacerdote Maya está hincado ante 
el altar Maya. 
Frases que conforman la oración estativa: 
Xukül ri ajg'ij chi ruwiich Mokan. 
FE FN FN 
Estativa Sujeto Adjunto de lugar. 


* FRASE VERBAL: 


El elemento o palabra principal que posee la frase verbal (FV) es un VERBO, 
por ello se le denomina frase verbal. El verbo indica lo que hace o lo quele pasa aun 
sustantivo. La frase verbal es otra de las frases más importantes de la oración. 


La frase verbal funciona como parte del predicado verbal. En los idiomas 
Mayas en general y en el Kaqchikel en particular hay dos clases de oraciones, unas 
con predicado verbal (transitivo e intransitivo) y otras con predicado inverbal o 
estatival. El predicado verbal tiene como núcleo el verbo, el cual indica acción o 
movimiento; y el predicado inverbal o estatival tiene como núcleo un estativo (puede 
ser sustantivo, adjetivo, posicional, ...), el cual indica estado, existencia o equivalen- 
cia, El significado del predicado inverbal o estatival es similar al significado que 
expresan los verbos ser, haber, y estar del castellano. Ejemplos de frase verbal: 


Frase Verbal Intransitiva: 


x-oj-wa’ comimos 
x-oj-to” Juimos ayudados 
x-oj-to'o ayudamos 

Frase Verbal Transitiva: 
x-oj-ki-to” ellos nos ayudaron 
x-e-qa-to” les ayudamos a ellos 


Clasificación: 
De acuerdo con dos elementos que conforman la frase verbal (transitiva O 
intransitiva) se clasifican principalmente en dos clases: 
Frase Verbal Mínima 
Frase Verbal Compuesta 


Frase Verbal Mínima: (FVM) 

La frase verbal mínima la conforma una raíz o base verbal con sus accidentes 
gramaticales (tiempo-aspecto, modo, persona y número) y los direccionales. La frase 
verbal mínima puede incluir movimiento incorporado (ira, venir a, y pasar por). La 
frase verbal mínima es el núcleo del predicado verbal. 

La frase verbal mínima, por la clase de verbo que contiene, se clasifica en: 


Frase Verbal Mínima Intransitiva, y 
Frase Verbal Mínima Transitiva 


Frase Verbal Mínima Intransitiva: 


La frase verbal mínima intransitiva (FVMD), como su nombre lo indica, tiene 


raíz o base verbal intransitiva. La FVMI puede llevar movimiento incorporado y 
direccionales. 


Ejemplos: 
Sin movimiento incorporado, ni direccional: 
TAMJB RV 
xojwa” x-oj-wa” comimos 


xojwiár x-oj-wár dormimos 
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Con afijos de movimiento incorporado: b'e-, ul- e ik'o-. 


xojb'ewa” x-oj-b'e-wa* fuimos a comer 

xojb'ewár x-oj-b'e-wár fuimos a dormir 
xojulwa” x-oj-ul-wa” vinimos a comer 
xojulwär x-oj-ul-wär vinimos a dormir 


xojik'owa” x-oj-ik'o-wa' pasamos a comer 
xojik’owär x-oj-ik’o-wär pasamos a dormir 


Con enclíticos direccionales: el, ok; qaj, aq'anij; pe, apon; el, kan. 


xatel el x-at-el el saliste (hacia afuera). 
xatok ok x-at-ok ok entraste (hacia adentro). 
xatqaj qaj x-at-qaj qaj bajaste (hacia abajo). 
xataq'an aq'anij x-at-aq'an aq'anij subiste (hacia arriba). 
xatapon apon x-at-apon apon llegaste allá. 

xatkanáj kan x-at-kanäj kan quédate (aquí). 

xatb'e el x-at-b'e el te fuiste (de aquí) 


Los elementos que puede tener la frase verbal mínima intransitiva son: 


Tiempo, aspecto y modo. 
Sujeto (JB) 

Raíz verbal intransitiva 
Sufijo de categoría 
Sufijo derivacional 
Movimiento 
Direccionales 


De este grupo de elementos algunos son obligatorios; otros en cambio son 
facultativos. A continuación se presenta el orden que llevan los elementos de la frase 
verbal mínima intransitiva; los elementos facultativos van entre paréntesis. 


FVMI —> TAM +JB + (Mov.) + RVI + (Suf. Cat.) + (Direc.) 


Frase Verbal Mínima Transitiva: 


La frase verbal mínima transitiva (FVMT) está constituida por w 
raíz O base verbal transitiva con sus accidentes gramaticales (TA 
objeto -JB-, sujeto -JA-, sufijo de categoría). La FVMT también pu 
incluir afijos de movimiento incorporado y enclíticos direccionales. 


Ejemplos: 
Sin movimiento, ni dirección: 
xixgato” x-ix-ga-to” les ayudamos a ustedes 
xojito” x-oj-i-to° ustedes nos ayudaron 


xwik'owisaj — x-w-ik'ow.isa-j lo pasé 
xatkiq'axisaj x-at-ki-q'ax.isa-j te trasladaron ellos 
xe'aqajisaj x-e'-a-qaj.isa-j los bajaste 
ijoj ijo-j les instruimos a ellos 
ellos nos instruyeron 
xojkiq'etej x-0j-ki-q'ete-j ellos nos abrazaron 
xojkiq'etetej — x-oj-ki-q'ete-te-j ellos nos abrazaron fuertemente 
xojkiq'etetela” x-oj-ki-q'ete-te-la' ellos varias veces nos abrazaron fuertes 


Con afijos de movimiento incorporado: b'e-, ul-, ik*o-, 


xeb'egato” x-e-b*e-qa-to” fuimos a ayudarles (a ellos) 
xojb'ekito” x-oj-b'e-ki-to” ellos fueron a ayudarnos 
xe ulgatijoj x-e”-ul-q j vinimos a instruirles (a ellos) 


xojulkitijoj x-oj-ul-ki- ellos vinieron a instruirnos 


xojik'okiq'etej x-0j-ik'o-ki-q'ete-j ellos pasaron a abrazarnos 
xojik'okig'etetej — x-oj-ik'o-ki-g'ete-te-j ellos pasaron a abrazarnos, ¡fuerte 


Con enclíticos direccionales: el, ok; pe, apon; qaj, aq'anij; kan, el. 
xawelesaj el x-D-aw-el.esa-j el Jo sacaste (hacia afuera) 
xawokisaj ok x-Ø-aw-ok j ok lo entraste (hacia adentro) 
xaqajisaj qaj x-Ø-a-qaj.isa-j qaj lo bajaste (hacia abajo) 
xatorij el x-Ø-a-tori-j el lo tiraste (hacia afuera) 
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xatorij ok x-Ø-a-tori-j ok lo tiraste (hacia adentro) 
xatorij pe x-9-a-tori-j pe lo tiraste (hacia acá) 
xatorij apon x-9-a-tori-j apon lo tiraste (hacia allá) 
xatorij qaj x-Ø-a-tori-j qaj lo tiraste (hacia abajo) 
xatorij aq'anij x-Ø-a-tori-j aq'anij lo tiraste (hacia arriba) 
xatorij kan x-Ø-a-tori-j kan lo dejaste tirado 

xatorij el x-Ø-a-tori-j el lo tiraste 


Como se ve en los ejemplos, la frase verbal mínima transitiva puede tener los 
siguientes elementos: 

TAM (Tiempo, Aspecto y Modo) 

JB (Objeto) 

JA (Sujeto) 

BT Base Transitiva 

Sufijo de Categoría 

Movimiento 

Direccional 


De estos elementos algunos son obligatorios y otros facultativos. A continua- 
ción se presenta el orden lógico que llevan los elementos en la frase (verbal T.); los 
elementos facultativos aparecerán entre paréntesis. 


FVMT ->  TAM+JB+(Mov.)+JA + BT + (SC) + (Direc.) 


Frase Verbal Comp! 
La frase verbal completa (FVC) está compuesta por una frase verbal mínima 
más una o más frases nominales, adjuntos y/o adverbios; la FVC también puede tener 
dos o más verbos coordinados. La frase verbal completa se refiere al predicado verbal 
(todo lo que se dice del sujeto). 
Ejemplos: 

upón jun lej ri ixta Ixim. lxim torteó una tortilla. 

FV 


ukem jun rupo”t rute’ ri ixta Ixchel. Ixchel tejió un güipil para su madre. 


Iwir xuk'ayij jun wexaj ri a B'alam No’j. Balam No vendió un pantalón ayer. 


FV 
Iwir yalan egal xwa’ ri a Q'uq'ukumitz. Q'uq'ukumüatz comió muy despacio 
FV 


Iwir yalan kow xeruq'etej rute’ rutata” ri a Xmo'tz chi rochoch 


Xmo'tz abrazó muy fuerte a sus papás ayer, en su c 
La frase verbal completa, por la clase de verbo, se clasifica en: 


Frase Verbal completa Intransitiva, y 
Frase Verbal completa Transitiva. 


Frase Verbal Completa Intransitiva: 


La frase verbal completa intransitiva está compuesta por una FVMI y una o 
frases nominales, adjuntos y/o adverbios. La FVMI se refiereal predicado comp! 
(Núcleo verbal más modificadores) y puede tener dos o más verbos intransiti 
coordinados. Ejemplos: 


Xb'e pa jay ri ala”. El joven fue al cuarto. 
VI Adto. loc. 
FVCI 
Jukumaj iwir xe’ok ok pa tuj ri nute’ nutata’. Ayer temprano mis papás 
Adv.T. Adv.T. V. Adto.loc. entraron al temascal. 
FVCI 
Ri ma Raxche”, nel, nok; nxule”, njote?, Don Raxche” entra y sale; 
VI VI VI M sube y baja. 
FVCI 


Enlos ejemplos presentados se ve que los elementos (obligatorios y facul 
vos) de la FVCI y su orden lógico es el siguiente: 


FVCI  ---> (Adv. T) + FVMI + (Adv.) + (Adjunto) 


Frase Verbal Completa Transitiva: ' 
La frase verbal completa transitiva (FVCT) está compuesta por 
FVMT (núcleo verbal) y uno o más frases nominales, adjuntos 
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adverbios. La FVCT se refiere al predicado completamente, y puede incluir dos 
o más verbos transitivos coordinados. 
Ejemplos: 


Iwir xutz'et jun ixtiin ria Saqch’en.  Sagch'en vio a una señorita ayer. 
Adv. FVMT FN (OD) 


FVCT 
Nimaq'a” iwir yalan kow xeruq'etej ri rute’ rutata? ri tia B'alam. 
FAdv. FAdv. FVMT OD(FN) 


FVCT 
Ayer en la mañana B'alam abrazó muy fuerte a sus papás. 
Kab'ijir xutäq el jun kiwuj rujite' rujinam ri ma Raxche'. 
FAdv. FVMT  FN(OD) FN (Ol) 
FVCT 
Anteayer Raxche” les envió una carta a sus suegros. 


Ke wa wuqub'ixir xusipaj jun molaj rutziyaq rute’ ri te Ixch'umil. 
FAdv. FVMT FN(OD) OI 
FVCT 

Hace 7 días, exactamente, doña Ixch'umil le regaló una mudada de ropa a su mamá. 
Junab'ir, kan jeb'el wi xerutijoj kak'al wo'o? mayab? tijoxela? ri te Ixkem. 

FAdv. FAdv. FVMT O(FN) 

FVCT 
El año pasado Ixkem instruyó muy bien a 25 estudiantes Mayas. 

Nrajnretamaj nb'ixan ri ixta Ixkik’. 

vT vT VI 

FVCT 


Ixkik’ quiere aprender a cantar. 


Los elementos que puede tener la frase verbal completa transitiva 
y su orden lógico es el siguiente: 
FVCT —> (Adv) FVMT + (Adv) + O.D. + (O.D + (Adjunto) 


ee Frase Adjetival: (F Adj.) 

La frase adjetival tiene un ADJETIVO como elemento principal y sus modifi- 
cadores pueden ser otros adjetivos y/o un adverbio intensificador. Las palabras que 
acompañan al adjetivo (palabra principal de la frase) tienen la función de modificar 
al adjetivo. 

Los modificadores del adjetivo, enla FAdj., pueden ser: 

«Unadjetivo, 

+ Unadverbio intensificador (mama', yalan, sib’iläj, tz'antape', b'aj) 
Ejemplos: 

mama' nim enorme 

sib'iláj ki” muy dulce 
jeb”el ki? bien dulce 
jeb'el ok que bonita 


Los posibles elementos dela frase adjetival y su orden lógico es el siguiente: 
FAdj. —> (Adj.) + (Adv. intens.) + Adj. 


see FRASE ADVERBIAL (FAdv.): 


El ADVERBIO es el elemento principal de la frase adverbial; su modificador 
puede ser otro adverbio, simple o intensificador. La FAdv. tiene la función de 
modificar al verbo y su existencia dentro de la frase Verbal Completa, es 
facultativa. Ejemplos: 


Nimaga’ iwir xinulrugejela? ri nute’. 
FAdv. 
Ayer por la mañana mi madre vino a visitarme. 
Jukumaj xq'eq xkichäp samaj ka'i” ixtani'. 
FAdv. 
Temprano anoche dos señoritas empezaron a trabajar. 


Jukumaj chuwa’q xtipe ri ti a B'alam. 


FAdv. 
Mañana temprano vendrá B'al 


ir yojk'ayin. 
Hace un año exactamente estábamos vendiendo. 
imaga? kab'ijir, yalan jukumaj xe’ik’oel ri ajq’ija’. 
FAdv. FAdv. 


Anteayer por la mañana, los sacerdotes mayas pasaron muy temprano. 


alan egal nwa” ri ixta Nikte’. 
FAdv. 


Nikte’ come muy despacio . 


rden lógico de los elementos que conforman la Frase Adverbial: 


El orden que llevan los elementos, tanto facultativos como obligatorios, de la 
ase adverbial es el siguiente: 


FAdv.—-> (adv) + (adv.) + (adv. intens.) + Adv. 
En Kaqchikel dos frases adverbiales pueden coordinarse, veamos un ejemplo: 
imaqa’ iwir, yalanjukumaj... Ayer por la mañana, muy temprano... 


— FRASE PREPOSICIONAL: 


La PREPOSICION es la palabra principal de la Frase Preposicional (FPrep.). 
a FPrep. siempre tiene una frase nominal como complemento. En Kaqchikel 
lamente hay dos preposiciones pan/pa y chi. 

en el campo 

aqochoch (en) en nuestra casa 

hi qochoch (a) a nuestra casa 


hi ruk'amik a traerlo — (xb'ë chi ruk'amik ya’, fue a traer agua) 
k'amoj a traer (xb'e pa k'amoj ya’, fue a traer agua) 
a k'ayij a vender 
a ch'ayoj alatrilla 
ch'ajo'n a lavar 
a k'as a crédito 


a jay en el cuarto 


chi q'ij por día 

pa q'ij de día 
pach'ich' en vehículo 
chi qagán a pie 


Obsérvese que, en unos ejemplos, la frase nominal (complemento de la Fl 
tiene un sustantivo verbal (como k'amoj, ruk”amik). El sustantivo verbal es p 
la frase nominal y no de la frase verbal. 

El orden lógico de los elementos que conforman la frase preposicional es 
siguiente: 

FPrep.:--> Preposición + Frase Nominal 


— FRASE SUSTANTIVO RELACIONAL (FSR) 

El SUSTANTIVO RELACIONAL es la palabra principal de la Frase S 
tivo Relacional (FSR) y su complemento puede ser una frase nominal. En la F 
poseedor del sustantivo relacional concuerda con la persona y número del comple 
to. Generalmente las FSR son complemento de una preposición, 


pa ruwi’ su't sobre la servilleta 

chi ruxe’ ch'at debajo de la cama 

chi ruwách jay Jrente a la casa 

chi rupam ya”! dentro de la red 

chi ruchi” choy a orillas del lago 

chi ruxikin jay al lado de la casa 

chi rij k'ayib’äl detrás del mercado 

chi re a B'alam a B'alam 

richin a Ch'utib'alam de Ch'utib'alam/ a Ch'utib'alam. 
ruma ri a Pakal por Pakal 


Ja ri nan Ixchel xto'o kichin ri alab’oma’. 
Fue doña Ixchel quien ayudó a los jó 
Ja ri tat Kikab” xto” ruma ri tat Kaji’ Imox. 
Don Kikab” fue ayudado por Kaji’ 
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El orden lógico de los elementos de la FSR es: 


FSR: --> Sust. Rel. + (Frase Nominal) 
SR = (Prep.) +JA +SR 


== FRASE ESTATIVAL: 


La frase estatival (FE) tiene un ESTATIVO como palabra principal. La FE 
indica existencia, identidad o estado de algo. La FE es el núcleo del predicado estatival 
oinverbal, secaracteriza por no tener un verbo. Las palabras estativas pueden ser los 
sustantivos, los números, los adjetivos radicales, los adjetivos posicionales, etc. El 
juego B que acompaña las palabras estativas concuerda con la persona y número del 
sujeto. Ejemplos: 


oj Mayab” somos Mayas. 

ix jeb'el ok wakami ustedes son bonitas, hoy. 

e kotz'5l chi ruwäch pop ellos están acostados sobre el petate. 
at ás vives 

ix nab'eyel ustedes son los primeros 


El orden lógico que llevan los elementos de la FE es: 
FE--> JB + Base Estativa (S, Adj., Adj pos) + (Adjunto) + (Adv) 


=° FRASE NOMINAL: 


La frase nominal tiene un SUSTANTIVO como palabra principal y sus 
modificadores pueden ser de varios tipos. La frase sustantival o nominal, sintáctica- 
mente, funciona como el sujeto, el objeto de una preposición, como adjunto de lugar 
o cualquier otro papel nominal. 

La frase nominal es una de las frases más importantes y más complejas en su 
estructura, por su función y por los elementos que la conforman. 


Posibles elementos: 


Lafrase nominal puede tener varias palabras además dela palabra principal ( 
sustantivo). De los elementos que puede tener la frase nominal algunos 
obligatorios; otros, facultativos. 


La frase nominal puede tener los siguientes elementos: 


. Sustantivo 

.. Adjetivo 

... Clasificador Personal 
ssas. Medida 
Posesivo 
Artículo 
Negación 
Partícula de enfoque 
Demostrativos 
Cláusula relativa 
Número 


+ Sustantivo: 


El sustantivo o nombre (N) es la palabra principal, e indispensable, dela fr: 
nominal y puede ser cualquier clase de sustantivo. Una FN puede estar integrada 
uno o dos sustantivos coordinados (pareto o copla). 


Ejemplos: 
oj aguacate 
che” árbol 
b'ey camino 
juyu'taq'aj tierra 
kaj-ulew universo 


ee Adjetivo: 


El adjetivo (Adj.) tiene la función de modificar al sustantivo en la frase nomi: 
En una FN del idioma Kaqchikel el adjetivo siempre precede al sustantivo (opu 


al castellano). 
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Ejemplos: 
riix oj aguacate verde 
kowiliij che? árbol durísimo 
nimb'ey camino grande 
nimalájq'ij día sagrado 
sa'omti'ij carne azada 


ee  Clasificador Personal: 


El clasificador personal (CP) es una clase de palabra que forma parte de la Frase 
minal. Los clasificadores personales, como lo indica su nombre, solamente 
mpañan a los nombres propios de personas. Existe un juego para cada sexo, y a 
vez hace distinción de acuerdo con la edad y estado civil de la persona; su uso 
lecuado es muestra de respeto. El CP siempre antecede al nombre propio y su uso 
obligatorio. Los clasificadores personales se derivan de los sustantivos de persona. 


Ejemplos: 
Clasificador Personal Femenino: 
(ri) nan Ixchel anciana Ixchel 


(ri) te Ixchel doña Ixchel 
(ri) ixta Ixchel señorita  Ixchel 
(ri) ixta Ixchel niña Ixchel 
Clasificador Personal Masculino: 
(ri) tat B'alam anciano  B'alam 
(ri) ma Balam “don B'alam 
G) a B'alam joven B'alam 
(ri) a B'alam niño B'alam 


El artículo (ri/la) es obligatorio cuando es de referencia; pero cuando es detrato 
nunca se utiliza. 


sese Medida: 


La palabra de medida (Med) indica cierta cantidad de un sustantivo de masa 
o elemento no cuantificable por unidad. La medida forma parte de la frase nominal, 


se encuentra entre el número y el sustantivo específico. El número que antecede 
a la medida debe escribirse completo y unido. 


Ejemplos: 
Oral Norma Escrita Castellano 
jub'oraj jub’oraj ichaj un manojo de hierba. 
katunaj — katunaj wiy dos rimeros de tortillas. 
oxmolaj  oxmolaj winäq tres grupos de personas. 
kajg'etaj kajq'etaj si’ cuatro brazadas de leña. 


— Posesivo: 
Los sustantivos poseíbles frecuentemente se poseen a través de un juego 
afijosJA e indican persona y número gramatical del poseedor. El juego de posesi 
(JA) forma parte de la frase nominal y va ante el sustantivo, EIJA a su vez se divi 
en un subgrupo preconsonántico y uno prevocálico. Es bueno recordar que 
posesivo siempre se escribe unido al sustantivo, y nunca separado porque es prefij 


Juego A Preconsonántico Prevocálico 
nu/w nu- w- 
a(w) a- aw- 
r(u) ru- T- 
qla) qa- q 
i(w) i- iw- 
k(i) ki- k- 

Ejemplos: 
qixim nuestro maíz 
qoj nuestro aguacate 
quq nuestro corte 
qawuj nuestro libro 
qab'ey nuestro camino 


qapop nuestro petate 
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al 


Si se expresa el poseedor (en tercera persona), éste va después del sustantivo 
poseído, siempre dentro dela frase nominal. En estos casos el poseedor también puede 
ser poseído. 


rutziyaqix0q ropa de mujer 
ruqixóq corte de señora 
rume’al ajaw hija del príncipe 
rupo'tnute” gúipil de mi madre 


kipixa' ri qati't qamama” consejos de nuestras abuelas y abuelos 


— Artículo: 


El artículo (Art.) forma parte de la FN y su función consiste en indicar si un 
sustantivo es definido (conocido) o indefinido (desconocido); si el sustantivo es 
desconocido puede ser identificado o inidentificado. En Kaqchikel el artículo también 
indica la visibilidad del sustantivo (visible o no); cuando es visible también debe 
diferenciarse la distancia del hablante (cerca o lejos). 


Generalmente el artículo se deriva delos demostrativos (excepto jun que viene 
del número uno); sin embargo funciona como artículo. 


Para comprender mejor los artículos que tiene el Kaqchikel, se presenta el 
Siguiente cuadro: 


No 

identificado 
Desconocido 

Identificado 


Cercadel | Lejosdel 
Conocido hablante | hablante 


Visible No Visible 


En Kaqchikel los artículos son: 


Para sustantivos desconocidos: 
a) No identificados: (primera mención) 
Jun 
b)Identificados: 
«Visibles: 


re jun (cerca del hablante) 
la jun (lejos del hablante) 


«No visibles: (remención) 
rijun 


ivos conocid: 


«Visibles: 
re (cerca del hablante) 
la (lejos del hablante) 
-No visibles: (remención) 


ri 
juntz'i” unperro desconocido, primera mención. 
rijuntz'i” aquel perro, identificado pero desconocido. 
ritz’ el perro, conocido. 
lajuntz'i” ese perro, desconocido. 
latz’i’ ese perro, conocido. 
rejuntz’i este perro, desconocido. 
retz'i este perro, conocido. 


= Negación: (Neg) 
Las partículas que indican negación también pueden formar parte de la FN. 
partículas negativas que tiene el Kaqchikel son: man, manaq, man ta, mani. 


man ja ta ri ma Raxche* no es don Raxche” 
wáy mani tortilla no 
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== Partícula de enfoque: (Enf) 


Lapartícula de enfoque es otro de los elementos que puede formar parte dela 
frase nominal, y se utiliza siempre que sea enfocada la frase; su función es resaltar 
el sustantivo. En Kaqchikel la partícula de enfoque es ja. Ejemplos: 


ja rite Ixmukane es doña Ixmukane (y no otra persona) 
jarigántzi es el perro amarillo 
ja ri nim b'ey es el camino grande 


= Demostrativos: (Dem) 


Las partículas demostrativas sirven para señalar o mostrar algo (con la mano, 
dedo, cara o cabeza); estas partículas también indican el grado de distancia (cerca o 
lejos del hablante o del oyente). Estas partículas también pueden formar parte de 
la frase nominal. 


Las partículas demostrativas del Kaqchikel son: 


la? lejos del hablante (visible) 
re? cerca del hablante (visible) 
ri? mencionado antes pero no es visible (lejos de ambos) 


Ejemplos: 
la jay la? esa casa 
re jay re’ esta casa 
ri jay ri’ aquella casa 


rejun nimaláj q'ij re? este grandísimo día 
Otras partículas: 


En Kaqchikel tenemos otras partículas que también pueden formar parte de la 
frase nominal. Entre otras tenemos: ti, taq; kan, xa. Ejemplos de su uso: 


riti ak'wal el niñito 

ri taq ak'wala' los niñitos 

Kan ja ri a Q'ug'ulkan es Q'ug'ulkan (apreciativo, valorativo) 

xa jariaQ'uq'ulkan es Q'uq'ulkan (despreciativo, desvalorativo) 
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== Cláusula relativa: (CR) 


La cláusula relativa es una cláusula entera que da más información sobre un 
sustantivo; sele denomina relativa por modificar al sustantivo. La Cláusula Relativa 
es otro modificador que puede formar parte dela FN, tiene como Sujeto al sustantivo: 
que modifica. En Kaqchikel el pronombre relativo es ri, la e introduce la cláusula 
relativa inmediatamente después del sustantivo al cual modifica. Ejemplos: 
Xachúy jun che” ruk'in ri ikäj [ri manag rey] Cortaste un árbol con el hacha 

CRel. que no tenía filo. 
Xwil ri kotz'i'j [ri xach'üp iwir] Encontré la flor que cortaste ayer. 
CRel. 
Lajunala' [la pa'äl kela'] ntajin nutz'ib'ajjun wuj. 
El joven [que está parado allá] está escribiendo un libro. 


== Número: (Num) 

El número califica a un sustantivo pero no es un adjetivo porque tiene sus 
propias características morfológicas y sintácticas. El número puede tomar parte de 
la frase nominal y siempre que lo sea va ante el sustantivo modificado. El número 
muchas veces indica pluralidad o singularidad dependiendo del caso. 

jun jay una casa 
ka''jay dos casas 
oxi*jay tres casas 


esee COORDINACIÓN: 


Los elementos de una frase nominal regularmente se coordinan a través del 
sustantivo relacional rukin , el adverbio chuqa’; éstos funcionan como conjunción 
entre dos nombres. Se pueden coordinar un listado de elementos análogos através de 
pausas. Por ejemplo: 


Ri a Waykan ruk'in ri ixta Nikte’ Waykan con Nikte’ 
Ri a Saqch'en ruk'in ri ixta Sagijix chuqa’?  Sagch'en con Saqijix también. 
Ri a Saqch'en, ri a Waykan, ri ixta Sagijix, ri ixta Nikte’... 
Sagch'en, Waykan, Saqijix y Nikte’... 
Junixtán, junala”... Un joven y una señorita... 
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Chi ixtán, chi ala”... Tanto señoritas como jóvenes... 
Chiixogi”, chiachi'a”... Hombres y mujeres... 
Ka'i'ixoqi”, ka’i’ achi”a”... Dos hombres y dos mujeres... 


Para coordinar elementos exclusivos (o) también se hace a través de la pausa: 
Lo que distingue la pausa o (exclusivo) del y (inclusivo) es el contexto y el tono 
de voz; el o exclusivo regularmente es interrogativo: 
¿La ixtán, la ala’? ¿Es hombre o mujer? 


— ORDEN DE ELEMENTOS: 


Los constituyentes que puede tener la frase nominal llevan un orden lógico 
dentro de la frase misma. Así el orden de los posibles elementos es: 
(P.Neg.) + (P. Enf.) + Art. + (Clas.P.) + (Num) + (Med) + (intens.) + (Adj.) + 
(Pos) + Sust + (CRel) + (Dem) 


Pronominalización: 


La pronominalización consiste en sustituir una frase nominal por una frase 
pronombre. 


Ejemplo: 

Ri Kaqchikela”, ri K'ichee*a”, ri Mami” xekamisáx kuma ri elaq’oma’ 
Kamisanela” kaxlani”. Rije? xekamisäx ruma manaq kipub’, xa xe’ taq 
kich’ab’ kipokob’ k'ojkuk'in. 

Los Kaqchikel, los K'iche* y los Mam fueron masacrados por los 
invasores españoles. Ellos fueron masacrados porque sus armas (de guerra) 
no tenían la misma capacidad que las armas de los invasores, ellos solamente 
tenían arcos y flechas. 


CAPITULO == 
LA ORACIÓN 


+ DEFINICIÓN: 


Al conjunto de palabras coordinadas que expresa un pensamiento completo y 
tiene autonomía sintáctica se le denomina ORACIÓN. La oración puede ser simple 
o compleja, dependiendo del número y del tipo de cláusula (unidad sintáctica con 
sujeto y predicado) que la integren. Sin embargo, lo que define la oración no es su 
extensión sino su autonomía sintáctica; esto quiere decir que la oración tiene sentido 
en sí misma y no depende sintácticamente de otra construcción. 


Laoración es simple si tiene únicamente una cláusula; es compuesta o compleja 
si tiene más de una cláusula, 


Cláusula: 


Cláusula es la unidad sintáctica que tiene por lo menos un sujeto y un 
predicado y puede tener varios adjuntos. Sujeto es de quien se habla y es el 
constituyente principal de la cláusula; puede ser persona, animal, objeto o un 
concepto abstracto. Predicado es todo lo que se dice del sujeto. 

Semántica y sintácticamente las cláusulas pueden ser independientes o depen- 
dientes. A las cláusulas dependientes se les denomina SUBORDINADAS y a las 
independientes; COORDINADAS. 

El siguiente ejemplo es una oración simple porque únicamente tiene una 
cláusula. 

Xutz'ib'aj jun ütz wuj ri a Kaji’ Kawoq. Kaji’ Kawoq escribió un buen libro, 
Predicado Sujeto 


Rixexa”, xekikamisaj ri gatitgamama'. Los invasores masacraron 
Suj. Predicado a nuestros abuelos. 
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* SUJETO: (Suj) 

Sujeto es la persona, animal o cosa de quien se dice o se comenta algo. El sujeto 
siempre que sea explícito se expresa a través de una frase nominal. En Kaqchikel el 
sujeto puede estar implícito dentro de la cláusula, Muchas veces no es necesario 
expresarlo léxicamente porque en los verbos se marca por medio del JB para los 
intransitivos y, JA paralos transitivos. Ejemplos: 


Sujeto explícito: 


Xe'atin pa raxya' ri nute’ nutata’, Mis papás se bañaron en agua fría. 
Pred. Suj. 


Sujeto Implícito: 
e i xojatin pa raxya" (Ø) (Ø) Hoy nos bañamos en agua fría. 
Suj. (Suj.) 
El sujeto por el número de elementos que lo conforman se clasifica en: 
Sujeto Simple 
Sujeto compuesto 
Sujeto Simple: 


El sujeto simple tiene solamente un núcleo; el núcleo del sujeto es un sustantivo 
o frase nominal. Una cláusula, entonces, tiene sujeto simple cuando solamente se 
habla de una persona, animal o cosa. Ejemplos: 


Iwir, yalan jukumaj xewa” ri samajela?. Los trabajadores comieron 
Suj.Sim. muy temprano, ayer. 

Iwir, wawe’ Pan Q’än xik'o el jun ti kej. Ayer pasó un venadito, aquí 

Suj.Sim. en Antigua. 
Mi'er xpax jun läq. k Hace un rato se quebró un trasto. 
Suj. Sim. 

Ri xexa?, xkiporojronojel ri qawuj. Los invasores quemaron 

Suj.Sim. todos nuestros libros. 

Ria Waykan, xukiil pa jay. Waykan está hincado en el cuarto. 


Suj. Sim. 
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Sujeto Compuesto: 


Cuando una cláusula tiene dos o más núcleos (frase nominal) como sujeto se 
dice que es Sujeto Compuesto. En el sujeto compuesto, los sustantivos se coordinan 
por pausas, o por el sustantivo relacional ruk'in (y o con); éste último funciona como 
una conjunción. Otras veces las frases nominales que forman el sujeto compuesto se 
unen por estructuras similares (frases preposicionales). Veamos los ejemplos: 


Ye'etz'an ri a Balam, ri a Kanek , ri a Kikab?. B'alam, Kanek y Kikab' juegan. 


FNom.1 FNom.2 FNom.3 
Suj. Comp. 
Ria Ka’ib’il, ri a Kajil, xeb'e k'ayin ruk'in ri a No'j. Ka'ib'il y Kajil se fueron 
Suj. Comp. vender con No jj. 
Chiixoqi?, chi achi”a?, jeb'el yesamáj. Hombres y mujeres trabajan bien. 
Suj. Comp. 


El sujeto no siempre corresponde al agente semántico (quien realiza la acción). 
El sujeto de una cláusula puede corresponder, a veces, al agente; Otras veces, al 
paciente (quien recibe la acción). Esto depende del tipo de verbo que tenga la cláusula. 
Ejemplos: 
El sujeto sintáctico corresponde al agente semántico: 
Rima Waykan, xuq'etej ri ixta Nikte’. Don Waykan abrazó a Nikte’. 
Sujeto (Agente) 
Rima Waykan xq'eten richin ri ixta Nikte’. Don Waykan abrazó a Nikte. 
Sujeto (Agente) 


El sujeto sintáctico corresponde al paciente semántico: 
Ri ixta Nikte’ xq'etex, ruma ri ma Waykan. Nikte’ fue abrazada por don Waykan. 
Sujeto (Paciente) 
Xkám ri tgi’. El perro murió. 

Sujeto (Paciente) 


Yawa’ ri ma Raxche”. Don Raxche” está enfermo. 
Sujeto (Paciente) 


°° PREDICADO: (Pred.) 


Predicado es todo lo quese dice o se comenta sobre el Sujeto. El predicado tiene 
como núcleo un verbo o un estativo; y facultativamente puede tener modificadores y 
complementos. El núcleo puede ser el verbo o una palabra estativa según sea la 
naturaleza del predicado. Los modificadores pueden serlos adverbios, los adverbios: 
intensificadores; y los complementos pueden ser el objeto directo, el objeto indirecto 
y algunos adjuntos. El orden más común del predicado y el sujeto, es queel predicado 
antecede al sujeto. 


En los idiomas Mayas existen dos tipos de predicados: 


Predicado Verbal 
Predicado no Verbal 


dicado Verh; 

El predicado verbal es el que tiene un Verbo como núcleo y su modificador 
puede ser un adverbio o adverbio intensificador; los complementos que puede tener 
son el OD, el Ol, y algunos adjuntos. El predicado verbal regularmente indica acción. 


El predicado verbal de acuerdo con la clase de verbo que tiene como núcleo: 
puedeser: 


Predicado Verbal Intransitivo, y 
Predicado Verbal Transitivo 


Predicado Verbal Intransitivo: 


El predicado verbal intransitivo, como su propio nombre lo dice, tiene como 
núcleo un verbo intransitivo. El verbo intransitivo solamente tiene un participante, 
que es el sujeto indicado por el JB. Los verbos intransitivos son ir, venir, pasar, 
entrar, salir, dormir, morir, etc. 


Xb'e pa tinamit ri a B'alam. B'alam fue a la ciudad 
Pred.VI 
Wakami, yalan jukumaj xe'ik?o el ri ajg'ija”. Los sacerdotes Mayas 
Pred. VI pasaron muy temprano, hoy. 
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Predicado Verbal Transitivo: 


El predicado verbal transitivo, como su propio nombre lo dice, tiene como 
núcleo un verbo transitivo. El verbo transitivo tiene dos participantes, el objeto y 
el sujeto, indicados por el JB y el JA respectivamente. Los verbos como abrazar, 
ayudar, regalar, dar. Ejemplos: 


Xulóq? jun wexaj ri a Saq Ch'en. Saq Ch'en compró un pantalón. 
Pred. VT 
Ri ma Raxche”, xusipaj jun ruq ri rute?. Raxche’ le regaló un corte 
Pred. VT a su madre. 


Predicado Inverbal o Estativo: 

El predicado estativo tiene como núcleo una PALABRA ESTATIVA, puede 
ser un sustantivo, un número, un adjetivo radical o un adjetivo posicional. El 
predicado estativo indica estado, posición, existencia, equivalencia, lugar o 
identidad del sujeto. El predicado estativo también puede tener modificadores y 
complementos. El predicado estativo nunca tiene un verbo como núcleo. 


El orden más común que tiene el predicado no verbal en una cláusula estativa 
es: Pred. Estativo + Sujeto. 


Yalan yawa’ ri ixta Ixkik?. Ixkik’ está muy enferma. (estado) 
Pred. Est. Suj. (estar) 
K'oj chi rochoch ri ma Yaxpak. Don Yaxpak está en su casa. (existencia) 
Pred. Est. Suj. (estar) 
Etijonela? riajg'ija”. Los "ajq'ija*” son maestros. (equivalencia) 
Pred. Est. Suj. (ser) 
K'oj ka"? ruwuj rima Q’anel. Don Q'anel tiene dos libros. (posesión) 
Pred. Est. Suj. (tener) 
Pakal B*alam nub'i. Mi nombre es Pakal B'alam. (identidad) 
Pred. Est. Suj. (ser) 
Wakami ruq'ij ri ixta Ixq'anil. Hoy es cumpleaños de Ixq 'anil. 


Pred. Est. Suj. 


Koj jun wuj pa ruwi? la ch’akät. Hay un libro sobre la silla. (lugar) 


PEst. Suj. (haber) 
Xukiil laajg'ij El “ajq'ij” está incado. (posición) 
PEst. Suj. (estar) 


Sinembargo el orden puede variar; si se quiere resaltar al sujeto entonces debe 
anteponerseal predicado. Y 


Siempre que se escriba el sujeto ante el predicado inverbal (o estativo) se debe 
escribir una coma (,) entre el sujeto y el predicado, para marcar el adelantamiento por 
resaltamiento. Ejemplo: 


Oración con predicado estativo (o inverbal), y sujeto no resaltado: 


Y alan nim ragán ri a Q'uq'ulkan, Q'uq'ulkan es muy alto, 


Oración con predicado estativo y Sujeto resaltado: 


Ria Q'uq'ulkan, yalan nim raqiin. Q'uq'ulkan es muy alto. 
Suj. Pred. 


Como seobserva, la cláusula es una unidad sintáctica que tiene por lo menos 
un sujeto y un predicado. El sujeto puede ser explícito o implícito; simple o 
compuesto. El predicado puede ser verbal (transitivo e intransitivo) o inverbal 
(estativo); el predicado también puede tener modificadores y complementos (adjun- 
tos). 


Sintácticamente la cláusula puede estar a un nivel igual o menor quela oración 
pero nunca mayor porque una oración puede tener una o más cláusulas (coordinadas 
y/o subordinadas). 


LA ORACIÓN: 


La oración es una unidad sintáctica con sentido lógico, claro y completo; y 
cuenta con autonomía sintáctica; aunque en su estructura interna puede tener más de 
una cláusula. La oración nunca depende de otra oración. 

La oración, por el número de cláusulas que la forman, puede ser: 


Oración Simple, 
Oración Compuesta o Compleja. 
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sse ORACIÓN SIMPLE; 


La oración simple la constituye únicamente una cláusula. Esta tiene un sujeto 
y un solo predicado, el cual puede tener varios adjuntos. Ejemplos: 


Xerukem ka'i’ nima”q taq sw't ri ixta Ixkik”. Zxkik’ tejió dos servilletas grandes. 


Pred. Suj. 
Jantape” yeruto” rute’ rutata” ri ixta Ixim. Ixim siempre ayuda a sus papás. 

Pred. Suj. 
Re juna’ re’ xutik ixim ri nutata’. Mi papá sembró maíz este año. 

Pred. Suj. 
Iwir xeb'ek'astan chi Iximche” ri nute? nutata”. Mis papás fueron 
Pred. Suj. alximche”, ayer. 
Xratinisaj rutz'i” ri a Pakal B'alam, Pakal B'alam bañó a su perro. 
Pred. Suj. 
Xutz'et jun kem ri ixta Ixkem. Ixkem vió un tejido. 
Pred. Suj. 
Ria Ka'ib'il, xb'e chi kik'amik ri wakax pa juyu”. Ka'ib'il fue al monte a 
Suj. Pred. traer los bueyes. 


— ORACIÓN COMPUESTA O COMPLEJA: 


Oración Compuesta es la que tiene más de una cláusula; las cuales pueden ser 
coordinadas o subordinadas, Si dos o más cláusulas en una oración son independien- 
tes entre sí, se dice que son coordinadas. Si una de las cláusulas depende de otra 
(principal), entonces es subordinada, Toda oración verbal que tiene más de dos 
verbos es compleja (una cláusula verbal tiene un sólo verbo). 


Ri nuch'utite' k'oj ruk'ayij, ri nuch'utitata' Mi tio tiene siembra, y mi tia 
k'oj rutiko'n. tiene una tienda. 


Ri nute’ xb'e pa ko'k, ri nutata’ xb'e pa jäch’; Mi papá fue a tapiscar y mi 
mamá fue al sitio, 

Ri nute’ nutata’, yexule”, yejote; yeb”e, yepe. Mis papás suben y bajan; van 
y vienen, 
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Ri ixta Ixsutz”, jun wi ri nub'ij; jun wi ri nub'án. Ixsutz’ predica cosas y ella 
no las practica. 


We npejäb’, xtich'aqe” ri si”. Si llueve se mojará la leña. 


Clasificación delas Cláusulas: 


Las cláusulas pueden ser independientes o coordinadas y dependientes o 
subordinadas. 
Entonces tenemos las siguientes clases y subclases de cláusulas: 
Cláusulas Coordinadas, son las que no dependen de otra (independientes). 
Cláusulas Subordinadas, son las que dependen de la cláusula principal; son 
constituyentes dentro de otra cláusula y se clasifican en las siguientes subclases: 
Cláusulas relativas, 
Cláusulas de complemento, 
Cláusulas adverbiales. 


Cláusulas Coordinadas: 


Las cláusulas independientes son coordinadas, ninguna es parte dela otra. En 
castellano las cláusulas coordinadas se unen por las conjunciones y, o. Ejemplos: 
Ri ixogi” ronojel_q'ij yekemo, _ja k'a ri achi'a” yeb”e pa juyu”. 

CI CI CI 
Las mujeres todos los días tejen y los hombres van al campo. 


Ri tag sanik ronojel q'ij yexule”, yejote”; ye'el, ye'ok. 
cI 


Las hormigas todos los días suben y bajan; entran y salen. 


Cláusulas Subordinadas: 


Las cláusulas subordinadas dependen de otra cláusula de mayor nivel o 
principal. Las cláusulas subordinadas son constituyentes della principal. 
Las cláusulas subordinadas por su forma y su función se clasifican en tres 
subclases: 
Cláusulas relativas, 
Cláusulas de complemento, y 
Cláusulas adverbiales. 
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Cláusula Relativa: 


La cláusula relativa tiene la función de modificar al sustantivo, da más 
información sobre el mismo. La cláusula relativa forma parte de la frase nominal 
porque siempre modifica un sustantivo. La cláusula relativa sintácticamente depende 
de una cláusula principal. 


En la cláusula relativa (CL) siempre se omite el sustantivo que modifica. La 
partícula que introduce la CR es ri/la (demostrativo que funciona como artículo) que 
funciona como pronombre relativo. La CR siempre va inmediatamente después del 
sustantivo al cual modifica. Ejemplo: 


Ri kem [ri xukem ri ixta Ixkem] xsach. El tejido [que tejió Ixkem] se perdió. 
CR 


La jun ala” [la pa’äl chi la’] xpe iwir. El joven [que está parado allá] vino ayer, 


Cláusulas de Complemento: 


Las cláusulas de complemento desempeñan la función de sujeto u objeto (frase 
nominal). En Kaqchikel las cláusulas de complemento siempre van a complementar 
aun verbo (pred. verbal). 


Enlas cláusulas de complemento deben considerarse tres variables: 
+ Si el verbo es finito (con persona y TAM) o infinito (sin persona ni TAM), 
= Si hay una partícula o palabra para introducir la cláusula (subordinador), 


e Si el sujeto de la cláusula de complemento es igual o diferente al sujeto de la 
cláusula principal. 


Verbo infinitivo sin palabra introductoria (subordinador): 


Xqacháp [samaj] Empezamos a trabajar. 
VInf. 


Verbo infinito con palabra introductoria (subordinador): 


Riixogi yetajin [chi re ri ponoj wäy] 
V. Inf. 


Las mujeres están haciendo tortillas. 


Verbo finito sin palabra introductoria: 


Nwaj [yinxajo] Quiero bailar, 
VFin. 

Nwaj [yinb”e] Quiero irme. 

Nraj [nwa] El quiere comer. 


Verbo finito con palabra introductoria: 


Xb'enub'ij kan chi ke [chi nwaj jun wuj}. fui a decirles (a ellos) que quiero 
V.Fin. un libro, 


Cláusulas adverbiales; 


Las cláusulas dependientes pueden desempeñar varias funciones adverbiales. 
Las cláusulas adverbiales generalmente indican tiempo, causa, razón, propósito o 
condición. Cada una de estas cláusulas tienen una palabra introductoria dependiendo 
delo que indican. 
Cláusulas adverbiales de Tiempo: (CAdv t) 


Las cláusulas que indican tiempo son introducidas por la partícula adverbial 
toq. 


Yintajin yinwa” [toq xapon ri ma Raxche']. Yo estaba comiendo, cuando 
C Adv. T llegó don Raxche”. 


Cláusulas Adverbiales decondición: (C.Adv. Cond..) 
Las cláusulas que indican condición son introducidas a través de la partícula 
condicional we. 


We nawaj] yojb”e chi kochoch nute’ nutata’. Si quieres vamos a la casa de mis 
CAdv.Cond. padres. 
Cláusulas adverbiales que indican causa: (C. Adv, Causal) 


Las cláusulas que indican causa se introducen através del sustantivo relacional 
ruma. 
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Ri nute’ nutata’ jutaqil ye'uxlan [ruma yalan yekos]. 
C Adv Causal 


Mis papás frecuentemente descansan porque se cansan demasiado. 


Cláusulas adverbiales que indican propósito: (C. Adv. Prep.) 
Las cláusulas que indican propósito se introducen por la preposición chi. 


Jumul xb'enub'ij chi re [chi tretamaj]. De una vez le fui a decir para que lo sepa. 
C Adv Prop. 


COORDINACION: 


Todo tipo de oración compleja es el que tiene dos o más cláusulas independien- 
tes. Esto quiere decir que son constituyentes de la misma categoría dentro de la 
oración, y que niunanilaotraes constituyente delaotra. El idioma Maya Kaqchikel, 
al igual que todos los idiomas, tiene conjunciones para juntar dos cláusulas indepen- 
dientes. 


Las conjunciones no siempre son palabras, sino que pueden ser afijos, clíticos 
o pausas que tienen la misma función de coordinar cláusulas. Regularmente las 
conjunciones quieren decir algo como y, o, entonces, poreso, sinembargo, etc. 
Pausa: 
Cuando la pausa funciona para coordinar cláusulas regularmente las estructu- 
ras de las cláusulas son similares, forman paretos. 
Nimag'a” yesamáj ri ixoqi”; chi aq'a” yesamáj ri achi’a’, 
Las mujeres trabajan por la mañana y los hombres, por la tarde. 
Ri ixoqi’, jun wi ri nkib'ij; jun wi ri nkib'án. 
Las mujeres una cosa es lo que dicen y otra cosa es lo que hacen. 


Oxi’ ixtani” xesal 


wir; wakami, xa xe’ ka’i’. 
Ayer trabajaron tres señoritas y hoy solamente dos. 


Ri nute’ nutata’ yexule”, yejote”; yeb'e, yepe. 
Mis padres suben y bajan; van y vienen. 


¿Nawajo', man nawajo' ta? ¿Quieres o no? 
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Ri ma Raxche”, xutz'ib'aj jun wuj k'a ri” xunik'oj ruwich. 

Don Raxche’ escribió un libro y después lo revisó. 
Ri te Ixchel, xkos ruma ri? xtzaq pa ya”. 

Doña Ixchel se cansó, por eso se cayó en el agua. 


— 
CONCORDANCIA 

Concordancia es el sistema de indicar la relación que existe entre las partes de 
unaoración por afijos de inflexión. Las palabras indicadas morfológicamente deben 
concordar en cuanto a persona, número, género o clase semántica, Las palabras que 
concuerdan morfológicamente, generalmente, son constituyentes inmediatos; unade 
las funciones que tiene la concordancia es mostrar la relación que hay entre los 
constituyentes inmediatos. 


En los idiomas Mayas, los verbos concuerdan con la persona y número del 
sujeto y el objeto (para los transitivos). Los estativos concuerdan con la persona y 
número del sujeto. Los sustantivos concuerdan con la persona y número del poseedor. 
Los sustantivos relacionales concuerdan con la persona y número del sustantivo cuya 
relación se indica. Ejemplos: 

Verbo Intransitivo: 


Concordancia de persona-número (JB) entre el verbo y el sujeto, 


Rój, iwir xojb'e chi gagán chi gochoch. A pie fuimos a la casa ayer, 
Suj.. Pred. 
Suj. JB 


Verbo Transitivo: 
En una cláusula que tiene verbo transitivo de predicado, existe concordancia ` 
entre los marcadores de persona-número enel verbo: el objeto explícito léxicamente 
con el afijo JB que indica objeto en el verbo; y entre el sujeto explícito léxicamente 
y el afijo JA que indica sujeto, dentro del verbo. 
Xeruto” kai’ ixtani? ria Raxche”. Raxche” ayudó a dos señoritas. 
JBJA Obj. Suj. 


BES 
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Xe rukem oxi’ kokój potaj ri te Ixch'umil. 
JB JA Ob. Suj. 


Doña Ixch'umil tejió tres gúipiles pequeños. 


Estativos: 


En las cláusulas con predicado estativo existe concordancia entre la persona- 
número del sujeto y el JB. 


K'oj re” yalan e nakaniiq ri kaxlani? Aveces, los ladinos son muy tontos. 


JB Suj. 


Utziláj Ø samajel ri a Tojil. Tojil es buen trabajador. 
JB Suj. 


Sustantivo poseído: 


Los sustantivos concuerdan con la persona y número del poseedor a través 
del Juego A. 


Ketamab'al gati”t qamama” Sabiduría de nuestros abuelos 
JA poseedor 


a Mb 


Sustantivo Relacional: 


Los sustantivos relacionales concuerdan con la persona y número del sustantivo 
cuya relación se indica, esto también se indica por el JA. 
Kuma ri ixoqi” Por las mujeres 


JA complemento 


En Kaqchikel también hay adjetivos que concuerdan con los sustantivos que 
modifican, en cuanto a número. 
jun nim che” un palo grande 
ka'i” nima*q che” dos palos grandes. 


kotokiiq taq che” árboles torcidos 
kotokäq taq tz'aläm tablas torcidas 


Otros ejemplos de concordancia: 


Ri ixta Ixchel, xeb'erukanoj rute’ rutata’ chi rochoch. Ixchel fue a su casa a 
Suj buscar a sus padres. 


Riixta Ixchel, xb'e chi kikanoxik rute’ rutata”. Ixchel fue a buscar a sus padres. 
Suj 


Ri ixta Ixchel xb'ekanon kichin rute’ rutata”. — Zxchel fue a buscar a sus padres. 
Suj 


Ri ixta Ixkik?, ri nume'al, xerug'etej nute’ nutata” Ixkik', mi hija, abrazó a 
Suj. JB JA Obj. mis padres. 
Obj. Suj. 


== ERGATIVIDAD (VOZ) 


Cuando llegamos al caso del sujeto (transitivo e instransitivo) y el objeto nos 
encontramos con un fenómeno lingüístico que cada idioma le da una solución. 
Básicamente tenemos dos clases de sujeto; el sujeto y su relación con un verbo 
intransitivo (Suj.1.); y el sujeto y su relación con un verbo transitivo (Suj. T.). Debido 
a que el verbo transitivo tiene sujeto y objeto debe diferenciar el sujeto T. del objeto 
(porque ambos se encuentran en el mismo verbo); pero no es necesario distinguir el 
sujeto intransitivo de otro constituyente principal (sujeto u objeto) porque el VI 
solamente tiene sujeto. 


Cualquier idioma podría distinguir estos tres elementos (Sujeto Intransitivo; 
Sujeto Transitivo; Objeto), podrían tener un juego de marcadores para cada uno de 
lostres; aunque generalmente no se da, seguramente porque nunca se encuentran los 
tres elementos a la vez dentro de una misma oración, lógicamente no es necesario 
distinguirlos. 

Por la forma en que se presentan estos tres elementos, tenemos dos sistemas: 

a. Nominativo/acusativo 
b. Ergativo/absolutivo 
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a) Nominativo: 


Generalmente los idiomas distinguen (morfológica y sintácticamente) el 
Sujeto Transitivo del Objeto y toman el Sujeto Intransitivo de una forma similar 
a uno de los otros dos (Suj. T. y Obj.). Muchos idiomas europeos, inclusive el 
castellano, lo que hacen es considerar que el suj. I es igual al suj. T; y al objeto 
lo consideran como diferente a los dos tipos de sujeto. A los idiomas que tratan 
de igual manera a los dos sujetos se les denomina Idiomas Acusativos. 


Bajo este tipo de sistema los nombres que se dan a los casos gramaticales de 
estos constituyentes son: 


Nominativo: Sujeto Transitivo (yo) ayudo 
Sujeto Intransitivo (yo) como 
Acusativo: Objeto transitivo me ayudan 

Alos idiomas que tienen este sistema se les denomina nominativo/acusativo o 
solamente sistema acusativo. 
b) Ergativo: 

Otros idiomas, en cambio, organizan los constituyentes de otra manera; tratan 
iguales al sujeto intransitivo y al objeto transitivo y toman como diferente al sujeto 
transitivo. A los idiomas que tratan igual al Sujeto Intransitivo y al Objeto se les 
denomina Idiomas ergativos. 

Los nombres que se dan a los casos gramaticales de los constituyentes 
principales bajo este tipo de organización son: 

Ergativo: Sujeto Transitivo Xegato” Nosotros les ayudamos a ellos. 
Absolutivo: Sujeto Intransitivo Xojwa' Comimos 
Objeto Transitivo  Xojkito” Nos ayudaron. 

A los idiomas que tienen este sistema se les denomina ergativo/absolutivo 
o solamente sistema ergativo. 

Los idiomas Mayas en general y el Kaqchikel en particular tienen un sistema 
ergativo porque tratan de igual forma al Objeto Transitivo y al Sujeto Intransitivo; 
difieren completamente de los idiomas acusativos porque tratan en forma diferente 
alos dos sujetos, al sujeto intransitivo y al sujeto transitivo. La ergatividad se 


da en los niveles morfológico, sintáctico y en el discurso. “Tenemos evidencias 
lingüísticas en los niveles morfológico y sintáctico. 


Evidencia Morfológi. 


La evidencia morfológica consiste en el patrón de concordancia que existe 
entre los constituyentes nominales principales y el verbo. Seusael JA paraindicar 
el sujeto transitivo y el JB para indicar los otros dos constituyentes queson el Sujeto 
Intransitivo y el Objeto Transitivo; y esto es exactamente el patrón ergativo. 
Ergativo: Sujeto Transitivo Juego A Xb'enuk'ama” 

Absolutivo: “Sujeto Intransitivo Juego B Xinok 
Objeto Transitivo Juego B Xinkito” 
idenci 

En lasintaxis el Kaqchikel también es Ergativo porque existen reglas sintácti- 

cas para diferenciar los constituyentes ergativos delos absolutivos; sintácticamente 


se tratan iguales al sujeto intransitivo y al objeto transitivo; y al sujeto transitivo se 
letrata diferente. 


ácti 


El Kaqchikel, al igual que los demás idiomas Mayas, tiene una regla sintáctica 
que responde a la diferencia entre el constituyente ergativo y los constituyentes 
absolutivos; esto se da cuando enfocamos a un constituyente para darle énfasis 
contrastivo. Lo quese hace para enfocar a un constituyente es anteponerlo al verbo. 

Por ejemplo el sujeto intransitivo o el objeto se enfocan así: 

Oración intransitiva sin enfoque: 


Xetzag riachi’a’. Los hombres se cayeron. 
v Suj. 


Oración intransitiva con enfoque: 


Ja ri achi?a?, xetzaq. Los hombres se cayeron. 
Suj. V 


Oración transitiva sin enfoque: 


Xkicháp jun mama’ ák? ri ak’wala’. Los niños agarraron un gallo. 
v o s 


199 


Oración transitiva con enfoque del objeto: 


Ja ri jun mama? ¿ik?, xkichiip ri ak’`wala’. Los niños agarraron al gallo. 
o v s 


En estas oraciones vemos que los constituyentes enfocados (sujeto intransitivo 
y objeto) se anteponen al verbo, sintácticamente a ambos constituyentes se les trata 
igual para enfocarlos porque ambos son absolutivos. 


El constituyente ergativo (Sujeto Transitivo) también puede ser enfocado pero 
deotra forma, para ello tiene que intransitivizarse el verbo transitivo a vozantipasiva; 
esto hace que el sujeto transitivo sea sujeto intransitivo y de ahí se le puede enfocar 
como cualquier absolutivo: 

Ja ri ak'wala? xechapo richin ri mama” dk". Los niños agarraron al gallo. 
SI VI Adjunto 

El castellano, por el contrario, tiene un sistema nominativo-acusativo; éste 
consiste en tratar, morfológica y sintácticamente, de la misma forma a ambos sujetos 
(transitivo e intransitivo). Sin embargo el castellano a nivel del discurso también es 
ergativo. 


En los dos sistemas presentados (nominativo y ergativo) tratan diferente a los 
dos constituyentes principales del verbo transitivo (S y O). En lo que difieren es en 
la forma como tratan al sujeto Intransitivo. 


= ORDEN DE ELEMENTOS 


Los elementos que conforman una cláusula (oraciónsimple)siempretienenun 
orden, algunas veces fijo, otras veces variable, pero con un contexto bien definido. 


Las cláusulas estativas (con predicado no verbal) por ejemplo, generalmente 
el predicado antecede al sujeto, es su orden básico; pero cuando se quiere resaltar o 
enfocar al sujeto entonces se adelanta al predicado. (Véase predicado no verbal). 


Las cláusulas verbales (con predicado verbal), por otro lado, cuando tienen 
léxicamente expresado el sujeto y el objeto tienen un orden básico, en el cual no se 
enfoca nise destacaa ninguno de los constituyentes (S, V, para las intransitivas ycon 
Opara las transitivas); por otro lado, cuando se enfoca uno delos elementos es posible 
tener otro orden, los cuales tienen un contexto específico. 
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Los elementos principales que tiene una cláusula transitiva simple son tres: 
Verbo, Sujeto y Objeto. De acuerdo con estos tres elementos pueden haber seis 
combinaciones posibles: 

e SOV 
* SVO 
see VSO 
= VOS 
— OSV 
= OVS 

Todos los ordenes presentados aquí se dan en el Kaqchikel, el VOS que es el 

orden básico y los otros tienen un contexto de uso específico. 


ORDEN BÁSICO: 


El orden que llevan los elementos de la cláusula verbal (S, V; para las transitivas 
también O) sin enfoque ni topicalización se le llama Orden Básico. 


El orden básico de los constituyentes principales de la cláusula verbal transitiva 
es VOS, el orden básico del Kaqchikel varía completamente con el orden básico del 
castellano que es (SVO); el Kaqchikel tiene como orden básico para las intransitivas 


Ejemplos de Orden Básico: 
Cláusulas transitivas sencillas, afirmativas con sujeto y objeto explícitos: 


Siempre que se escriben oraciones simples (o cláusulas) en su orden básico, 
no es necesario escribir coma entre los constituyentes. 


Xerutz'ib'aj kai’ wuj rima Raxche?. Don Raxche” escribió dos libros. 
V o s 
Xeruto” rute’ rutata” ri ixta Ixmukane. Ixmukane ayudó a sus papás. 
v o s 
Xeruchóy kai’ che’ riaKa'ib'il. Ka'ib'il cortó dos árboles. 
Vv o s 
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Cláusulas intransitivas sencillas con sujeto explícito y sin enfoque: 


Xewa” ri nute” nutata”. Mis papás comieron. 
v s 
Xewir qaj ritaq ak'wala”. Los niños se durmieron. 
v s 


OTROS ORDENES, SU CONTEXTO Y SU ESCRITURA: 


En las cláusulas transitivas sencillas, siempre que sus elementos principales 
(S,V,O) no tengan el orden básico es porque se está enfocando o topicalizando uno 
delos elementos. 


Siempre que escribamos cláusulas verbales transitivas con un orden diferente 
al orden básico debemos escribir con coma el elemento enfocado o adelantado para 
resaltarlo. 

ORDEN SVO: 

Cuando tenemos cláusulas transitivas sencillas con el sujeto adelantado (SVO) 
estamos enfocando o topicatizando al sujeto; en estos casos debe escribirse una 
coma entre el sujeto y los siguientes para evidenciar el cambio sintáctico, suuso y su 
significado, Ejemplos: 


Rikaxlani”, xekikamisaj ri gati'tqamama”, Los españoles asesinaron 


s v o anuestros abuelos. 
Riixta Ixim, xerukem oxi' su't Ixim tejió tres servilletas. 
s V. o 
Riixta Ixmukane, xeruto” nute’ nutata”. Ixmukane ayudó a mis papás. 
s v o 


Actualmente existe una tendencia de creer que las oraciones con el orden 
SVO tienen el orden básico porque es el más común, pero no es cierto. Con la 
castellanización, nuestras estructuras mentales están influenciadas con SVO. Este 
problema se da mayormente entre kaqchikeles castellanizados en la escuela; los 
ejemplos escritos en los textos de instituciones como PRONEBI, IGER evidencia 
claramente esta tendencia. Debemos tener claro que el orden básico del Kaqchikel 
no es SVO sino que VOS, aunque eso no implica que no hayan cláusulas con otros 
ordenes. 
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Cláusulas intransitivas sencillas con sujeto implícito y enfocado: 


Ri nute’ nutata, xewa’. Mis padres comieron. 
Ri taq ak’°wala’, xewär qaj. Los niños se durmieron. 
ORDEN OVS: 


El orden OVS se utiliza cuando se enfoca o topicaliza al Objeto, y por ello 
seadelantaal verbo. Regularmente su contexto es después de presentar una oración 
con SVO (enfocando al sujeto) como primera información, y luego le siguen una 
o más oraciones pero enfocando o tomando como tópico al objeto de la oración ya 
mencionada. En la cláusula con orden OVS se debe escribir una coma después de O. 


Primera información, en el que se enfoca al sujeto. 


Ri_Mayab'?, xekichóy oxi” che”. Los Mayas cortaron tres árboles. 
s x o 


Oraciones en las que se enfoca al objeto: 
Rikaqache?, xkik’äm el ri Kagchikela” El árbol rojo, se lo llevaron 
o 


Vv s los Kaqchikel. 
Ri q'anache”, xkik’äm el ri Q'anjob'ala?. El árbol amarillo, se lo llevaron 
o v S los Q’anjob’al. 
i q'aqache', xkik'im el riQ'eqchi’™a’. El árbol negro, se lo llevaron 
o v s los Q'eqchi’. 
ORDEN SOV: 


El orden SOV tiene un contexto de uso bien definido; se utiliza en la 
genealogía, en el cual se topicaliza al padre o la madre que engendra o da a luz a 
un hijo; y el hijo está enfocado. Este orden también se da en la primera mención 
de información. (Análisis del Orden de los constituyentes principales de cláusulas 
transitivas simples, para ello se tomó como base Los Anales de los Kaqchikel). En 
las cláusulas con este orden debe escribirse coma después del sujeto. 


Ri ma Pakal Tojin, a Pakal Junajpu” xuk”ajolaj. Don Pakal Tojin engendró 


s o v a Pakal Junajpu. 
Ri ma Pakal B'alam, a Kot Pakal xuk'a jolaj. Don Pakal B'alam 
s o v engendró a Kot Pakal. 
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Ri ma Pakal B'alam, ixta Ixkik’ xume'alaj. Don Pakal B'alam engen- 
dró a Ixkik’. 
s o v 
Ri te Ix’aj, ixta Ixb'alam Ix’ajaw xralaj. Doña Ix’aj dio a luz 
s o v alxb'alam Ix'ajaw. 
Ri te Ixch'umil, ixta Ixchel xralaj. Doña Ixch’umil dio a luz a Ixchel. 
s o V 
ORDEN OSV: 


El orden OSV también se encuentra en la genealogía, pero para la segunda 
mención y se quiere topicalizar al objeto, por ello se adelanta al sujeto. 


Cláusulas con este orden se les debe escribir una coma después del O. 
Ria Pakal Junajpu”, ja wi ri ma Pakal Tojin xuk'ajolaj. 
o S v 
A Pakal Junajpu, Pakal Tojin lo engendró. 
Ri ixta Ixchel, ja wi ri te Ixch'umil xralaj. Doña Ixch'umil dio a luz a Ixchel. 
o S v 


ORDEN VSO: 


El orden VSO regularmente se utiliza cuando el objeto es complejo. En este 
caso la coma se debe escribir entre el sujeto y el objeto. 


Xukamisaj Alvarado, jun kime'al ajawa’. Alvarado mató a una hija 
v S o de los principales. 


Orden de las cláusulas Estativas: 


Las cláusulas estativas son las que no tienen verbo en el predicado sino una 
palabra estativa que puede ser un sustantivo, un adjetivo, un número u otro; y lo que 
indica es identidad, estado, existencia, equivalencia, lugar, etc.. 

El orden natural (sin enfoque) que tienen los constituyentes principales de 
estas cláusulas (sujeto y predicado) es: Predicado + Sujeto; pero cuando se quiere 
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enfocar al sujeto entonces se adelanta al predicado. En la cláusula estativa con el 
sujeto enfocado se debe escribir una coma entre el sujeto y el predicado. 


Actualmente con la presentación de nombres de personas se da un problema, 
también por influencia del castellano. El problema consiste en traducir la estructura 
castellana al Maya: 


No influenciado: Influenciado Traducción * 

Pakalnub’i’ nub’i’ Pakal Mi nombre es Pakal 

Waykan rub’i’ rub'i’ Waykan Su nombre es Waykan 
Oraciones con verbos: 


En Kaqchikel muchas veces en una oración compleja, un mismo sujeto tiene 
varios verbos como predicado, estos verbos se coordinan con pausas. En este caso 
cada verbo es una cláusula. 


Ri nute’ nutata’, ye'el, ye'ok; yexule”, yejote?. 


Mis papás entran y salen, suben y bajan. 


== INTERROGACIÓN: 


En Kaqchikel toda interrogación debe llevar una partícula interrogativa (la 
uotras). Actualmente existe una tendencia, mayormente entre los jóvenes escolares 
del área urbana, de eliminar la partícula interrogativa la. 


¿Jaruma xpe iwir? Ruma rusamaj. ¿Por qué vino ayer? por su trabajo. 
¿Akuchi k'oj wi? Kuchi k'oj ri xajab’. ¿En dónde está? dónde está el zapato. 
¿La ütz awäch? — -Ütz matyox, ¿La Ütz awich rat? 
¿Cómo estás? -Bien gracias, ¿Y tú cómo estás? 
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